











ГЛАВА ПЕРВАЯ



     — У мужчины не может быть слишком много женщин.

  Деймон Алексакис слышал от своего отца эту сентенцию с тех пор, как помнил себя. Отцовский густой баритон, казалось, смаковал каждое произносимое слово. Потом Аристотель, покосившись на своего единственного сына, заговорщически ему подмигивал.

   В возрасте тридцати четырех лет, когда зрелый мужчина, обладающий всеми положенными ему инстинктами, должен, по всей видимости, разделять данное мнение, Деймон Алексакис был с ним не согласен.

   И вовсе не потому, что ему не нравились женщины. Он любил женщин. Таких, которых можно пригласить на ужин, затем в постель и забыть о них на следующее утро.

  Проклятием его жизни стали другие женщины, которых Аристотель Алексакис обожал больше всего на свете.

  Правда, на долю Аристотеля не выпало бремя ответственности за овдовевшую мать и шестерых (подумать только — шестерых!) несносных сестер, не говоря уже о пятилетних племянницах-близнецах. Он умер, когда Деймону минуло восемнадцать, а дочки были очаровательными малышками. «Отца эта чаша миновала», — с мрачной завистью подумал Деймон.

  Швырнув ручку на широкий тиковый стол и рассеянно уставившись в окно на открывавшийся центр Нью-Йорка, он пожалел, и не в первый раз, что не остался сиротой-одиночкой.

  Ему бы отлично жилось без них: без матери, пытающейся заставить его остепениться и подыскивающей ему Идеальную Невесту Алексакиса; без Пандоры, сбежавшей недавно с продувным игроком в блэкджек из Лас-Вегаса; без Электры, во имя искусства сбрасывающей одежду в непристойной бродвейской постановке; без Хлои, которая отправилась в дебри Африки, не сказав никому ни слова; без Дафны, которая купила на бойне всех этих шиншилл из жалости, а вовсе не потому, что из них можно сшить очаровательные шубки; без Ареты, которая как раз сегодня утром вошла к нему в кабинет и заявила, что уходит в «Страхан бразерс, инкорпорейтед», к самым главным их конкурентам; а самое главное — без старшей сестрицы Софии, чья беременность в настоящее время весьма осложняла ему жизнь.

  «Почему, — вопросил Деймон небеса, подняв к ним глаза, — мужчина должен волноваться по поводу беременности своей сестры? Почему бы об этом не побеспокоиться ее мужу?»

  «Потому, — ответил он сам себе, — что ее муж Стефанос сам представляет собой объект беспокойства».

Он и Кейт Макки.

Кейт Макки.

  Уже само ее имя заставляло вздрагивать. Пылкая искусительница с тициановскими волосами — женщина именно такого типа, каких его волокита-зять с удовольствием затащил бы к себе в постель.

  Без сомнения, уже затащил, беспощадно поправил себя Деймон, вонзая ручку в подставку.

  У всех этих приходящих нянечек, которых Стефанос брал на работу: Стейси, и Трейси, и Кейси, и мало ли их там перебывало за последние два месяца, — у всех волосы были просто огненно-рыжими.

  Но именно Кейт Макки удостоилась чести остаться в квартире на Парк-авеню. И в постели Стефаноса.

  Деймон знал, что ему следовало бы кое-что заподозрить еще в тот момент, когда Стефанос объявил, что врач посоветовал взять няню. Его зять никогда не горел желанием тратить денег больше необходимого, а уж тем более платить кому-то, кто нужен не ему, а жене.

  Но Стефанос был так озабочен, прямо чуть не плакал, когда влетел в кабинет Деймона два месяца назад: «Доктор беспокоится за Софию. Он опасается выкидыша и рекомендует освободить ее от присмотра за близнецами».

  «Я позабочусь об этом», — пообещал Деймон, прижимая к уху телефонную трубку. Он нацарапал имя Софии в блокноте, пытаясь одновременно уловить детали того, что ему говорят о партии хрусталя, поступившей из Венеции сегодня днем.

  Но Стефанос беспечно отмахнулся. «Да не беспокойся ты. Я просто тебе сообщаю. С нянечками я управлюсь сам».

  Деймон стиснул зубы. Ему следовало это предвидеть. Все напасти, посещающие прекрасную половину семейства Алексакисов, непременно становятся его проблемой, рано или поздно!

Кейт Макки.

Что, черт возьми, с ней делать?

   Насыпать ей перцу на хвост, вот что, или дать ей такого пинка, чтобы она долетела отсюда прямиком до самой Сибири, а блудливого зятька зашвырнуть куда-нибудь к Южному полюсу.

Но это было неисполнимо.

  Потому что София, да помогут ему небеса, обожает свою дорогую мисс Кейт!

  «Она такая опытная, такая умная, такая веселая. И так хорошо обращается с девочками. Ты даже не представляешь, какое это облегчение — знать, что Кейт обо всем позаботится. Я сразу почувствовала себя гораздо лучше» — все это София сообщила ему сегодня утром.

  За последние две недели она не раз с подобным энтузиазмом отзывалась о любовнице своего мужа. Но тогда Деймон еще не представлял себе, на что способен Стефанос.

  Теперь он узнал. До него, и не только до него, уже дошли слухи. Слава Богу, единственной, кто ни о чем не подозревал, была София, и Деймон намеревался проследить за тем, чтобы она так и осталась в неведении.

  Он сгорал от желания воздать Стефаносу и его пассии по заслугам, вот только...

  «Доктор сказал, что я пошла на поправку, с тех пор как у нас появилась Кейт, — продолжала София. — Даже не знаю, что бы я без нее делала».

  Да, руки у него оказались связаны. По крайней мере, в настоящий момент. Однако это не означает, что он собирается мириться с их гнусными шашнями. Ни за что на свете он не допустит, чтобы Стефанос дурачил его сестру.

  Он сжал кулаки, представив, что мог бы сотворить со Стефаносом. Интересно, найдет ли «опытная» мисс Макки своего любовника таким же привлекательным, как и раньше, после того, как он его отделает хорошенько?

Но и это было неисполнимо.

  Потому что Софии станет все известно, а сейчас ей, как никогда, требовался покой. Поэтому он не мог ни расквасить Стефаносу нос, ни поставить ему синяк под глазом. Придется двинуть в обход. Лучше всего начать с Кейт Макки и развеять ее надежды.

  Зазвонил телефон. Он поднял трубку и прижал ее плечом к уху.

 — Я думал, вы уже ушли домой, — сказал он Лилиан, своей секретарше.

 — Я здесь поселилась, — сухо ответила Лилиан. — Вместе с вами.

 — Похоже, что так, — признал Деймон. — В чем дело?

— Ваша мать. На второй линии.

 — Сейчас? — Он взглянул на часы, нахмурившись. — В Афинах почти два часа утра! — Он вздохнул. — Ну хорошо. Соедините.

  Интересно, какую заботу придумала для него Елена Алексакис на сей раз? Мать напоминала ему цепкую виноградную лозу: она прибегала к помощи своего мужа в любых ситуациях, а с тех пор, как он умер, не пошевельнула и пальцем, не обсудив это предварительно с сыном. За исключением, мрачно подумал Деймон, поисков идеальной невесты для него.

 — Деймон? Это ты, сынок? Ты не дома? Все еще работаешь?

 — Да, мама, все еще работаю. Что-то случилось?

 — Ничего. Совершенно ничего. — Он слышал, как бодро звучит ее голос, даже сквозь помехи межконтинентальной связи. — Я звоню, чтобы сообщить хорошие новости.

  Деймон выпрямился, расправив плечи, и улыбнулся, довольный, что все обошлось.

— Хорошие новости, мама? Какие же?

 — Я приезжаю в Нью-Йорк. — (Драматическая пауза.) — Не одна, я привезу с собой Марину.

 — Твой брат хочет со мной познакомиться? — Кейт прекратила резать яблоко, которое держала в руке, и с сомнением посмотрела на свою хозяйку.

 — Сегодня в три часа он ждет тебя в своем офисе, — подтвердила София и вальяжно вытянулась на диване с нетронутым вязаньем на коленях, наблюдая, как Кейт готовит близнецам ланч.

  Кейт покачала головой. Судя по тому, что она слышала о надменном и своевольном Деймоне Алексакисе в течение трех недель своей новой службы, он был не из тех людей, которые тратят свое драгоценное время на нянь. Даже если эта няня на самом деле является владельцем компании «Забота о детях, инкорпорейтед».

  Если только, подумала Кейт с легкой усмешкой, он не хочет вложить деньги в мое дело и начать поставлять нянечек на мировой рынок. Учитывая его склонность к деловым операциям, это не исключено. Ей почти захотелось, чтобы так оно и было. Бог знает, удастся ли ей упрочить положение своей фирмы...

— С чего бы это ему со мной знакомиться?

 — Деймон предпочитает знать людей, так или иначе связанных с нашей семьей. Такой уж он, — сказала София. — Он чувствует ответственность за всех.



— А я тут при чем? Я отвечаю за себя сама.

 — Ну конечно. Я восхищаюсь твоей независимостью, — с тоской в голосе произнесла София. — Мне никогда не стать такой, как ты. Но Деймон немного старомоден, и ему надо потакать. Ты ведь не против?

 — Нет, конечно, нет. — Кейт уже убедилась, как София неуравновешенна. Лучше ее не нервировать понапрасну. Она тут же улыбнулась хозяйке. — Я буду очень рада с ним познакомиться.

  Кстати, представится случай раскрыть ему некоторые домашние секреты, подумала она. Например, каким распутным подонком является его зять.

  Если бы не тревога за Софию, оказавшуюся в столь опасной ситуации, Кейт ушла бы в середине второй недели, после того как ночью на кухне ей едва удалось избежать лап Стефаноса. Она надеялась отпугнуть его колкостями и неприступным видом, но, заметив, с каким вожделением он поглядывает на нее всякий раз, когда София отворачивается, Кейт поняла, что он просто поджидает удобного момента.

  Если Деймон Алексакис действительно такой супермен, каким его все считают, может быть, он остановит Стефаноса прежде, чем это сделает сама Кейт с помощью хорошего удара коленкой, который будет стоить ему нескольких минут боли, ей смущения? А чего это будет стоить Софии?



  Однако Кейт еще не решила, как именно разоблачит зятя Деймона Алексакиса. Она все еще раздумывала над этим, когда такси остановилось в центре, рядом с высотным зданием, где находились офисы «Алексакис Энтерпрайзиз».

  Весьма современного вида здание, насчитывающее сорок этажей из мрамора и стекла и буквально излучающее процветание, сразу напомнило Кейт не менее роскошное здание в четырех кварталах к северу, где располагались кабинеты корпорации ее отца.

  Это еще более подчеркнуло незначительность ее крошечного офиса в одноэтажном домике из коричневого кирпича, построенного в середине семидесятых. В каких облаках она витала, предположив, что Деймон Алексакис мог им заинтересоваться? Он никогда не захочет иметь дело с такой непрезентабельной, маленькой фирмой.

  Должно быть, София права: он хочет всего лишь взглянуть на нее, Кейт Макки, и убедиться, что она не из тех ирландских служанок, чьи провинциальные привычки и речь могут испортить его бесценных племянниц.

  Ну что ж, в таком случае встречи с ним нечего бояться.

  Вздернув подбородок и пригладив, сколько возможно, волосы, Кейт прошествовала в лифт и нажала кнопку двадцатого этажа.

  — Мистер Алексакис ждет вас, — сказала секретарша, делового вида женщина средних лет. — Прошу.

  Повернувшись, она провела Кейт по небольшому холлу и коротко постучала в дверь.

  — Пришла мисс Макки, — объявила она и отступила в сторону, чтобы Кейт могла войти.

  Кабинет выглядел более приветливо, чем представляла себе Кейт. Мебель в современном стиле была вся из тика, однако на полках, помимо необходимых газет и книг, Кейт увидела еще красивую греческую керамику, вырезанные из оливкового дерева статуэтки и нефритовые шахматы. В углу кабинета с потолка свисал мобиль, состоящий из сверкающих и переливающихся фантастических рыб, который чуть заколыхался, когда дверь открылась и закрылась.

  Казалось, Деймон Алексакис не заметил появления Кейт. Он сидел за столом, просматривая накладную, и не поднял глаз до тех пор, пока не проглядел ее всю и не расписался внизу. Только после этого он обратил взгляд в сторону Кейт, и она обнаружила, что находится под прицелом пары темно-карих глаз. Он не улыбнулся.

  Кейт, напротив, улыбнулась, памятуя собственное наставление будущим няням: «Улыбайтесь. Первое впечатление — самое важное, а наши клиенты хотят быть уверенными в том, что доверяют своих детей счастливым людям».

  Она всегда верила, что улыбка влияет на мнение людей о тебе. В настоящий момент она уверилась в обратном — ее улыбка не оказала никакого действия на Деймона Алексакиса.

  — Мистер Алексакис, — решительно начала она, протягивая руку, — рада с вами познакомиться.

  Он не встал с места и не подал руки. Он лишь слегка приподнял темную бровь:

— Понятия не имею почему.

  Легкий греческий акцент — его она ожидала услышать, а вот такой демонстративной холодности не ожидала. Кейт убрала руку и нахмурилась. 

— София очень много о вас рассказывала.

  — Неужели? А она не говорила, что я не выношу неверных мужей? И жен тоже?!

Кейт резко выпрямилась:

— Прошу прощения?!

  Он неприятно усмехнулся и поднялся из-за стола. Кейт отступила на шаг. Деймон оказался гораздо выше, чем она ожидала. Его сестра была женщиной миниатюрной.

  — Нервничаете, мисс Макки? — нарочито растягивая слова, произнес он.

— Мне это необходимо, по-вашему?

  — Чертовски необходимо. Я знаю, что вы совершенно сбили с толку Софию, заставив ее поверить, что вы для нее — дар Божий. — Он презрительно скривил губы. — Тем хуже для нее. Но мне известно, другое.

— Что же вам известно, мистер Алексакис?

— Кое-что, касающееся вас и Стефаноса.

— Стефаноса? И меня?!

  Ей не пришлось долго гадать, что он имеет в виду. Все было яснее ясного. Будьте спокойны, всегда говорила она будущим няням, будьте уравновешенны и разумны.

Кейт покраснела.

  — Вы считаете, что Стефанос и я?.. Тогда позвольте мне, мистер Алексакис, высказать свое мнение о вашем драгоценном зяте! Стефанос Андрополис — грязный развратник! Неудивительно, что вы так долго не могли найти няню — с его-то манерами! Каждая из моих девушек на него жаловалась.

  Пришла очередь Деймона Алексакиса прийти в замешательство. Все еще щурясь, он некоторое время молчал, прежде чем спросить:

  — Что вы имеете в виду, мисс Макки? Вы отрицаете, что вы и Стефанос...

— Безусловно, отрицаю!

Он грубо и недоверчиво хмыкнул.

  — Значит, вы не встречались с ним в отеле «Плаза» в прошлую среду?

О черт, подумала Кейт. Она чувствовала, как ее щеки заливаются краской: вечное проклятие светлокожих людей.

— Я встречалась с моим отцом, — отрезала она.

— Ваш отец похож на Стефаноса?

— Конечно же, нет. Я встретилась с моим отцом за ланчем. У меня был выходной. Отец обедал там с одним из своих коллег, и... — Ей не хотелось все это объяснять, даже думать о том, какую глупость она совершила в ту среду, не хотелось. — И когда мы уходили, я... я столкнулась со Стефаносом.

— Который, конечно же, в силу нелепой случайности тоже оказался там? — вкрадчиво спросил Деймон.

— Я не знаю, как он там оказался, — смущенно произнесла Кейт. Тогда, в среду, ей оставалось только благодарить Бога за его появление.

— Вы, должно быть, были очень рады видеть его, — задумчиво протянул Деймон, пристально глядя на нее.

— В тот момент — пожалуй, да, — раздраженно бросила Кейт.

— Настолько рады, что взяли его под руку и поцеловали? Настолько рады, что поднялись с ним наверх в его номер?

— Я не была в его номере! Я даже не знала, что он снимает там номер!

— Ну, конечно, не знали, — ровным недоверчивым тоном подтвердил Деймон.

— Если вы думаете, что у меня с вашим зятем роман, то вы просто не в своем уме.

— Кто из нас не в своем уме, так это вы, мисс Макки, — категорично заявил Деймон. —Стефанос никогда не женится на вас, так что не рассчитывайте на это.

 — Я не собираюсь выходить за него замуж! Он мне даже не нравится! Меня от него просто тошнит!

 — Не слишком ли бурно вы возражаете? — спросил Деймон обманчиво мягким голосом.

   Кейт вздохнула. Ей хотелось рвать на себе волосы. Черт бы побрал этого Стефаноса. Черт бы побрал ее отца, чьи планы она пыталась разрушить, притворяясь, будто рада встрече со Стефаносом. И черт бы побрал этого Деймона Алексакиса, который истолковал по-своему ее поступок, совершенный ею от отчаяния, а вовсе не потому, что она заигрывала со Стефаносом.

  Последнее, чего Кейт сейчас хотелось, это завести роман с кем-либо.

  Хотя нет, это было не совсем верно. Последнее, чего ей сейчас хотелось, это выйти замуж, а именно в этом и состоял план ее отца.

  Она осмелилась взглянуть на Деймона, который взирал на нее скептически и с неприязнью, и вспоминала все, что когда-либо слышала о нем: умен, сообразителен, и, по словам ее отца, придется чертовски попотеть тому, кто задумает что-то предпринять против Деймона Алексакиса.

  Кейт не представляла себе, как можно ему все объяснить, не открыв всей правды.

Было ли у нее желание открыть ему правду?

Нет.

  Был ли у нее выбор? Пожалуй, да. Но только в том случае, если такой влиятельный человек, как Деймон Алексакис, не сочтет, что она намеревается разрушить семью его сестры, потому что стоит ему сказать пару слов, и нетвердо стоящее на ногах дело Кейт, за которое она так переживала, прикажет долго жить.

  Ее отец, хоть и не одобрял ее занятий, по крайней мере торжественно поклялся, что не будет противодействовать ее предприятию.

  — Тебя все равно не остановить, Кейт, — сказал он, когда она объявила о своем решении открыть «Заботу о детях». — Да и ни к чему. Поваришься в этом котле, увидишь, как это тяжело, и сама бросишь.

  Его уверенность, что она потерпит неудачу, только подстегнула ее решимость. На следующей же неделе она открыла свое агентство и работала там вот уже три года. В конце концов агентство Кейт приобрело репутацию надежной фирмы, помогающей людям, нуждающимся в присмотре за детьми, найти квалифицированных, воспитанных, ответственных помощниц.

  Ей повезло, несмотря на его мрачное пророчество. Вряд ли Юджин де Морней осознавал это, и уж совершенно точно он по-прежнему не одобрял начинаний своей дочери. Но неопровержимым свидетельством ее успеха было то, что сейчас он пытался действовать другим путем, надеясь поженить ее и Джеффри.

  Ни за что на свете Кейт не согласилась бы на брак с Джеффри или с кем либо другим. После Брайса!

  Если ее отцу так хочется заполучить внука-наследника, ему придется взять приемыша. Будущее Кейт целиком и полностью связано с «Заботой о детях», при условии что Деймон Алексакис оставит ее в покое.

  —Я все могу объяснить, — тихо вымолвила она, собравшись с духом.

  —Да? — Его бровь снова насмешливо приподнялась.

  —Это не займет много времени.

  —Если это будет интересная история, думаю, время у меня найдется, — с легкой иронией заверил Деймон. Он указал ей на стул, приглашая ее сесть.

  Кейт села. Он опустился на свое место напротив нее с таким внушительным и устрашающим видом, как если бы все ее будущее зависело от одного его телефонного звонка.

Эта мысль придала ей смелости начать:

  — Может быть, вам знакомо имя Юджина де Морнея?

Тень удивления мелькнула в глазах Деймона.

—Я знаю его, — ответил он. — Сущая барракуда.

—Рыбак рыбака видит издалека, — съехидничала Кейт. — Кроме того, он мой отец.

  На этот раз Деймону не удалось скрыть свое изумление. Он нахмурился и кинул взгляд на руку без обручального кольца.

  —Макки — вымышленная фамилия?

  —Я вдова. Мой муж погиб четыре года назад в автокатастрофе.

  Он тут же откинулся назад.

  —Приношу вам свои соболезнования.

  —Я уже оправилась от горя...

  —Заметно.

  — ...окунувшись с головой в работу, — стиснув зубы, твердо сказала Кейт. Это не было правдой, но она не желала посвящать Деймона Алексакиса в детали своего несчастливого брака. — После смерти Брайса мне нужно было чем-то отвлечься. Я работала в колледже преподавателем в младших классах и закончила факультет психологии. Потом решила открыть «Заботу о детях», потому что твердо верю: семьям, где оба родителя работают, а таких семей сейчас много, необходимы любящие, заботливые помощницы, которым можно доверить детей.

  —Вроде вас? — язвительно вопросил он.

  —Вроде меня, — подтвердила Кейт. — И вроде Трейси Эверсон, и Стейси Джером, и еще трех девушек, которых я направляла к вашим племянницам. Но доверие должно быть обоюдным, мистер Алексакис. А ваш зять не оправдал его ни разу.

  Он уставился на нее:

  —Вы хотите сказать, что Стефанос увивался за всеми ними?

  —Именно это я вам и говорю.

  Деймон не произнес ни слова. Между бровями появилась морщинка, но он продолжал смотреть ей в глаза. Кейт ответила тем же, полная решимости не отводить взгляда.

  В конце концов он пожал плечами.

  —Продолжайте.

  Она моргнула и залилась краской.

  —Продолжать? Что именно? Вы хотите, чтобы я рассказала вам, как он себя вел?

  Неуловимая улыбка скользнула по губам Деймона.

  —Если вам угодно. Или можете рассказать, почему он вам понадобился.

  —Он мне не «понадобился», — резко ответила Кейт.

  Деймон сцепил кончики пальцев и поверх них посмотрел на нее.

  —Тогда объясните, в чем дело. 

  Кейт вздохнула.

  —Мы только-только закончили ланч с моим отцом и его сослуживцем, Джеффри Хардести. Мы слегка... поспорили, и я... ну, мне... необходим был предлог, чтобы уйти. И тут я увидела Стефаноса. Не знаю, почему он оказался там, но я подошла к нему и... — Она помолчала, набираясь мужества, затем продолжила: — ...и я проявила гораздо больше радости при встрече, чем чувствовала на самом деле.

  —Схватили его за руку? Поцеловали его? Так, что ли? — Сарказм пропитал каждое его слово.

  —Я его не целовала. Он... он поцеловал меня, — промямлила Кейт, на мгновение задержавшись взглядом на кончиках пальцев, прежде чем с вызовом поднять его на Деймона.

  —Если я поверю в это, вы уговорите меня купить у вас Акрополь, не так ли?

  —Хватит об этом! — Кейт вскочила. — Не знаю, с какой стати я трачу на вас свое время. Вы уже решили, что я из себя представляю, и, без сомнения, уговорите Софию меня уволить. Что ж, прекрасно. Не стоит беспокоиться — я ухожу сама. — Она повернулась и направилась к двери.

  —Мисс Макки! — Его голос рассек воздух словно хлыстом. — Сядьте.

Она бросила через плечо:

  — Нет, спасибо, — и потянулась к дверной ручке.

  В следующую секунду ее оттолкнули, и Деймон Алексакис вырос между ней и дверью.

  — Я сказал, сядьте. — Тон был угрожающим и сдержанным одновременно.

Кейт не сдвинулась с места.

  — Я не ваша служащая, мистер Алексакис, и не обязана вам повиноваться. — Она смело встретилась с ним глазами.

  Он стоял так близко, что Кейт слышала, как он дышит, видела сжатые губы и даже могла заметить, как ходят желваки на его скулах. Ей захотелось отступить, но она нашла выход из положения:

  — Мы учим детей вежливости, мистер Алексакис. А вас разве этому никто не учил?

Он еще сильнее сжал губы.

  — Пожалуйста, мисс Макки, — произнес он после долгого молчания, — сядьте.

  В голосе теперь не слышалось никакого сарказма, но и дружелюбия в нем также не ощущалось. Он слегка отступил назад.

  —Я не собираюсь сидеть здесь и выслушивать гнусные обвинения в свой адрес.

  —А я, значит, должен сидеть здесь и слушать ваши обвинения в адрес Стефаноса?

  — Вы первый начали.

  Кончики его губ изогнулись, когда он понял, что она имела в виду.

  — Вот именно.

  — Значит, все мои обвинения абсолютно беспочвенны?

  Деймон запустил руку в черную шевелюру.

  —Да нет, — неохотно сознался он. — Но некоторым вашим девушкам не больше шестнадцати!

  —Всем им по меньшей мере восемнадцать. Я беру работать только совершеннолетних. Но все это ни в коей мере не оправдывает вашего зятя, — быстро добавила Кейт.

  —Почему вы продолжали присылать, их, если он такой развратник?

  —Но я присылала их не для него! Ваша сестра нуждается в помощи, к тому же, — Кейт чуть пожала плечами, — работа в такой престижной семье выгодна агентству. Мое дело существует всего три года, так что нам нужны рекомендации. Кроме того, это вопрос чести.

  — Никогда не бывает слишком грязной работы?

Кейт вспыхнула:

— Что-то вроде того.

—Поэтому вы взялись за это собственноручно?

—Я подумала: может быть, его привлекает то, что девушки такие молоденькие...

—А вы, значит, старая?

— Мне двадцать восемь.

— Совсем древняя старуха, — поддразнил он.

— Достаточно взрослая, чтобы приструнить вашего зятя.

— Видимо, недостаточно. По словам Элис, он не очень вас испугался.

Элис была поварихой. Интересно, подумала Кейт, сколько еще шпионов работает на Деймона?

  — Просто он посчитал, что дело не терпит отлагательства. Я не намеревалась там долго оставаться: у меня есть идеальная кандидатура на это место — миссис Партридж. Ей почти шестьдесят, такая, знаете, очаровательная бабушка. К сожалению, в настоящий момент она временно работает в другой семье, поэтому я ее заменила.

  Деймон ничего не сказал, но, подняв голову, попросил:

  — Расскажите мне подробнее о вашем споре с отцом.

  Кейт мысленно застонала, так как надеялась, что он про это забыл.

  — Ничего особенного.

  — Лжете.

  Кейт рассердилась:

  — С какой стати вы так решили?

  — Либо у вас роман со Стефаносом, либо вы использовали его в качестве дымовой завесы, чтобы улизнуть от папочки. В чем причина?

  — Он хочет, чтобы Джеффри и я поженились, — призналась она.

  — А Джеффри что сказал?

  — Ничего, по крайней мере, тогда. Но, думаю, он не против. — Она покраснела, вспомнив граничащую с грубостью прямолинейность своего отца.

  — А вы нет?

  — Естественно!

  — Вы не влюблены в Джеффри?

  — Конечно, нет. К тому же не в моих интересах снова выходить замуж. Мне вообще муж не требуется.

  Он кивнул. Кейт знала, какой он сейчас сделал вывод: она так сильно любила Брайса, что не надеется найти ему достойной замены. Так думали все остальные, и Кейт охотно позволяла им так думать.

  — Интересно, — произнес Деймон, задержав на мгновение свой пронизывающий взгляд на ней, а затем отводя его в сторону. — Если я отойду от двери, вы снова попытаетесь удрать?

  — Вы закончили с обвинениями?

  — На некоторое время.

  Кейт, которая было расслабилась, при его словах снова насторожилась. Он невесело усмехнулся:

  — Садитесь, мисс Макки. Нам надо кое-что обсудить.

  — Что же именно?

  Он жестом указал ей на стул, а сам направился к столу и уселся на угол, поджидая, когда она подойдет и займет свое место.

  — Например, то, что вы сообщили вашему отцу, когда, скажем так, с энтузиазмом встретились, то есть, прошу прощения, «столкнулись» со Стефаносом.

  — Какая разница?

  — Очень большая.

  — Не вижу никакой, — упрямо заявила она.

  — Ну, скажите.

  — О Господи. Вы, наверное, и сами догадались, правда? — с раздражением посмотрела на него Кейт.

  — Почти. Вы, дескать, не можете выйти за Джеффри, потому что Стефанос ваш любовник? — Он произнес это с достаточной долей насмешки, чтобы заставить ее смутиться.

  — Да, нечто похожее, — пробормотала Кейт, цепенея от своих слов. Все это она совершила под влиянием минуты, и это было так глупо! Она ужаснулась предположению отца, начала отчаянно искать повод для ухода под его подозрительным взглядом, потом посмотрела в сторону и заметила Стефаноса, остальное просто произошло само по себе!

  Кейт никогда в жизни не лгала. И очень хорошо делала, подумала она сейчас. Ложь до добра не доводит, от нее одни только неприятности!..

  — Конечно, это было по-идиотски, — сердито признала она.

  Кейт думала, что он с ней согласится, но он только спросил:

— Вы сказали своему отцу его имя?

  — Конечно, нет! Вы что, думаете, я полная идиотка? Я всего лишь сказала: «Вот и он!», потом вскочила и бросилась к нему. Естественно, я не представляла их друг другу!

  — И что будет, когда папочка выяснит, что вы лгали?

  Она заерзала на стуле.

  — Когда придет время, я с этим справлюсь.

  — Каким образом?

  — Еще не знаю, — недовольно ответила она, устремив взгляд через комнату. 

  За мобилем ей был виден Эмпайр стейт билдинг и начинавшие загораться, по мере того как садилось солнце, фонари. Она сосредоточилась на них, пытаясь не замечать мужчину, склонившегося над столом в каких-то восемнадцати дюймах от нее.

  — Возможно, я помогу вам выкарабкаться из этого.

  Она моргнула и обернулась в его сторону.

  — С какой стати? 

  Он пожал плечами.

  — Я деловой человек, мисс Макки. Если я могу помочь вам и в то же время самому себе, мне это кажется выгодной сделкой, — произнес он скучающим тоном.

  Кейт не представляла себе, какого рода соглашение они могут заключить, чтобы оно оказалось обоюдовыгодным. Но, в конце концов, это он воротила бизнеса, а не она.

  — Что вы предлагаете?

  — Я предлагаю вам выйти за меня замуж!





ГЛАВА ВТОРАЯ





  — Да вы к тому же шутник! 

  Оказывается, Деймон Алексакис не только был влиятельным человеком, но и обладал извращенным чувством юмора. Только этого мне не хватало, подумала с раздражением Кейт.

— А кто шутит?

  Она удивленно взглянула на него. Он невозмутимо взирал на нее, и в темных безжалостных глазах не было и тени веселья.

  — Вы что же, серьезно это предлагаете? Одна густая бровь приподнялась.

  — Мне не до смеха, мисс Макки, я предлагаю вам деловое соглашение.

  — Брак — это не деловое соглашение!

  — Случается и такое, — легко согласился он. — Иногда это сочетание игры гормонов, беременности и такой дурацкой вещи, которая называется «любовь». Но тысячелетиями браки заключались по расчету, и никак иначе.

  — И вы хотите именно этого?

  — И я хочу именно этого.

  Она покачала головой. Чувствовала она себя так, как будто оказалась в Зазеркалье или упала в кроличью норку. Определенно что-то важное она все-таки упустила.

  — Но все это бессмысленно, — в конце концов произнесла она. — С какой стати вы хотите на мне жениться?

  — Я не хочу на вас жениться. Мне это необходимо.

  — Но почему?

  Он сполз со стола, засунул руки в карманы брюк и нервно прошелся по комнате; в его поведении не осталось и следа недавней пренебрежительной холодности.

  — Необходимо, вот и все, — через некоторое время сказал он, не глядя на нее и предпочитая рассматривать сгущающиеся сумерки в окно.

  Кейт с любопытством разглядывала Деймона, удивляясь его внезапному волнению.

  — Нечестно, мистер Алексакис, — вымолвила она.

  Он повернулся на каблуках, встретившись с ней глазами.

— Что вы хотите этим сказать? 

Она слегка улыбнулась.

  — Ну, мне же пришлось рассказать вам про свои интрижки. Теперь давайте послушаем про ваши.

  Он скрипнул зубами.

  — Речь идет не об интрижках.

  — А о чем?

  — О бизнесе.

  — Как человек, которого вы собираетесь сделать частью этого бизнеса, я имею полное право знать все подробности.

  Деймон сердито посмотрел в ее сторону. Кейт в ответ подарила ему улыбку и не произнесла ни слова. Он что-то пробормотал себе под нос, затем взлохматил рукой волосы.

  — Все дело в моей матери! — немного погодя взорвался он.

Кейт засмеялась.

— Славно получается! Ваша мать и мой отец.

— Моя мать не имеет ничего общего с вашим отцом!

— Может быть. Как вы удачно заметили, мой отец — барракуда. На кого похожа ваша мать?

  Деймон провел ладонью по шее, размышляя, затем слегка скривил губы.

  — Придерживаясь морской темы? Прилипала.

  — Если привяжется, то не отстанет? 

  Он хмуро кивнул.

  — С тех пор как отец умер, она сосредоточила все свое внимание на мне. Черт побери, она советуется со мной по любому поводу, начиная с замены лампочек в люстре и кончая продажей или покупкой акций.

  — Что ж, это и вправду слегка обременительно, — согласилась Кейт, — но я не понимаю, как женитьба сможет решить вопрос замены лампочек в люстре.

  — Лампочки еще стерпеть можно, — пробурчал он. — В ее намерения входит увидеть меня счастливым.

  — Женатым, — «перевела» Кейт.

  — Именно. — Он метнул в ее сторону пронзительный взгляд. — У нее еще пять дочерей на выданье, но ей этого мало. Она твердо решила найти для меня идеальную жену. Она даже произносит это благоговейным тоном: «Невеста Алексакиса». Почти как «Святой Грааль».

Кейт усмехнулась.

— Ну что ж, как говорила одна наша бывшая первая леди: «Просто скажи "нет"».

— Не сработает.

  — Это никогда не срабатывает, — добродушно согласилась Кейт. — В том-то и загвоздка.

  Деймон, прищурившись, посмотрел на нее. В ответ она лукаво улыбнулась, потом одернула себя, вспомнив, что причина, по которой она здесь оказалась, к смеху не располагает.

  — Все-таки я не понимаю, как то, что вы на мне женитесь, разрешит ваши проблемы. Брак есть брак, как бы вы к нему ни относились.

  — Нет. Брак с вами — это деловое соглашение. А брак с Мариной...

  — Эй, подождите-ка! Кто это — Марина? Значит, ваша женитьба больше не вопрос будущего?

  Он поморщился.

  — Уже нет.

  — Ваша мать нашла ее? Невесту Алексакиса?

  — По всей вероятности — да.

  — И кто же счастливая избранница? 

  Сарказм в ее голосе заставил Деймона покраснеть.

  — Марина Ставрос. Дочь одной из маминых лучших подруг.

  — Ага, Джеффри в юбке.

  — Если вам так нравится, — ответил он с неуклюжей любезностью.

  — Вам, по-моему, не нравится. 

  Темные брови сдвинулись.

  — Марина? Конечно, Марина мне нравится. Она молода, обаятельна, красива, из нее может получиться образцовая супруга.

  — Тогда почему бы вам не взять ее в жены?

  — Потому что, черт возьми, мне не нужна жена! По крайней мере сейчас. А когда она мне понадобится, я сам ее выберу.

  — Но если вы женитесь на мне...

  — Брак с вами — просто сделка. Я женюсь на вас, но вы можете и дальше помогать Софии, уже в качестве ее невестки. Я гарантирую... — он произнес это слово с таким трудом, как будто оно весило тонну, — что Стефанос и пальцем до вас не дотронется. Я также обязуюсь направить по вашему адресу множество выгодных клиентов. После нашего развода.

  — После нашего развода?

  — Естественно, нам придется развестись, — нетерпеливо сказал он. — Вы же не считаете, что я хочу взять вас в жены на веки вечные, правда?

  — Конечно, не считаю, — поспешно заверила его Кейт. — Я вообще не хочу за вас выходить, — уточнила она на случай, если он решил, что она полностью одобряет его маленький план.

  — Даже для того, чтобы сохранить свою фирму? — Он неприятно ухмыльнулся. — Вы же об этом все время беспокоитесь, не так ли? А вдруг я вам помешаю?

  Кейт скрипнула зубами.

  — Вы не посмеете.

  — Да ну?

  Она очень хорошо понимала, что он посмеет, а возможностей растоптать ее предприятие у него предостаточно.

  — К тому же, — продолжал Деймон, как будто последних слов и не было, — вы сможете доказать папочке, что говорили правду и что выйти замуж за Джеффри не имеете никакой возможности.

  — Но за вас я все-таки выхожу, — напомнила ему Кейт.

  — Только формально. 

  Ее глаза расширились.

  — А вы не... я имею в виду... вы не... любите женщин?

  — Черт возьми! Конечно, я люблю женщин!

  — Ага. Значит, вы хотите сказать, что будете... искать это... где-то еще.

  — Это? — с сардонической улыбкой переспросил он.

  — Вы понимаете, что я подразумеваю, — неловко произнесла Кейт, снова заливаясь краской.

  — Да, мисс Макки, — насмешливо протянул он, — я понимаю, что вы подразумеваете. — Он вздохнул и приподнялся на каблуках. — Нет, я не собираюсь искать «это» на стороне, пока буду женат. Обещаю. Не выношу измен, я вам уже говорил. — Он смерил ее взглядом, и она вспомнила, как он был разгневан поведением Стефаноса. — Итак?

  Кейт сплела пальцы рук, надеясь, что ей снится сон и она сейчас проснется.

  — Это самое нелепое предложение, какое я когда-либо слышала. Не могу представить себе большего безумства.

  — А брак с Джеффри? — мягко напомнил Деймон.

  — Я не собираюсь замуж за Джеффри! Мне не нужен мужчина, который будет меня содержать, у меня есть свое дело.

  — Пока есть, — вкрадчиво подтвердил он. Кейт подняла глаза и наткнулась на его взгляд.

  — Черт вас возьми!

  — Черт меня возьми, если вам так угодно, — согласился он. — Но я пытаюсь оказать вам услугу. Перестаньте придумывать отговорки, мисс Макки, это утомляет. Вы хотите сохранить свою фирму или нет?

  — Естественно, хочу.

  — Вы согласны, что София нуждается в помощи?

  — Да.

  — И вы согласны, что, представив в случае необходимости жениха своему отцу, вы заставите его отказаться от мысли поженить вас с Джеффри?

  — Возможно, — прошептала она.

  — Тогда в чем проблема?

  Кейт не могла ответить. Все, что говорил Деймон, каким-то непостижимым образом приобретало безупречный смысл.

  — Но я не люблю вас, — возразила она. Деймон фыркнул.

  — И я более чем уверен, что не люблю вас. Говорю же, брак не имеет ничего общего с любовью. Это...

  — ... деловое соглашение, — закончила Кейт за него.

  Он кивнул.

  — Наконец-то вы начинаете понимать. Забудьте про любовь, мисс Макки. Один раз, без сомнения, она у вас была, ну и сохраните ее себе на память. Обещаю, я не буду посягать на его место в вашем сердце. Все, что мы будем делать, — это претворять в жизнь старую добрую поговорку: «Ты мне — я тебе».

  Она молча смотрела на него. В комнате воцарилась напряженная тишина.

  — Как долго? — спросила Кейт в конце концов.

  Он взглянул на нее так, будто знал, что она уже приняла решение.

  — Недолго. Несколько месяцев.

  — Но если вы разведетесь, разве они?..

  — Семья Марины за разведенного ее не отдаст.

  — Понятно.

  — А Джеффри?

  — Женится ли он на мне? Думаю, он женится на мне даже на полумертвой, — мрачно заверила Кейт. Для Джеффри имела значение лишь возможность навсегда запустить свои коготки в «Де Морней Энтерпрайзиз». Кейт была лишь средством, приберегаемым на последний случай, не более. И она подозревала, что ее отец знал об этом, но не обращал внимания. Ему нравился Джеффри, и этого было достаточно.

  — Так вы согласны на этот срок? — нетерпеливо повторил Деймон.

  — Я еще не говорила, что вообще на это согласна.

  — А вас какой срок устраивает?

  — Полгода. Год. Я не знаю. — Кейт беспокойно поерзала на стуле. — Еще один брак, им не одобренный, заставит моего отца признать меня безнадежной, — вслух высказала она мысль, показавшуюся ей забавной. Кейт даже развеселилась.

  Деймон пристально поглядел на нее.

  — Он не одобрял ваш первый брак?

  — Нет. — Она открыто встретила его взгляд.

  — Тогда тем более стоит второй раз выйти замуж. София получит то, что ей необходимо, руки у Стефаноса будут связаны, а вы и я будем защищены от вмешательства наших уважаемых родителей в наши жизни. — Деймон уверенно улыбнулся. — Что вы теряете?

  — Бесспорно, многое, — кисло отозвалась Кейт.

  — Если вас волнуют деньги...

  — Не в деньгах дело.

  — Тогда что? Не любовь же опять? — резким тоном спросил он.

  Кейт беспомощно пожала плечами.

  — Не знаю. Я...

  — Послушайте, мисс Макки, вы можете сидеть и раздумывать тут всю ночь и так и не прийти к определенному выводу. Вопрос в том, кто будет в дальнейшем распоряжаться вашей жизнью — вы или ваш отец?

  — А как насчет выбора между вами и моим отцом? — парировала Кейт.

  — Я не собираюсь вмешиваться в вашу жизнь. Говорю же, это деловое соглашение. — Деймон нетерпеливо посмотрел на часы. — Кроме того, через десять минут мне необходимо позвонить на Гавайи, чтобы закончить еще одно дело. Так как же, мисс Макки? Все, что я предлагаю, — брак на год. Вы согласны или нет?

  Вы согласны или нет?

  Кейт слышала, как далеко внизу, на улице, завывала сирена, сигналили такси, где-то вверху басисто прогудел самолет. А справа, совсем рядом с ней, пальцы Деймона Алексакиса выбивали торопливую дробь по столу.

  Миллионы образов теснились у нее в голове: измученное лицо Софии и ангельские улыбки ее близняшек; самодовольная ухмылка Джеффри Хардести; суровое выражение глаз ее отца; новая вывеска в окне дома из коричневого кирпича, на которой элегантным серебристым готическим шрифтом выведено «Забота о детях, инк.».

  Дети. Ее детище и близняшки — это в конце концов вытеснило все остальное. Она действительно нужна Софии, в этом не было никакого сомнения. И Кейт нравилось ей помогать. Возможно, таким образом она удовлетворяла свой материнский инстинкт. Вряд ли у нее появится собственное потомство в ближайшее время. «Забота о детях» была ее «чадом».

  Все, что она имела, — это ее фирма. Как жена и дочь она не слишком-то преуспела, так что, если потеряет и фирму, неизвестно, что она будет делать.И Деймон знает, что она потеряет ее, если он этого захочет. Кейт ни на минуту в этом не сомневалась.

  Ее отец не откажется от своего замысла, впрочем, как и мать Деймона. Отцу почти семьдесят. «Достаточно для того, чтобы отойти от дел», — говаривал он сам. Если бы только он мог полностью доверить дело кому-нибудь из семьи... Надежному, бескомпромиссному бизнесмену, вроде него самого. Например, такому, как Джеффри.

Или такому, как Деймон Алексакис.

  Эта мысль вызвала на губах Кейт усмешку. Не испарится ли все самодовольство Джеффри, когда он встретится с Деймоном Алексакисом за столом переговоров?

  А что, интересно, ее отец подумает о Деймоне? Деймон, конечно, гораздо внушительнее, чем самоуверенный, но недалекий Джеффри. По крайней мере он обладает таким же несгибаемым, стальным характером, как Юджин де Морней.

  Даже если их брак закончится разводом, вряд ли мнение отца о ней станет хуже, чем сейчас. Хотя как бы его разводом не доконать. У него больное сердце — он всегда напоминал ей об этом, когда хотел принудить к подходящему замужеству.

  — Вы удивлены? — Голос Деймона вырвал ее из размышлений.

  —Да.

Он соскользнул со стола и встал рядом.

— Значит, вы отказываетесь?

  Кейт еще раз подумала об отце, о Джеффри, о Софии и Стефаносе, о детях, о своей фирме. Она выпрямилась и посмотрела на Деймона бесхитростными голубыми глазами.

  — Наоборот, мистер Алексакис. Я согласна.

  Деймон не мог поверить в то, что он это сделал. Он сидел в тишине кабинета, вслушивался в ее удалявшиеся шаги и думал, что самое время ему сходить к психиатру.

  Неужели он действительно предложил совершенно незнакомой женщине выйти за него замуж? Женщине, которую менее часа назад ему хотелось стереть с лица земли?

  Да, подумал он и широко улыбнулся. Именно это он и сделал. Разумеется, это симптом помешательства, которое не заставит себя долго ждать.

  С другой стороны, что такое жена? Опекаемое существо. А мало ли на его попечении женщин? Одной больше, ничего страшного. И почему бы ей не быть дерзкой и стройной, с большими голубыми глазами, сужающимися, когда она злится? К тому же Кейт Макки просто обречена приносить пользу, присматривая за близнецами.

  Он довольно потер руки, мысленно похвалив самого себя. Это решит все проблемы: расстроит планы его матери, поможет Софии, выведет из себя Стефаноса, ну и... как-нибудь защитит интересы бедненькой мисс Макки.

  А лучше всего то, что через год она исчезнет из его жизни.

Чего еще желать?



  — Деймон! — София просияла, увидев его в дверях гостиной. — Какой приятный сюрприз!

  Она хотела встать с дивана, но он жестом остановил сестру, пересек комнату и поцеловал ее в щеку. Он огляделся в поисках Кейт и детей, но София была одна. Она располнела и повеселела, и Деймон невольно подумал, что выглядит она гораздо лучше, чем несколько месяцев назад в их последнюю встречу.

  — Как ты себя чувствуешь?

  — Быстро утомляюсь. Ребенок постоянно дает о себе знать. С близнецами и то меньше хлопот, чем с ним. Но, конечно, мне было бы гораздо хуже, если бы не Кейт. — София с нежностью посмотрела на дверь в детскую, где, как догадался Деймон, пребывала Кейт. — Ну, и что ты о ней скажешь, ты же познакомился с ней вчера? Разве она не прелесть?

  — Прелесть, — эхом откликнулся он, позволив намеку на одобрение проскользнуть в голосе. Надо притвориться, что он не просто ею заинтересован, но чуть ли не влюблен с первого взгляда. — И к тому же хороша собой.

  София приподняла брови.

  — Кейт? Хороша собой? — Она внимательно поглядела на Деймона. — Впрочем, ты прав. Она, конечно, не сногсшибательная красотка с умопомрачительными формами, но от нее исходит какое-то обаяние. — София бросила на брата проницательный взгляд. — Не совсем в твоем вкусе, я бы сказала.

  Деймон попытался изобразить обиду.

  — Ты, похоже, не очень высокого мнения о моем вкусе?

  — Не очень. Тебя всегда привлекали женщины определенного сорта — которых легко соблазнить и бросить.

  Он улыбнулся улыбкой завзятого повесы.

  — То есть те, ради которых не стоит и стараться?

  София засмеялась.

  — Вот именно. — Она зевнула, потянулась и отложила книгу. — Так что же тебя привело сюда, Деймон, в пять часов вечера? Неужели чары Кейт?

  — Разве брат не может просто так навестить свою сестру?

  — Некоторые братья могут. Но не ты. 

  Деймон вздохнул.

  — Как утомительно, когда все вокруг всё о тебе знают. Я собираюсь свозить племянниц в Централ-парк. Покататься на коляске, запряженной лошадьми. Если помнишь, я им обещал в прошлый раз.

  — А как же — все-таки Рождество было.

  — Я был занят.

  — Ты явился сюда, чтобы встретиться с Кейт, правда? — София изучающе посмотрела на него.

— А почему бы ей не поехать с нами?

  — Не вздумай завести роман с моей няней, Деймон, — предупредила София, — она мне нужна.

  Скажи это Стефаносу, подумал мрачно Деймон.

  — Не волнуйся, Софи. — Он направился к двери в детскую. — Я привезу детей к ужину.

  — А Кейт?

  Он ухмыльнулся.

  — А это уж как мне захочется.





  — Я на работе.

  — София сказала, что вы можете отдохнуть.

  — В этом нет необходимости!

  Деймон кинул пару легких курточек своим племянницам.

  — Необходимость есть. Перестаньте спорить. Как окружающие смогут поверить в нашу внезапно вспыхнувшую любовь, если вы не поужинаете со мной после того, как мы избавимся от детей?

  — Во мне ничего не вспыхивало, — огрызнулась Кейт. У нее было время еще раз обдумать его нелепый план, с которым она сдуру согласилась. Сегодня она намеревалась позвонить ему и сообщить, что передумала, но София не оставила ей ни единой свободной минуты.

  И вот теперь он здесь, ворвался в комнату, командует ею так, словно она его собственность, покрикивает на близнецов. Кейт застыла на пороге.

  — Поторопитесь, — сказал Деймон, слегка подтолкнув ее к двери, и повернулся к племянницам: — А вы тоже пошевеливайтесь.

  — Да, дядя Деймон. Мы уже идем, дядя Деймон. — Они натянули куртки и бросились за ним.

  Девочки благоговели перед Деймоном. «Если бы он приказал им выпрыгнуть в окно, — подумала Кейт, — они бы только спросили, в какое именно».

  — Я думаю... — начала она, но Деймон перебил ее:

  — Вам думать не надо. Просто будьте хорошей девочкой, улыбнитесь Софии и скажите ей «до свидания». — Его пальцы буквально впились ей в спину, когда они вошли в гостиную.

  София с любопытством оглядела их обоих и приветливо обратилась к Деймону:

  — Как мило с твоей стороны выполнять обещания, Деймон. Хорошо, что ты так поступаешь. Время от времени.

  — Стараюсь.

  — Вы уверены, София, что вам не потребуется моя помощь? — без особой надежды спросила Кейт.

  — Нет-нет, дорогая. Все в порядке. Я жаловалась Деймону на усталость, но, похоже, ребенок, наконец, успокоился. Я, наверное, немного вздремну, пока Стефанос не вернется. — Она слегка помахала Кейт рукой. — Желаю весело провести время.

  — Мы так и сделаем. — Деймон быстро выпроводил всех из комнаты, захлопнув за собой дверь.

  — Сумасбродство какое-то, — прошипела Кейт, когда девочки побежали вперед и нажали кнопку вызова лифта.

  — Необходимость, — поправил Деймон.

  Когда все они высадились из такси около повозок с лошадьми напротив отеля «Плаза», Кейт вынуждена была признать, что денек для такой прогулки выдался замечательный.

  Резкий апрельский ветер, изводивший город в начале месяца, стих, уступив место нежному ветерку. Кейт заметила, что бутоны красных и желтых тюльпанов начинают распускаться, а из согревающейся земли пробиваются нежные молодые ростки других растений. В Централ-парке почки на деревьях стали превращаться в листья.

  Девочки, очарованные предстоящей прогулкой, вприпрыжку скакали рядом с Деймоном, а потом ухватили его за руки. Кейт, не видя другого выхода, последовала за ними. Мрачные предчувствия сменились смущением, по крайней мере на некоторое время.

   Ее опасения оправдались, когда они забрались в повозку и Кейт обнаружила, что Леда и Кристина сидят на одной скамье, глядя вперед, а они с Деймоном оказались рядом на другой. Ощущение прижавшегося к ней сильного тела заставило ее сердце учащенно биться. Кейт отодвинулась.

   Деймон обнял ее рукой за плечи и притянул обратно.

   — Так удобнее, правда?

   Кейт метнула в его сторону пронзительный взгляд.

   — Даже слишком. 

   Он усмехнулся.

   — Что с вами, мисс Макки? Вам разве не нравятся мужчины? — насмешливо спросил он.

   — Иногда, мистер Алексакис, я начинаю в этом сомневаться, — откровенно ответила Кейт.

   Он хотел было что-то сказать, но, прежде чем открыл рот, Леда показала на небо и воскликнула:

   — Смотри, Кейт, воздушные шарики убежали!

  И действительно, больше дюжины наполненных гелием шаров, отпущенных кем-то на волю, летели над верхушками деревьев, яркими пятнами выделяясь на фоне безоблачного неба.

  — Смотри, Кейт, это зоопарк, где мы видели белого медведя и пингвинов! — добавила Кристина, ерзая взад-вперед на сиденье. — А ты был в зоопарке, дядя Деймон? Мы на следующей неделе пойдем, хочешь с нами?

  — Я уверена, что ваш дядя слишком занят, — сказала Кейт.

  Деймон не согласился:

  — Звучит заманчиво.

  — Нельзя давать детям невыполнимых обещаний, — вполголоса сделала ему выговор Кейт.

  — Почему это невыполнимых?

  — Вы занятой человек.

  — Ах да... Но я же намереваюсь стать преданным поклонником.

  — Вот об этом нам надо потолковать, — начала Кейт.

  Он придвинулся к ней поближе и поцеловал в губы.

  — Позже, — пообещал он горячим шепотом. Девочки захихикали.

  — Деймон! — выходя из себя, вскричала Кейт, однако, взглянув на близнецов, поняла, что не годится обсуждать в их присутствии брачное соглашение. Она дала себе слово, что, как только окажется с ним наедине, сообщит ему об отмене сделки.

  По крайней мере таков был ее план. Они отвезли близнецов домой, и, вместо того чтобы отпустить Кейт с ними, Деймон объявил Софии, что приглашает ее няню на ужин в «Бодлер».

  Она не знала, был ли его выбор сделан заранее или под влиянием минуты. Но в тот момент, когда они сели за столик и Кейт открыла рот, чтобы известить об аннуляции соглашения, в противоположном конце зала она заметила своего отца и Джеффри, увлеченно беседующих с группой японских бизнесменов.

  Отец тоже заметил Кейт и был ошеломлен не меньше, чем она. Случайно посмотрев в сторону и углядев дочь, он уставился на нее, не в силах закончить начатую фразу, но потом вспомнил, зачем здесь находится, и продолжил беседу.

  Весь вечер прищуренные глаза Юджина де Морнея обращались в сторону Кейт, чаще, чем ей хотелось бы, и она принуждена была постоянно улыбаться Деймону и поддерживать с ним оживленный разговор. Брачной темы Кейт даже не касалась.

  Еще успеется, сказала она себе.

  Во время ужина ее отец ни словом, ни жестом не показал, что собирается с ней заговорить. Кейт не удивилась: для Юджина де Морнея работа всегда была на первом месте. Даже когда они с Деймоном направились к выходу, она не ожидала от отца никакой реакции, ну, разве что направит в сторону Деймона пронизывающий, как лазер, взгляд.

  Но в тот момент, когда они проходили в десяти футах от его столика, Юджин де Морней поднялся со своего места:

  — Кэтрин!

  Кейт ощутила на плече напрягшуюся ладонь Деймона и обрадовалась защите.

  Отец шагнул навстречу и протянул ей руку:

  — Какой сюрприз! Я даже не подозревал, что ты будешь здесь сегодня. Надо было меня предупредить. — Он наклонился к ней, и Кейт дотронулась губами до его щеки.

  — Это случилось довольно неожиданно, — нервно ответила Кейт.

  — Джентльмены, — повернулся Юджин к гостям, — позвольте представить вам: моя дочь Кэтрин и... — Он выжидающе перевел глаза с Кейт на Деймона.

  — Деймон Алексакис, — представился Деймон, прежде чем это успела сделать Кейт. — Жених Кэтрин.

  Оба японских джентльмена вежливо поклонились.

  Джеффри удивленно приоткрыл рот.

  Отец Кейт хотел что-то сказать — и промолчал. Его глаза расширились, затем снова сощурились; на щеке заиграл желвак; злой и обвиняющий взгляд остановился на Кейт.

  Если бы она увидела в нем хоть тень отцовской озабоченности, она бы опровергла заявление Деймона — дескать, это преувеличение, еще ничего не решено и Деймон просто надеется на ее согласие.

  Но Юджин де Морней не выглядел обеспокоенным. Он выглядел разъяренным, а если озабоченность и присутствовала, то касалась она только Джеффри и его фирмы.

  Кейт опустила руку вниз и сплела свои пальцы с пальцами Деймона.

  — Папа, ты все время занят. У меня даже не было случая познакомить тебя с Деймоном.

  — Я вижу, какую ошибку совершил, сделавшись таким недосягаемым. — Его глаза снова уставились на Деймона. — Алексакис, — повторил он. — Не хотите ли присоединиться к нам?

  — С удовольствием, — пресек Деймон зарождающийся протест Кейт. Он взял два стула от соседнего незанятого столика, усадил Кейт и сам расположился так близко от нее, что при любом движении задевал ее рукавом пиджака. Однако вместо того, чтобы отодвинуться, он одной рукой обнял ее за плечи.

  Юджин разглядывал их прищуренными глазами.

  — Мистер Мори и я собирались выпить бренди, но, может, лучше заказать шампанское, чтобы отметить вашу помолвку?

  — Сейчас самый подходящий случай, — подтвердил Деймон, повернувшись к Кейт. Он посмотрел ей в глаза и нежно улыбнулся, весьма убедительно исполняя роль влюбленного в нее без памяти жениха.

  На долю секунды Юджин стиснул челюсти, но потом ровным тоном сделал заказ официанту. Японские джентльмены тихо беседовали друг с другом на своем языке. Джеффри не произнес ни слова. Кейт была рада, что на его лице не сияла самодовольная или какая-нибудь еще улыбка.

  Она представления не имела, насколько хорошо ее отец знает Деймона. Несомненно, он о нем слышал — сильные мира сего всегда хорошо осведомлены друг о друге, даже если официально незнакомы. Сидя с ними за одним столом, она поняла, как они похожи — сейчас они оценивали один другого, складывали и вычитали, принимали одно и отбрасывали другое, рассчитывали следующий ход.

  Ей полагалось бы чувствовать себя немного виноватой, но так приятно было хоть раз оказаться хозяйкой положения — с отцом ей это никогда не удавалось.

  Подали и разлили шампанское. Юджин поднял свой бокал.

  — За мою дочь Кэтрин, — произнес он, задумчиво глядя на нее, — женщину, полную сюрпризов.

  — И страсти, — добавил Деймон достаточно громко, чтобы его услышал Джеффри.

  Кейт, поперхнувшись шампанским, залилась краской и закашлялась.

  Джеффри вытаращил глаза и прирос к своему месту. Деймон же похлопал Кейт по спине, предложил ей воды, а потом свой носовой платок, чтобы вытереть внезапно выступившие слезы. С трудом восстановив дыхание, Кейт бросила на него выразительный взгляд.

  В ответ он послал ей заговорщическую улыбку, потом наклонился и легонько поцеловал ее в губы.

  — Тебе лучше? — заботливо осведомился он. Кейт задохнулась, ошеломленная и поцелуем, и тоном его голоса. Она не могла издать ни звука. Хорошенько откашлявшись, она сделала еще одну попытку:

  — П-пожалуй. — Но взять себя в руки она так и не сумела. Как актриса она Деймону и в подметки не годилась. — Д-думаю, нам пора.

  — Конечно, любимая. — Деймон поднялся с извиняющейся улыбкой и доверительно осведомил ее отца и Джеффри: — Нам не терпится остаться наедине. — И, понизив голос, спросил: — Понятно?

  Джеффри стиснул зубы.

  Помертвев, Кейт наступила Деймону на ногу. На сегодня достаточно, черт возьми!

  — Спокойной ночи, папа. Приятно было познакомиться, — сказала она гостям. — Пока, Джеффри, — коротко кивнула она, пытаясь уйти из ресторана как можно быстрее, но Деймон задержал ее, прощаясь со всеми — начиная с японцев, кончая ее отцом.

  — Очень приятно, что мы наконец-то встретились, мистер де Морней.

  Юджин, казалось, придерживался другого мнения, но выдавил из себя ледяную улыбку и кивнул:

  — Алексакис. — И после паузы: — Завтра я с тобой поговорю, Кэтрин.





  — И как давно ты его знаешь?

  — Недавно.

  — Где ты с ним познакомилась?

  — Я работаю у его сестры.

  — Нянькой? — Юджин де Морней умудрился вложить в одно слово непомерную дозу отвращения и ужаса.

  — Да, помогаю ей справляться с ее пятилетними близнецами.

  Отец фыркнул.

  — Я думал, ты управляющая агентством, Кейт. Только не говори, будто дела так плохи, что тебе приходится самой присматривать за детьми!

  — Это личное одолжение, — ответила Кейт, что было близко к правде. — София не совсем здорова.

  — Гм. И, надо полагать, однажды Деймон Алексакис увидел тебя и влюбился по уши? — Язвительный тон отца ясно дал понять Кейт, как он относится к этому.

  — Ну, что-то вроде этого. — Если Кейт и чувствовала какую-то вину за вчерашнее, то сегодня, после его жестоких слов и злого голоса, она совсем не ощущала себя виноватой.

  — Бред. Полный бред. Не могу поверить, чтобы моя дочь купилась на такую вещь. Неужели ты и вправду думаешь, что он влюблен в тебя, Кэтрин?

  — А почему бы нет?

  — Господи, Кейт, когда ты наконец повзрослеешь? Он хочет прибрать к рукам фирму де Морнеев, — разъяснил отец.

  — У него есть собственная финансовая империя, в два раза больше твоей, так что ему не нужны капиталы де Морнеев, папа. — Она сказала чистую правду и порадовалась, что правда именно такова.

  — Конечно, он в них не нуждается, — раздраженно сказал Юджин. — Но это не значит, что он не захочет прибрать их к рукам. Такие люди, как Деймон Алексакис, не довольствуются необходимым, Кэтрин. Они гребут под себя все. Я слышал, что он чертовски умен, но не думал, что он опустится до такой низости.

  Кейт вскипела, услышав его последние слова.

  — Почему тебе так трудно поверить в то, что кто-то может влюбиться в меня просто так?

  Отец коротко засмеялся.

  — Как Брайс?

  Его слова резанули Кейт, как ножом по сердцу. Брайс. Да, Брайс, ее первая любовь. Человек, которого она боготворила, человек, ради которого сбежала из дома, который клялся любить ее до конца жизни.

  Тот самый человек, который, узнав, что ее отец не даст им ни цента, бросил ее. Ей оставалось только радоваться, что никто, кроме нее, не знает об этом. Конечно, отец всегда подозревал ее мужа в расчетливости, но все случилось настолько быстро, что подозрения так и остались подозрениями. Ярость Брайса, подкрепленная спиртным, отнюдь не способствовала вождению машины на высокой скорости. Кейт оказалась вдовой через несколько часов после того, как стала брошенной женой. Но об этом она никому не рассказывала.

  Сейчас она возразила отцу, стараясь говорить как можно более безразличным тоном:

  — Деймон и Брайс — разные люди.

  — Алексакис более умен, отдаю тебе должное. Но он все-таки не получит дело де Морнеев. Я сам выберу преемника, Кэтрин. Это не твоя забота!

  — Я вовсе не собиралась выбирать тебе преемника. Я выбрала себе мужа, только и всего.

  — Что ж, тем хуже для тебя, — заключил Юджин и бросил трубку.  









ГЛАВА ТРЕТЬЯ





  — Тебе не кажется, что ты слишком усердствуешь? — спросила Кейт у Деймона на следующий день. — Ты второй день подряд увозишь меня с собой. Что подумает София?

  — То, что требуется: что я от тебя без ума. 

  Кейт прыснула.

  — Даже София не настолько легковерна.

  — София по натуре романтик, моя дорогая. Именно поэтому она вышла замуж за такого идиота, как Стефанос.

  Кейт покачала головой. Она была скептична во всем, что касалось любви. Брайс быстро отучил ее от романтизма. Но Деймон Алексакис по сравнению с ней казался настоящим циником.

  Она бросила взгляд в окно и нахмурилась, когда поняла, что такси движется к окраине города, к мосту Трайборо, а не по направлению к центру.

  — Куда мы едем?

  — В Рино.

  — Это новый ресторан?

  — Это город. В Неваде.

  Кейт подняла голову и уставилась на Деймона.

  — Рино, штат Невада? Ты шутишь?

  — Не шучу.

  — Ты что же, хочешь, чтобы мы поженились... сегодня? — Кейт не представляла себе, зачем еще люди ездят в Рино, но все-таки надеялась, что ошиблась. Но она не ошиблась.

  — Именно. — Деймон ухмыльнулся. — Видишь, я уже знаю, чего хочу.

  — Но... я думала, пройдет хотя бы месяц! Я не хочу...

  — Софии ты нужна сейчас. И надо все оформить должным образом, чтобы Стефанос знал свое место.

  — Но... — Кейт запнулась, мысли в голове перемешались, пока она пыталась осознать столь внезапный порыв к безотлагательному заключению брака. Деймон ни словом не обмолвился насчет этого вчера вечером, когда они расставались. Она подозрительно посмотрела на него. — Что случилось?

  Он заерзал на сиденье.

  — То есть? Ничего не случилось. Мы же обо всем договорились. Я просто претворяю наш договор в жизнь.

  — Вчера ты об этом ни слова не сказал. Так что же произошло за это время? Марина приезжает?

  Деймон скрипнул зубами. Кейт понимающе улыбнулась.

  — Так я и думала.

  — Они прибудут через неделю.

  — Тогда давай огласим помолвку, и ты подаришь мне кольцо.

  Деймон покачал головой.

  — Не выйдет. Помолвка на скорую руку не годится. Мать сразу догадается, что это обман. Кольцом ее тоже не проймешь. А вот свадьба — дело другое, поэтому мы поженимся.

  — Безумие! — воскликнула Кейт.

  — Деловое соглашение, — поправил ее Деймон. — И не забывай об этом.





  Вряд ли было возможно об этом забыть. Деймон не походил ни на одного из тех будущих мужей, которые в тот вечер праздно стояли возле часовни в новоанглийском стиле.

  Другие женихи в ожидании своей очереди держали своих невест за руки, шептали им что-то на ухо, украдкой целовали, а Деймон читал предварительный вариант брачного контракта, который прихватил с собой от адвоката, то и дело прерываясь, чтобы обсудить его детали по сотовому телефону.

  Кейт сидела на дальнем конце скамейки и рассматривала ногти на руках. «Что с того, что другие смотрят на нас с недоумением?» — думала она.

  Это бракосочетание, похожее на фарс, собственно говоря, было ничем не хуже, чем бракосочетание с Брайсом.

  Наконец Деймон сказал: «Я во всем разберусь, не беспокойся», прервал связь, набрал другой номер и повел разговор о партии хрусталя из Венеции, которая еще не прибыла на место, когда он уезжал из Нью-Йорка.

  Кейт вздохнула и устроилась поудобнее.

  — Мистер Алексакис! Мисс Макки! — Пожилая женщина показалась в дверях часовни и обвела глазами ожидавшие пары.

  — Груз не протухнет, если пробудет там всю ночь. Это же стекло, а не яйца, — продолжал дискуссию Деймон, не обращая никакого внимания на оклик.

  Кейт тоже не хотелось его слышать. Ей хотелось, чтобы все это исчезло, она оказалась дома и проснулась утром, уверенная, что ей привиделся дурной сон.

  — Алексакис! — выкрикнула женщина погромче, сверяясь со списком. — Макки! Вы еще здесь?

  — Здесь, — отозвалась Кейт устало, вставая и поворачиваясь к Деймону. Взгляд женщины последовал туда же, и она печально покачала головой.

  — Я говорил тебе вчера, Спирос, — нетерпеливо ответил Деймон. — Мне нужно идти. Поговорим попозже. — Он вскочил, сунул телефон в карман пиджака и схватил Кейт за руку. — Пойдем, покончим с этим.

  Кейт подумала, что, если бы существовал приз для женщин, вступающих в самый бесперспективный брак, она бы уж точно отхватила его дважды.

   Когда она впервые выходила замуж, Брайс ежесекундно оглядывался через плечо, как будто ожидал увидеть ее отца, явившегося в Обитель Счастья с ружьем, чтобы застрелить жениха во имя справедливости. Зато Деймон стоял, подобно манекену, не двигаясь и не мигая, как если бы здесь присутствовала только оболочка живого человека, а настоящий жених находился совсем в другом месте.

  «Возможно, — пришла в голову Кейт мрачная мысль, — так оно и есть».

  Возможно, он погрузился в размышления по поводу сделки, которую сейчас заключал, иначе почему он так долго молчал, когда священник спросил его, берет ли он ее в жены?

  Думал ли он о том, что брачный договор должен ограничить ей доступ к миллионам Алексакиса? Или о значении клятвы, которую собирался принести? Размышлял ли в последний момент, каково это — быть вместе в богатстве и бедности, в болезни и здравии, любить и уважать свою жену до конца жизни?

  Возможно, он, в конце концов, почувствовал угрызения совести?

Кейт украдкой взглянула в его сторону.

  Священник закончил длинную фразу и откашлялся.

  — Да, — наконец ответил Деймон. Тон был резким и отрывистым. Ни запинки, ни колебания. Угрызения совести! Все это плод слишком живого воображения, одернула себя Кейт.

  Священник повернулся к ней:

  — Берешь ли ты, Кэтрин, в мужья Деймона... 

  Она могла отказаться. У нее был выбор. Она могла прекратить эту комедию немедленно и повести себя как взрослый человек, каковым давно себя считала.

  И... остаться у разбитого корыта — с разоренной фирмой, торжествующим отцом и самодовольным Джеффри Хардести, ждущим, когда ее принудят согласиться на брак с ним?

Выбор?

Кого она обманывает?

  Она почувствовала, как ладонь Деймона сжала ее пальцы, и внезапно осознала, что священник замолчал и они вместе с Деймоном выжидающе смотрят на нее.

  Кейт проглотила слюну.

  — Да, — сказала она.

  — Надеюсь, на медовый месяц ты не рассчитывала, — заметил Деймон, наливая ей бокал шампанского по случаю бракосочетания, когда самолет оторвался от взлетной полосы.

  Кейт взяла бокал из его рук.

  — Нет, конечно. На свадьбу я тоже не рассчитываю.

  Деймон приветственно поднял свой бокал.

  — Жизнь полна сюрпризов.

  Кейт, прищурившись, оглядела его.

  — Держу пари, ты перестаешь быть философом, когда сюрпризы касаются тебя.

  — Я стараюсь их предвидеть, — парировал Деймон. — За нас. — Он чокнулся с Кейт; зазвенел хрусталь. Кейт молча поднесла бокал к губам и выпила. Дурацкая комедия, и тост дурацкий. Замуж-то она вышла, но отмечать это... Увольте.

  — Что теперь? — осведомилась она. Он бросил взгляд на часы.

  — Утром должны прилететь. Я подброшу тебя к Софии, потом поеду на работу. Оттуда позвоню в транспортное агентство и распоряжусь, чтобы твои вещи днем перевезли ко мне. Вечером после работы я за тобой заеду.

  Кейт выпрямилась.

  — Минутку. Что ты имеешь в виду, говоря «позвоню в транспортное агентство»? Мы об этом не договаривались! У меня своя квартира!

  — И ты спокойненько в нее переедешь. Потом. После развода. Ради всего святого, Кейт, никто не поверит, что брак настоящий, если ты останешься в своей квартире.

  — Какое это имеет теперь значение? Ведь на Марине тебя уже не женят.

  Деймон стиснул зубы.

  — Это имеет очень большое значение. Необходимо, чтобы моя мать считала брак настоящим. Она устроит мне сущий ад, если узнает, что я умышленно сорвал ее планы.

  — А ты боишься свою мать?

  — Я никого не боюсь. Но я ее почитаю. И не хочу причинять ей боль.

  — Думаешь, женитьба на женщине, которую выбрала не она, не причинит ей боли?

  Он взъерошил волосы.

  — Может, и причинит. Как знать. Но мужчина рано или поздно должен провести черту между желанием матери видеть своего ребенка счастливым и ее вмешательством в его жизнь.

  — А ты, конечно, никогда не вмешиваешься ни в чью жизнь?

  Он пропустил ее колкость мимо ушей.

  — Я предложил тебе выйти за меня замуж не затем, чтобы обидеть. — Выражение его лица, серьезное и решительное, поразило Кейт своей искренностью.

  — Знаю, — пробормотала она. — Я просто... я просто еще не привыкла к этому. — Она выдавила из себя улыбку и пожала плечами. — Извини, я не умею так хорошо притворяться, как ты.

  Он поморщился.

  — Плохо, что нам приходится опускаться до притворства. Если бы не твой отец и не моя мать...

  — И Стефанос, и Джеффри, и Марина... 

  Деймон скривил губы.

  — Верно. Ну что ж, это будет длиться не вечно. Через год это станет для нас всего лишь скверным воспоминанием.

  — Спасибо за утешение.

  — Я вовсе не пытаюсь тебя утешить, — заявил Деймон бесстрастно, — просто трезво смотрю на вещи.

  — Вот именно. — Кейт откинулась на сиденье и закрыла глаза, почувствовав внезапную усталость. Возбуждение, позволившее ей без особых хлопот перенести предыдущий полет, получасовую поездку на такси, двадцатиминутную церемонию и последующее возвращение в аэропорт, спало.

  Кейт больше не хотелось обмениваться репликами с Деймоном Алексакисом. У нее не было ни малейшего желания даже думать о человеке, который — да помогут ей небеса! — стал ее мужем. Он, похоже, испытывал те же самые чувства.

  — Отдыхай. — Он встал. — Мне надо еще прочитать несколько контрактов.

  Кейт не надеялась, что сможет заснуть но, похоже, ей это удалось, поскольку первое, что она увидела, открыв глаза, был город, переливающийся огнями далеко внизу. На востоке небо начинало розоветь от первых лучей солнца.

  Она вздохнула, потянулась, повернула голову и заметила, что Деймон снова сидит рядом.

  Он принес с собой бумаги, которые намеревался просмотреть, но они лежали у него на коленях, а сам он крепко спал. Лицо его было повернуто к Кейт, глаза сомкнуты, губы слегка приоткрылись.

  Впервые Кейт представилась возможность рассмотреть его поближе. Согласно бланкам, которые они заполняли, ему было тридцать четыре года. На первый взгляд ей показалось, что жизнь успела его изрядно потрепать. Теперь же она поймала себя на мысли, что он выглядит моложе своих лет. Губы нежные и мягкие. Шелковистые густые ресницы, бросающие тень на щеки, придавали его лицу невинное выражение, бесследно исчезавшее, как только карие глаза распахивались и холодно взирали на мир. Он снял пиджак и ослабил узел галстука; расстегнутый воротничок открывал сильную шею. Под взглядом Кейт его веки дрогнули, и он пошевелился.

  Кейт быстро отвела взгляд, не желая встречаться с ним глазами. Но Деймон лишь повернулся, когда самолет сделал вираж. Теперь его голова легла на ее плечо. Кейт не отодвинулась.

  — Продавайте, — пробормотал он во сне и, стиснув зубы, нахмурился.

  Кейт криво усмехнулась. Интересно, он когда-нибудь забывает об «Алексакис Энтерпрайзиз»? Похоже, нет.

  Впрочем, она мало что знала о человеке, за которого вышла замуж, и не была уверена, что хочет знать больше. Он был совсем не в ее вкусе. К тому же Деймон слишком сильно напоминал ей ее отца.

  Ей было любопытно, удастся ли им убедить семью Деймона, что они безумно влюблены друг в друга. Возможно, его родственники доверчивее, чем ее отец.

  Без сомнения, Деймон сделал все, чтобы убедить ее отца. Не его вина, что Юджин де Морней ни на минуту не поверил в серьезность его намерений.

  Что скажет «старая барракуда», как назвал его Деймон, когда обнаружит, что она и Деймон в самом деле поженились? Она подавила смешок.

  — Ты, кажется, повеселела? — хриплым со сна голосом спросил Деймон. Он, казалось, вовсе не торопился поднимать голову с плеча Кейт, рассматривая ее воспаленными глазами.

  Застигнутая врасплох, Кейт повернулась к нему. Ни намека на невинность в лице — губы сжаты, челюсти напряглись. Но ей так и не удалось отогнать от себя образ другого Деймона, привидевшегося ей, пока он спал.

  Она подвинулась, заставив его поднять голову.

  — Я просто подумала, что скажут наши родные: София, Стефанос, твоя мать, твои сестры, мой отец, Джеффри...

  Деймон усмехнулся.

  — Интересно будет послушать.





  — Вышла замуж? За Деймона? — София уставилась на нее, а потом рассмеялась. — О Боже! О, Боже мой...

  — Ты женился? На К-Кейт? — Стефанос побледнел. Он нервно облизал губы и ослабил воротник рубашки...

  — Женился? Деймон женился? На ком? — Одна из сестер застыла в изумлении. Электра, подумала Кейт без особой уверенности, впрочем, это не имело значения. Все остальные отреагировали более или менее так же...

  — Ты вышла замуж? Бог ты мой, Кейт! — Единственный раз в жизни Джеффри утратил самоуверенность...

  — Никак не успокоишься, Кэтрин? Что ж, ты сама сделала свой выбор. — Юджин де Морней покачал головой. Он проводил их до дверей своего кабинета. И, дождавшись, когда выйдет Деймон, задержал Кейт на минуту. — Если Джеффри все еще будет свободен, когда Алексакис разведется с тобой, посмотрим, возьмет ли он тогда тебя в жены.

Кейт не ответила. Она слишком устала.

  Прямо из аэропорта они начали объезд родственников: сперва заглянули к Софии и Стефаносу, которые как раз завтракали, затем посетили почти всех сестер Деймона, а напоследок поехали в кабинет главы «Де Морней Энтерпрайзиз». Кейт было запротестовала, что скоро обеденный перерыв и им придется ждать, но Деймон настоял на визите.

  Потом Кейт была даже рада, что они сделали именно так, тем более что в пятницу им предстояло самое трудное — сообщить новость матери Деймона.

  Реакцию их семей нетрудно было предугадать. Кейт осознала, что ее трясет, только вечером, когда Деймон привез ее к ней домой — за вещами.

  В ту же минуту, как она отворила дверь, силы оставили ее. Хотя у себя в квартире она бывала теперь только раз в неделю — из-за работы у Софии, — это место оставалось ее самым надежным прибежищем. Кейт блаженно опустилась на диван.

  Деймон молча остановился в дверях, задумчиво глядя на нее сверху вниз. Кейт закрыла глаза.

  — Не спи, — сказал Деймон. — Бери, что тебе нужно, и пойдем.

  — Не могу, — пробормотала Кейт. Все, что ей сейчас хотелось, — это заползти в постель, натянуть одеяло на голову и не просыпаться до Рождества.

  — Нам пора. Пошли. Если они позвонят и не застанут нас...

  — Мы можем притвориться, что не хотим поднимать трубку.

  — Моя экономка дома.

  — Тогда давай останемся здесь, — быстро предложила Кейт. — Я понимаю, что это не пентхаус, но местечко приятное. А она пускай отвечает, что нас нет. Кому покажется странным, что мы не жаждем провести первую брачную ночь в компании с экономкой? Здесь мы одни, и это гораздо романтичнее, — с кривой усмешкой добавила она.

  Деймон приподнял бровь.

  — А тебе хочется романтики?

  — Конечно, нет. Мне хочется провести ночь в своей собственной постели. — Кейт широко зевнула. — Извини. — Она слабо улыбнулась. — Боюсь, я не очень хороший конспиратор.

  Деймон некоторое время колебался, расхаживая взад-вперед по маленькой гостиной и ероша волосы. В конце концов он вздохнул:

  — Может, ты и права. Хорошо. Одну ночь. 

  Кейт снова улыбнулась, на этот раз веселее, и нехотя поднялась на ноги.

  — Я постелю тебе на диване. Сейчас, минутку.

  Деймон удивленно уставился на нее.

  — На диване?

  Она остановилась на полдороге.

  — В этой квартире только одна спальня.

  — Я что, должен провести первую брачную ночь на диване?

  — Ты провел свою первую брачную ночь в самолете, — напомнила она ему резко. — Ты сам хотел как можно скорее вернуться. К тому же этот брак — исключительно деловое соглашение, забыл?

  Боже всемилостивый, не станет же он нарушать сейчас их уговор?

  — Не забыл, — пробурчал Деймон. Он плюхнулся на диван, поморщился и начал расшнуровывать ботинки.

  Кейт вошла в спальню и присела на краешек кровати. Ей казалось, что она не спала уже целую вечность. Она сбросила туфли, сняла мятую блузку и направилась в ванную.

  Там она умылась, причесалась и переоделась в тоненькую ночную рубашку, накинув сверху бледно-голубой купальный халат.  Почувствовав себя человеком, она захватила чистые простыни и подушку и вернулась в гостиную.

  Деймон вытянулся на диване — галстук распущен, воротничок сорочки расстегнут. Он лежал с закрытыми глазами, но, когда услышал, как она вошла, приподнялся. Неприкрытое восхищение, которое она прочла в его взгляде, внезапно смутило Кейт.

  — Мне пришлось переодеться.

  — Я что, жалуюсь?

  Она проигнорировала игривые нотки, прозвучавшие в его голосе. Деймон Алексакис совершенно ее не интересовал, по крайней мере, как мужчина. К тому же Кейт ощущала себя не женщиной, а частью их договора. Да она и не в его вкусе. Когда дойдет дело до настоящей Невесты Алексакиса, можно не сомневаться, что она ничуть не будет похожа на Кейт.

— Вставай, я постелю тебе постель.

  Он встал, насупившись, не отводя от нее взгляда, и вдруг напомнил Кейт фотографии, которые она видела в деловых еженедельниках: Деймон Алексакис выглядел на них как опасный пират, вырядившийся в современный костюм. Не из тех он людей, с которыми стоит связываться.

  Кейт повернулась к нему спиной, пытаясь представить, что он всего лишь случайный гость, оставшийся ночевать, вроде Мисси — соседки по комнате времен колледжа, или Антонии — подруги-преподавательницы. Но когда он громко кашлянул, трудно было представить его кем-либо еще, кроме как сильным, зрелым, привлекательным мужчиной.

  Она постаралась забыть, что он ее муж, хотя бы по документам, но все-таки не могла не подумать о том, как проводят свою первую ночь молодожены.

  — Хочешь есть? Посмотри в холодильнике, но там, кажется, пустовато. Я почти всегда ем у Софии. — Кейт чувствовала, что заикается, но ничего не могла с собой поделать.

  — Я не голоден, — холодно ответил Деймон.

  Кейт украдкой посмотрела в его сторону. Глаза его были прикованы к расходящимся полам халата.

  — Хочешь в-выпить?

  — Нет, спасибо, — последовал резкий ответ. Деймон обошел ее, стараясь не задеть, взял одну из подушек и стал натягивать наволочку. — Давай помогу.

  Молча они застелили постель. После чего Кейт кивнула в сторону ванной:

  — В шкафчике есть свежие полотенца, на полочке — новая зубная щетка.

  — Твои гости часто остаются ночевать?

  — Иногда ко мне приходят друзья, которым...

  — Избавь меня от деталей, — оборвал он. — Запомни: никаких гостей «с ночевкой», пока я твой муж.

  Кейт ошеломленно поглядела на него. Да как он смеет делать такие выводы?.. Истолковать ее слова так превратно!

  Вне сомнений, Деймон принял ее молчание за признание вины.

  — Я говорил тебе: в моей жизни не будет других женщин, пока я на тебе женат. Надеюсь, ты будешь столь же любезна. — Он остановил на ней тяжелый взгляд. — То есть я этого требую.

  Кейт возмущенно подбоченилась:

  — Требуешь того, требуешь этого! Я не собираюсь менять свою жизнь по первому твоему требованию, Деймон Алексакис!

  — Да, моя дорогая миссис Алексакис, именно так ты и поступишь. — Он шагнул к ней и взял ее за подбородок, так что она принуждена была смотреть прямо ему в глаза, пока смущенно не отвела взгляда.

Его это не удовлетворило.

  — До тех пор пока ты моя жена, единственная постель, в которой ты имеешь право спать, моя. Ясно? — мягко спросил он.

Кейт выскользнула из его рук.

  — Я не сплю с кем попало и на твою постель тоже не претендую. Хватит мной командовать! — сердито заявила она. Кейт не собиралась оставлять его в заблуждении, что согласна жить по его указке.

  Деймон пристально и долго смотрел на нее — властным и, как ей показалось, жадным взглядом.

  — Что ж, хорошо, тогда у нас все будет прекрасно. — Он направился мимо нее в ванную.

Все будет прекрасно? Конечно.



  На следующее утро Деймон проснулся и ушел раньше, чем встала Кейт. Одеяла и простыни были аккуратно сложены в ногах кровати, а сверху лежала записка.

  «В семь мы ужинаем — я заеду за тобой к Софии. Упакуй вещи. Деймон».

Просто и ясно.

  Записка заставила Кейт стиснуть зубы, но вместе с тем и порадовала. Значит, это все-таки деловое соглашение и волноваться не стоит. Видимо, она вчера слишком устала и разнервничалась, вот и заподозрила Деймона в мужских чувствах. Она вычеркнула два дня из календарика. Осталось всего триста шестьдесят три.

  Взяв сумки с вещами, она направилась к Софии, где провела день, уклоняясь от всевозможных вопросов Софии, близнецов и даже Стефаноса, которого явно беспокоило, в какой степени Деймон осведомлен о его проделках.

  К семи вечера Кейт настолько осточертело притворяться безумно влюбленной молодой женой и отвечать на бесчисленные вопросы, что она готова была броситься Деймону на шею, лишь бы побыстрее уйти отсюда.

  Деймон разыграл все как по нотам, и даже лучше: он открыл дверь, пересек комнату и, полностью игнорируя присутствие родственников, заключил Кейт в объятия и поцеловал.

Кейт ожидала всего, но только не этого.

   Сделка, вертелось у нее в мыслях, это всего лишь сделка.

  Но она перестала верить самой себе, когда помимо воли прижалась к Деймону, потянувшись к нему в поисках тепла и ласки. Это было безумием, но Кейт была не в силах остановиться.

  Деймон, похоже, тоже слишком вошел в роль. Его губы были горячими и страстными. Поцелуй был продолжительным и настойчивым, заставив мысли Кейт смешаться, а колени — ослабеть.

Рядом с ними послышалось покашливание.

  — В присутствии пятилетних детей не начинайте того, чего нельзя закончить при них, — вернул их на землю Стефанос.

  Кейт застыла. Деймон ослабил объятия, отступил на расстояние вытянутой руки и смущенно улыбнулся.

  — Пожалуй, я лучше отвезу тебя домой, — сказал он ей, подмигнув. — Моя женушка без меня соскучилась, — сообщил он Стефаносу.

Стефанос промолчал.

  Кейт залилась краской. Она не могла встретиться глазами ни с Софией, ни со Стефаносом и мечтала провалиться сквозь землю, пока Деймон не вывел ее из комнаты и не захлопнул дверь.

  — Неплохо, — прокомментировал он. — На Софию подействовало.

  — На Софию, — пробормотала Кейт, неверными шагами продвигаясь к лифту. — Какого черта ты полез ко мне с поцелуями?

  — А какого черта ты бросилась мне на шею?

  — Я целый день отвечала на миллионы дурацких вопросов о наших отношениях. Мне была необходима помощь.

  — Так вот, значит, как ты зовешь на помощь? Хотелось бы мне оказаться поблизости, когда ты попадешь в настоящую переделку. — Он подмигнул ей и подтолкнул к лифту.

  — Заткнись, Деймон! Он расхохотался.

  — Что ты хочешь — пойти куда-нибудь поужинать или сразу поехать домой?

  — Я хочу домой, — раздраженно заявила Кейт, — к себе.

  — А мы поедем ко мне.

  Миссис Винсент, его экономка, похожая на хлопотливую мамашу, не вписывалась в современный стиль квартиры Деймона на последнем этаже небоскреба, наполненной мебелью из полированного дерева и хрома. Она была без ума от радости, что Деймон женился, и горела желанием передать бразды правления в руки молодой хозяйки. Кейт, сразу почувствовав к ней симпатию, из последних сил пыталась сосредоточиться на домоводческих тайнах, в какие ее посвящала миссис Винсент, но напряженные дни и бессонные ночи скоро дали о себе знать, и Кейт то и дело извинялась за свои зевки.

  — Небось не давал вам заснуть всю ночь, — с нежной улыбкой в сторону Деймона заметила миссис Винсент. Он как раз разговаривал по телефону и, слава Богу, не расслышал ее фразы.

  — Н-ну, в общем, да, — промямлила Кейт в замешательстве.

  — Я так рада, что он женился, — доверительным тоном сообщила миссис Винсент. — Давно пора. А главное, жену себе выбрал сам. Мне, признаться, совсем не нравилась затея его матушки выбрать сыну жену по своему вкусу. Невеста Алексакиса! Словно она покупает статуэтку святого из гипса. Такой мужчина, скажу я вам, должен жениться на настоящей женщине. С характером. — Она одарила Кейт заговорщической улыбкой. — Вам повезло.

  Кейт промолчала.

  — Ну а теперь скажите мне, что вам угодно, — спросила миссис Винсент. — Я все для вас сделаю.

  Кейт улыбнулась и снова зевнула.

  — Сейчас мне больше всего угодно лечь в постель.

  Миссис Винсент рассмеялась.

  — Ох уж эти молодожены!

  — Я не имела в виду... — торопливо начала Кейт, покраснев.

  Но Деймон уже повесил трубку и направился в ее сторону.

  — Ну и пылкая же мне досталась женушка, миссис Винсент. Теперь понимаете, почему мне не терпелось повести ее под венец? — Он усмехнулся и обнял Кейт за плечи. — Пойдем, любовь моя, я покажу тебе нашу спальню.

  — Нашу спальню? — прошипела Кейт, пока они шли по коридору. — Спальню?!

Он ввел ее в комнату в конце коридора.

  — Неужели ты собираешься спать на кушетке?

  — Не будь свиньей, Деймон! Я не буду жить в одной комнате с тобой!

  — Советую подумать. — Он захлопнул дверь просторной спальни с окном во всю стену, выходящим на Централ-парк.

  Уже стемнело, и взгляд Кейт сразу привлекли тысячи огоньков, очерчивающих силуэты высоких зданий.

  Гораздо безопаснее было сосредоточиться на них, чем на кровати поистине королевских размеров, которая даже в сумраке комнаты становилась главным объектом внимания.

  Деймон поставил ее сумки на пол, открыл стенной шкаф, показал пустую полку и вешалки и заметил:

  — Свои вещи можешь положить сюда. Кровать ты уже заметила. Располагайся.

— Я здесь спать не буду.

  — Перестань. У нас ничего не получится, если ты будешь спорить со мной по каждому поводу, Кейт.

  — Не буду, и все! — Она гневно посмотрела на Деймона, ощущая себя упрямым ребенком перед его каменной решимостью, к которой не примешивалось ни капли чувства.

  — Располагайся. Мне надо сделать еще несколько звонков.

  — Деймон, я не буду спать...

  — Ясное дело, — нежно проговорил он и вышел.

  Он даже не выслушал ее! Он обращается с ней как с одной из своих племянниц! Кейт изо всех сил швырнула сумочку прямо в закрывшуюся дверь. Та отскочила от двери с вполне удовлетворительным шумом.

  — Я не ребенок! — яростно сообщила она двери.

  Дверь приоткрылась. Деймон, широко улыбаясь, просунул в образовавшуюся щель голову:

— Тогда перестань ребячиться. 

И снова ушел.

  Кейт недовольно посмотрела ему вслед, борясь с искушением снять туфли и швырнуть их туда же. Но кто знает, что придет ему в голову, если она так поступит? Вместо этого она бросилась на постель и замолотила кулаками по одеялу.

  И как только она умудрилась встрять в такую аферу?

  Кейт действительно очень устала, к тому же проголодалась. Пока она лежала, желудок заявил о себе. Она бы, может, и попросила принести что-нибудь поесть, но не могла отвлечься от своих мыслей. Кейт села, подтянув колени к груди, обхватила их руками и задумалась, что ей теперь делать.

  Ей ужасно хотелось лечь в постель. Лучше всего сейчас было бы натянуть одеяло на голову и погрузиться в блаженное забытье. Однако... однако она все еще чувствовала на губах вкус поцелуя Деймона, ее тело все еще помнило тепло его рук. К тому же она опасалась, что он вернется и вытянется на кровати рядом с ней.

И что тогда?

  Ей не хотелось об этом думать. После Брайса у нее было достаточно мужчин. Заниматься любовью оказалось вовсе не так приятно, как она ожидала. «К тому же, — с досадой вспомнила она, — я не большой специалист в этом деле». Брайс всегда и с охотой напоминал ей об этом.

  Можно себе представить, что сказал бы Деймон... 

  Не хватало еще предоставить ему шанс! Дверь отворилась, и вошел Деймон с подносом.

  — Ты считаешь, что стучаться не обязательно? — недовольно спросила Кейт.

  Он пропустил вопрос мимо ушей и поставил поднос перед ней. Кейт попыталась не обращать внимания на тарелку с курицей, фруктами и салатом, но желудок ее выдал.

— Спасибо, — поблагодарила она.

  Кейт откусила кусочек курицы и подняла глаза на Деймона, все еще стоявшего рядом.

  — А ты разве не будешь?

  — Я поем в самолете.

  — В самолете?

  — Выяснилось, что вечером мне надо лететь в Париж. Я вернусь в пятницу.

  — В Париж? Сейчас?

  — Я надеялся обрадовать тебя такой перспективой, — сухо сказал он. — Кровать в полном твоем распоряжении.

  — Да, но ты же почти не спал. — Он выглядел еще более уставшим, чем она.

  — Переживу.

  — Тогда я поеду к себе, — быстро проговорила Кейт, отставляя в сторону поднос и намереваясь встать. Это уж слишком — остаться здесь и спать в постели Деймона.

  — Черта с два ты поедешь к себе! Мы муж и жена, не забывай.

  — Тогда я поеду к Софии. Если ты уезжаешь, то почему бы мне не пожить там?

  — Стефанос.

  — Он не посмеет...

  — Естественно, не посмеет. Но я не собираюсь искушать его понапрасну. Ты будешь жить здесь, Кейт. Это решено. Я вернусь в пятницу после обеда — надеюсь, до того, как появится моя мать. Я заеду за тобой к Софии. Не волнуйся, все будет в порядке.

Деймон быстро поцеловал ее в губы и вышел.

  Кейт уставилась ему вслед, ощущая вкус его поцелуя. Она подняла руку и дотронулась до своих губ.

   Почему он ее поцеловал? Ведь зрителей рядом не было.

  В пятницу, сказала она самой себе, останется всего лишь триста пятьдесят семь дней.







  ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ





  Была пятница. В гостиной дома Софии настал момент истины.

  Деймон ошибся только в одном. Им не пришлось никуда идти, чтобы встретиться с его матерью. Она приехала прямо к Софии, сопровождаемая Мариной, за минуту до прибытия Деймона. Дрожащая Кейт стояла в соседней комнате, стиснув руки, не зная, что говорить или делать. 

  — Ты хочешь сказать, что он не сообщил ей, что вы поженились? — воскликнула София, когда Кейт отказалась выйти вместе с близнецами к их бабушке.

  — Еще нет. Наверное, нет. Он ведь уехал, ты знаешь, а... а он столько всего должен помнить.

  — И все это важнее, чем его свадьба? — фыркнула София. — Узнаю своего братца. Он хотел поставить ее перед свершившимся фактом. Потому что Марина... — София внезапно запнулась и виновато посмотрела на Кейт.

— Все в порядке, он говорил про Марину.

  — И о том, что мама прочила Марину ему в жены?

  Кейт кивнула без особой уверенности, желая, однако, быть максимально правдивой.

  — Мне надо было догадаться. Честно говоря, я рада, что он встретил тебя. Вся эта возня вокруг Невесты Алексакиса всегда меня раздражала. Гораздо лучше жениться по любви. — София быстро обняла Кейт.

  Кейт с трудом выдавила улыбку, чувствуя себя еще более виноватой.

  — Хотела бы я, чтобы мой умник братец организовал все это получше. Странно. Уж не собирается ли он пробежать мимо мамы и Марины, схватить тебя за руку и объявить: «Это моя жена»?

  Кейт не знала, что он собирается сделать. Она не имела ни малейшего понятия, каким образом он представит ее миссис Алексакис. Она вздрогнула при мысли об этом и вдруг услышала, как в дверь позвонили. София пошла открывать.

  — Деймон, наконец-то! — послышался голос Софии. — Мама и Марина уже ждут.

— Где Кейт?

  В следующее мгновение он уже возник рядом с ней, схватил ее за руку и вытолкнул в гостиную.

  — Мама, — обратился он к женщине, сидящей на диване, — познакомься — это Кейт.

  Кейт давно пыталась представить себе, как выглядит мать Деймона, и всегда перед ее мысленным взором возникала внушительная дама. Елена Алексакис, однако, была невысокого роста. Седеющие черные волосы уложены в прическу, как и подобает почтенной женщине. Платье скорее удобное, чем модное. На Кейт она взирала вполне дружелюбно. Точнее говоря, взирала так до того момента, пока не услышала следующие слова, слетевшие с губ Деймона:

  — Она оказала мне честь, согласившись стать моей женой.

Все вокруг замерло.

  Улыбка застыла на лице матери Деймона. Она, казалось, не поняла, что именно он изрек. Кейт подумала про себя: говорит ли вообще миссис Алексакис по-английски. Однако Деймон тут же повторил свою фразу, на сей раз по-гречески.

  — Твоей женой? — наконец произнесла Елена Алексакис и перевела взгляд с сына на Кейт.

  Кейт осторожно сглотнула, стараясь не шевелиться, даже не дышать, будто малейшее ее движение грозило взорвать комнату.

  — Твоей женой? — повторила Елена Алексакис, и теперь ее слова прозвучали скорее смущенно, чем рассерженно. Слабая загадочная улыбка заиграла в уголках ее губ.

  Она медленно и пристально оглядела Кейт с ног до головы, и Кейт почувствовала, как к ней примеряют титул «Невеста Алексакиса».

  Можно было не сомневаться, что она на него не тянет.

  Она попыталась оставаться спокойной. В конце концов, она ожидала именно этого. Она знала, ее предупреждали. Однако секунды текли, складываясь в минуты, и Кейт еще раз подумала, что совершила очень большую ошибку. Елена Алексакис выглядела доброй, заботливой, любящей — Кейт всегда мечтала о такой матери. Обманывать ее просто недопустимо!

  К тому же возле ее свекрови сидела роскошная молодая женщина, по всем параметрам явно отвечавшая запросам Елены Алексакис. Марина все еще не могла опомниться от слов Деймона, даже когда его мать уже взяла себя в руки. Ее взгляд переходил от Кейт к Деймону и обратно, в широко открытых глазах застыло недоумение. Кейт ей сочувствовала.

  Елена перевела глаза на Деймона, и Кейт мгновенно почувствовала облегчение, несмотря на то, что он очень некстати обнял ее за плечи и притянул к себе.

  Наконец, еще раз оглядев сноху и прервав затянувшееся молчание, Елена повернулась к сыну и спросила:

  — Тогда почему ты здесь? 

  Деймон нахмурился.

  — Почему я здесь?

  — Ты ведь только что женился, так? Так почему же ты торчишь в Нью-Йорке и выплясываешь вокруг матери? Вам полагается медовый месяц.

  Кейт изумленно приоткрыла рот. Она ощутила, как Деймон застыл около нее.

  — Не глупи, мама. Нам не нужен медовый месяц.

  — Всем нужен медовый месяц, Деймон. Чтобы побыть вместе, укрепить взаимоотношения, это важно. Тем более вы, кажется, не очень давно знакомы? — Одна тонкая бровь приподнялась, когда она бросила на них изучающий, проницательный взгляд.

Деймон стиснул зубы.

— Достаточно давно.

— Он... ммм... буквально выбил у меня почву из-под ног, — вмешалась Кейт.

  Ее свекровь в первый раз за все это время засмеялась. Она встала с дивана и протянула Кейт руку, широко улыбаясь.

  — Выбил почву из-под ног, не так ли? Мой Деймон? А я-то думала, он такой расчетливый. Хорошо. — Она еще раз посмотрела на Деймона: — Тебе нужен медовый месяц.

  — Мама, у меня дела.

  — Жена важнее, Деймон.

  — Да, но...

  — Ты сам выбрал себе невесту, так? Женщину, которую ты любишь. Так докажи ей это.

  — Мама, я...

  — У тебя есть Стефанос. У тебя есть Арета. «Алексакис Энтерпрайзиз» держится не на одном человеке, Деймон. В твоем подчинении сотня людей, они справятся и без тебя. Что я тебе всегда говорю? Что ты слишком занят. Ты слишком много работаешь. — Елена покачала головой. Ее полная грудь слегка заколыхалась. Она одарила сына взглядом, полным любящего негодования. — Ты только что женился. Поезжай.

— Нет.

—Да.

  Они уставились друг на друга, не желая уступать.

  — Дело ведь не только во мне, — сказал в конце концов Деймон. — Кейт тоже работает... няней у Софии.

  Глаза Елены расширились.

  — Няней?

  На скулах Деймона заиграли желваки.

  — Что-то не так?

  — Раз ты ее любишь, Деймон, все так. 

  Деймон сглотнул. Кейт ждала, что он будет это отрицать, поэтому удивилась, когда он твердо заявил:

  — Конечно, я люблю ее, но я не могу увезти ее сейчас: она присматривает за девочками!

  — За ними присмотрю я.

  — Ты?! Мама, ты никогда... 

  Елена Алексакис выпрямилась.

  — Деймон! С матерями не спорят! — Она сделала паузу. — Ты когда-нибудь был женат?

  Он переступил с ноги на ногу, потом нервно ослабил воротник рубашки.

  — Нет, конечно, — пробормотал он.

  — Нет, конечно, — передразнила она. — Тогда не спорь с опытными людьми. Ты же прислушиваешься к мнению экспертов, не так ли?

  — Да, но...

  — Здесь я эксперт. Я знаю, как важно молодоженам побыть вдвоем. Твой отец и я...

  — У нас с Кейт все по-другому. Ты и папа...

   — Ты слишком много работаешь, как и твой папа. Ты выбил у Кейт почву из-под ног, как и твой папа — у меня когда-то. Вот и следуй дальше папиному примеру. Мы провели целый месяц на Стифносе. Конечно, это слишком далеко. Дай-ка подумать, куда бы вы могли поехать...

  — Мы проведем уик-энд в Хэмптоне, если это тебя устроит.

  — Уик-энд?! — Его мать поморщилась. — Чушь. Брак требует поддержки, заботы, нежности, Деймон. Нельзя же начинать семейную жизнь с уик-энда! Кроме того, — добавила она авторитетно, — если ты уедешь всего лишь в Хэмптон, то все время будешь висеть на телефоне. Знаю! Баккениэрс-Кей!

  — Нет, мама, — возразил Деймон почти одновременно с Софией, радостно воскликнувшей:

  — Как здорово! Вы можете поехать пораньше и проверить, все ли готово ко Дню Благодарения.

  — У меня здесь дела. Важные.

  — Более важные, чем твоя женитьба? — Его мать посмотрела на него, возмущенная.

  — Черт возьми...

  — Не чертыхайся, Деймон. Это идеальное решение. Мы все приедем на праздник. А до этого у вас есть шанс провести время вдвоем, и только вдвоем.

  — Да не надо нам проводить время вдвоем!

  — Деймон хочет сказать, — торопливо вставила Кейт, — что мы не хотим замыкаться. Мы хотим, чтобы вы разделили с нами наше счастье.

Елена сжала ее руку.

  — Мы разделим, моя дорогая. Мы всегда ездим на Баккениэрс-Кей в конце ноября, если не хватает времени на поездку в Грецию. Разве Деймон не говорил вам?

Кейт покачала головой.

Елена нахмурилась, бросив взгляд на сына.

  — Это маленький остров на Багамах. У нас там есть небольшой коттедж, который Аристотель купил много лет назад. Мой муж любил жить на острове, он говорил, что это проясняет его мысли. — Елена улыбнулась ностальгической улыбкой. — Пожалуйста, пообещайте мне, что поедете. — Она смотрела на Кейт с такой мольбой, что та совершенно смешалась и не знала, что ответить. Беспомощно взглянув на Деймона, она увидела, как бьется жилка у него на лбу: он силился найти выход из сложившейся ситуации.

  «Кажется, он его нашел», — решила она, увидев, как мгновение спустя он медленно и осторожно выдохнул:

— Хорошо. 

Елена просияла.

   — Не волнуйся, дорогой, Стефанос и Арета обо всем позаботятся.

  Лицо Деймона потемнело еще больше. Он смерил зятя тяжелым взглядом, заставив Стефаноса отступить на шаг.

   — Лучше Стефанос, — холодно обронил он. — Арета у нас больше не работает.

   — Что?!

   — Она перешла в «Страхан бразерс».

   — «Страхан бразерс»? Почему? Что ты ей сделал? Деймон, если ты ее чем-то обидел... — Медовый месяц Деймона был забыт. Теперь ее материнские чувства переключились целиком на Арету.

Деймон скрипнул зубами.

   — Тебе надо поговорить с ней самой, мама. — Кейт почувствовала, что ее тянут к двери. — Пойдем, Кейт. Если мы собираемся ехать, — с нажимом произнес он, — мне надо кое-что сделать.

  Они почти уже вышли из комнаты, когда он обернулся и посмотрел на девушку, сидящую рядом с его матерью:

  — Приятно было снова с тобой встретиться, Марина. Каким ветром тебя занесло в наши края?





  — Не могу поверить, что ты на такое способен!

  Деймон и сам не мог в это поверить, но он не нуждался в том, чтобы эта соблазнительная ведьма читала ему нотации. Он и так знал, что вел себя непростительно. Просто сорвался. Обычно ему редко изменяло чувство такта.

  — Тебе повезло, что она тебя не убила, — бушевала Кейт, осматривая комнату в поисках предмета, каким можно было бы запустить в него. Деймон порадовался, что у него нет безделушек. Ей пришлось ограничиться метанием разъяренных взглядов.

  — Мне что, надо было ее проигнорировать?

  — Это уж куда учтивее. Господи, Деймон, ты оскорбил девушку до глубины души! Или у тебя совсем нет жалости? Она приехала из самой Греции, чтобы выйти за тебя замуж!

  — Я уже женат.

  — Это не имеет значения. Ты должен извиниться! Тебе надо было пощадить ее чувства!

  — Я решил пощадить твои. 

  Кейт фыркнула.

  — Если бы ты заподозрил меня в каких-либо чувствах, ты бы меня не взял в жены.

  Он ухмыльнулся.

  — Может, ты и права.

  — Прекрати улыбаться. Ничего смешного. Не знаю, почему я на это согласилась? Это катастрофа! А теперь еще этот медовый месяц! — Она схватила подушку и запустила ею в Деймона.

  Деймон успел поймать подушку. Значит, Кейт тоже считает, что это катастрофа? Почему-то его это задело.

  — Чего ты жалуешься? Моя мать присмотрит за девочками.

  — Я не просто присматриваю за девочками. Я еще руковожу агентством, или ты забыл?

  Об этом он и вправду забыл. Наблюдая, как Кейт помогает Софии с близнецами, он думал о том, что из нее могла бы получиться идеальная мать. Деймон совершенно не представлял ее в роли деловой женщины.

  — Ну и что, по-твоему, мне надо было сделать?

  — Отказаться.

  — Ты же слышала ее. Медовый месяц священен. Если мы не поедем, она поймет, что брак ненастоящий.

  — У нас есть свидетельство.

  — Свидетельство — бумажка, а наш супружеский долг остается невыполненным, — напомнил он ей. Его взгляд скользнул по двери, ведущей в спальню. — Впрочем, если ты хочешь... — Он игриво ей подмигнул.

  Кейт схватила вторую подушку и швырнула в его сторону.

Он и ее поймал.

— Значит, придется ехать на Багамы.

  Кейт пробормотала что-то совершенно неподобающее леди.

  Деймон ухмыльнулся, все еще не понимая, почему ему это нравится. Не потому же, что он настроился на медовый месяц, Господи ты Боже мой!

А может, настроился?

  От этой мысли у него почему-то засосало под ложечкой.

  — Когда? — сердито спросила она чуть погодя.

  Он попытался отогнать возникшее чувство.

  — Что? Ах да, чем быстрее, тем лучше. Если моя мать думает, что Стефанос способен управлять фирмой, она не в своем уме. Но если я смогу за два дня убедить ее, что никому другому я просто не доверяю, то мы отбудем в воскресенье и вернемся в следующие выходные.

  — А как же День Благодарения?

  — Нам не обязательно оставаться.

  — Но твоя мать сказала...

  — Мало ли что она сказала. Будь я проклят, если останусь на семейный съезд!

  — Семейный съезд? — заинтригованно спросила Кейт.

Деймон скривился.

  — Мой отец начал все это, когда переехал в Америку и стал слишком занятым человеком. Родным он не мог уделять достаточно времени и посему купил этот дом на острове. Для семейных встреч. Он настаивал на встрече один раз в год — в День Благодарения.

  — Звучит неплохо, — заметила Кейт с тоской в голосе.

Он уставился на нее.

— Неплохо?

  — Я только хотела сказать... — она беспомощно пожала плечами, — что это здорово, когда семья собирается вместе.

  Деймон посмотрел на нее внимательнее. Неужели на ее лице промелькнуло тоскливое выражение? Невероятно. Если она тоскует по семье, ей надо было выйти замуж не за него.

  — Оставайся, если хочешь, — грубовато предложил он.

  — Нет. — Кейт быстро покачала головой. — Это было бы глупо. С какой стати мне присоединяться к твоей семье, если через триста пятьдесят семь дней меня в ней не будет? — Она слегка кивнула Деймону, повернулась и направилась в спальню. — Спокойной ночи.

  Ее голос был (она на это надеялась) гораздо жизнерадостнее, чем ее настроение. Неделя на Багамах с Деймоном? Кейт не намеревалась слишком обременять себя размышлениями, но, раздеваясь, поняла, что не может отделаться от мыслей об этом.

  Это же не настоящий медовый месяц, напомнила она себе, стягивая блузку через голову. Жить они, разумеется, будут раздельно и по возможности избегать встреч.

  Но что-то произошло с ней с того момента, как она вышла за Деймона замуж, — что-то, чего она совершенно не ожидала. Ей вдруг вспомнились все мечты и фантазии о будущей семейной жизни, которые посещали ее еще до замужества с Брайсом.

  Тогда она была безнадежным романтиком — девочкой со светящимися глазами, мечтавшей о принце, который приедет, чтобы увезти ее в свой замок, далеко-далеко от скучного отца и его делового царства. Среди прочего ей припомнилось, что она мечтала провести медовый месяц на берегу океана.

  Она протянула руку за ночной рубашкой. Именно эта мечта так и не стала реальностью. Сразу после того, как Кейт согласилась стать женой Брайса, ей на глаза попалась статья в журнале, описывающая медовый месяц на Багамах. Она знала, что это не более чем реклама, — счастливую пару изображали профессиональные модели из Нью-Йорка. Несмотря на это, она все-таки полистала фотографии, на которых они резвились на розовом песчаном пляже или стояли, крепко обнявшись, в лазурной воде. Улыбки, поцелуи. Перед Кейт снова всплыла картина: влюбленные плещутся в пенном прибое на закате. И она снова принялась мечтать.

  Брайс повез ее в Атлантик-Сити, где спустил семьсот долларов в казино, а она заболела крапивницей. Вот так «сбываются» мечты, подумала Кейт.

Дверь внезапно отворилась. Кейт резко обернулась, придерживая рубашку на груди.

— Что тебе надо?

Деймон озадаченно посмотрел на нее.

— Лечь спать...

  — Здесь? — Кейт знала, что ведет себя невежливо, но не смогла сдержаться.

Он нахмурился.

  — Черт возьми, да. И не пытайся заставить меня спать на диване. Мы это уже проходили. Миссис Винсент живет в доме, не надо вызывать у нее подозрения. Я буду спать здесь.

  Они уставились друг на друга. За те пять дней, что Деймона не было дома, Кейт привыкла ночевать одна. Его присутствие так мало ощущалось в этой комнате, обставленной безупречной мебелью, что она совершенно о нем забыла.

Большая ошибка.

  Она метнулась к двери ванной и укрылась за ней.

  — Прекрасно, — выглядывая из-за двери, заявила она. — Можешь устроиться на полу.

  — На полу?! Черта с два!

  — Мы и это уже проходили, Деймон. Ночевать здесь со мной ты не будешь, это деловое соглашение, и ничего больше. Мы не договаривались, что будем... что будем... — Она, казалось, не могла выговорить эти слова.

  — Любить друг друга? — предположил Деймон, улыбаясь.

Кейт метнула на него сердитый взгляд.

— Заниматься любовью.

— Но мы также не договаривались, что не будем этого делать.

Она разозлилась.

— Ты сказал: «только на бумаге».

— Это не значит, что так и должно быть.

— Для меня так и будет. 

Он вскинул голову.

— Почему?

— Потому что... Потому что мы не любим друг друга! — Почему все мужчины такие тупые?

Деймона, казалось, это не обеспокоило.

— Любим — не любим, а...

  — Я не занимаюсь любовью с мужчинами, которых не люблю. И не сплю с ними в одной кровати. Как я уже говорила, можешь лечь на полу.

  — Это моя комната, — напомнил он ей.

  — Да, но я тоже здесь живу, а если тебе это не нравится, я могу уйти.

Его глаза сузились.

— Это угроза?

Кейт облизала пересохшие губы и вздохнула.

— Это констатация факта.

  — Этот брак так же важен для тебя, как и для меня.

  Кейт постаралась на некоторое время забыть о том, какое влияние Деймон может оказать на дальнейшую судьбу ее фирмы.

  — Если надо будет, я справлюсь с Джеффри. А вот насчет тебя сомневаюсь. Осилишь ты и Марину, и маму?

  Деймон пробурчал что-то себе под нос, взъерошил волосы, потом шагнул к шкафу, вытащил оттуда плед и расстелил на полу.

  — Ты — воплощенная любезность, — проворчал он.

  И глупость, мысленно добавила Кейт. То, что она ввязалась в такую авантюру, без сомнения, доказывает, что мозгов у нее нет.



  Пытки могут принимать самые разные формы. Женившись на Кейт, Деймон каким только пыткам не подвергался!

  Лежа на полу и слушая, как Кейт тихо плещется в ванной, Деймон подозревал, что главные муки еще впереди. Все в этом проклятом браке шло не так, как надо!

  Отправляясь в Париж на подписание контракта, он думал, что не будет вспоминать о Кейт. Он предполагал не торопясь вернуться домой и во время элегантного ужина при свечах объявить матери о своем браке. Деймон был весьма разочарован, когда обнаружил, что та уже приехала. Он решил не обращать на Кейт внимания и не искать оправдания своим объятиям и поцелуям.

  Во всяком случае, он никак не предполагал, что будет ночевать на полу собственной спальни, мечтая оказаться в своей постели рядом с ней!

  Что, черт возьми, он наделал, предложив ей выйти за него замуж? Это же сделка, просто сделка, умудрившаяся превратиться невесть во что!

   И его мать, похоже, собирается ухудшить все дело.

  Медовый месяц на Багамах! Она знала, как ему нравится Баккениэрс-Кей, она знала, что это единственное место в мире, где он может расслабиться и, забыв обо всем, просто наслаждаться жизнью. Там его ничто не обременяло и не заботило. Ничто.

  И его мать хочет, чтобы он взял с собой Кейт?

  Он закрыл глаза и застонал. Там, где нет повседневных забот, где только солнце, песок и море, там он сможет без помех узнать получше свою молодую жену — таков был замысел его матери.

  Деймону нисколько не хотелось узнавать свою новоиспеченную жену.

Он уже и так узнал о ней предостаточно.

  Он узнал, что ее щеки заливаются краской, когда она сердится, а когда смеется — на щеках ее играют ямочки. Она умеет хохотать, как ребенок, а своей свежестью она напоминает ему ромашку, особенно когда ее волосами играет ветер.

  Он узнал, что она умеет развеселить плачущего малыша, даже если он только что разбил коленку. Он узнал, что она может пресечь ссору в самом ее начале, может заставить Софию заснуть, когда никому другому это не под силу, может поставить Стефаноса на место.

  Он узнал, что губы у нее мягкие и нежные, когда прикасаются к его губам, а волосы на ощупь кажутся шелком. И вот теперь он узнал, что в ванной она любит напевать романтические песенки.

  Она сводила его с ума. А между тем, будь она проклята, голос этой женщины звучал так, будто ей в этой жизни ни до чего нет дела!

  Возможно, так оно и есть, подумал он, комкая в пальцах край пледа.

  Она не владеет многонациональной корпорацией, за которой нужен глаз да глаз. У нее нет матери и шестерых сестер, способных довести до безумия, нет зятя-развратника, которого нужно держать в ежовых рукавицах.

  А самое главное, раздраженно подумал он, у нее нет очаровательной женушки, которая не позволяет и пальцем до себя дотронуться!



  Мыслей о предстоящей неделе на Багамах Кейт вполне хватало, чтобы терзаться все выходные. Елена Алексакис еще больше усложнила ситуацию.

  — Она пригласила меня завтра на ланч, — сообщила Кейт Деймону в понедельник вечером, когда он заехал за ней к Софии.

Деймон поморщился.

— Скажи, что ты занята.

  — Все не так просто. Обычно в это время я действительно занята с близнецами, но они как раз идут на день рождения. А главное — я не уверена, стоит ли мне отказываться.

Деймон ошеломленно взглянул на нее.

  — Ты хочешь попасть на допрос третьей степени?

  — Не совсем. Но я боюсь, будет еще хуже, если я стану ее избегать. Тем более что я... кажется, я ей понравилась.

  Этот поразительный факт Кейт осознала именно в эти выходные. На семейном обеде в субботу Елена была вполне общительной, расспрашивала Кейт об отце, учебе в школе и колледже, о планах относительно ее агентства. А когда София пригласила мать и Деймона с женой к себе на завтрак в воскресенье, Елена отослала близнецов и снова завязала разговор с Кейт.

  На сей раз они беседовали о первом браке Кейт, и, несмотря на легкое раздражение, Кейт вскоре обнаружила, что рассказывает Елене гораздо больше, чем кому-либо другому до этого. Сначала, конечно, Кейт осторожничала. Но Елена отнеслась к ее словам спокойно и доброжелательно, не делала поспешных выводов, к чему Кейт привыкла в родительском доме. Так или иначе, очень трудно все время сдерживать себя, особенно если к тебе неожиданно отнеслись с полным пониманием.

Деймон фыркнул.

— Поздравляю! Очень рад за тебя.

— Она говорила обо мне что-нибудь неприятное? — встревожилась Кейт.

  — Она вообще ничего мне про тебя не говорит. Только улыбается, как кот из известной детской сказки.

  — Как Чеширский кот? 

  Деймон поморщился.

  — Вот именно.

  Кейт не знала, было ли это вызвано беспокойством из-за матери или чем другим, но Деймон был необычайно взволнован и раздражен. Сначала она подумала, что это из-за ночи, проведенной на твердом паркетном полу, но он спал так последние три ночи, не жалуясь, отказавшись от ее предложения поставить кушетку, которая более-менее походила на кровать.

  — Не беспокойся, — буркнул он.

  — Я только хотела помочь, — заметила Кейт, удивленная его раздраженным тоном.

  — Правда? — саркастически осведомился Деймон. — Неужто и в самом деле хотела помочь? — И, не дав ей возможности ответить, вышел.

  Кейт посмотрела ему вслед и спросила сама себя, как же им удастся прожить вместе еще триста пятьдесят четыре дня.

  Ее все еще мучил этот вопрос, когда она встретилась с его матерью за ланчем.

  Елена заказала столик в небольшом французском ресторане, расположенном неподалеку от офиса Деймона. Она уже ждала Кейт внизу, когда та пришла, извинившись за опоздание.

  — Нет, ты не опоздала, это я явилась пораньше. Заглянула к Деймону по пути сюда — надеялась, что мы можем поговорить, но он, как всегда, слишком занят. — Она заговорщически улыбнулась Кейт. — Это очень хорошо, что вы уедете в медовый месяц. Ты поможешь Деймону вспомнить о радостях семейной жизни.

  Они поднялись на второй этаж, и официантка проводила их к укромному столику в нише. Отделенность от зала создавала уютную, интимную обстановку, которая, казалось, призывала поделиться секретами и распахнуть душу. Кейт собралась с мыслями и убедилась, что все «средства обороны» при ней.

   Елена уничтожила их в одно мгновение, как только они сделали заказ:

  — Не могу сказать тебе, как я рада, что Деймон наконец-то выбрал себе жену.

  Кейт, готовая отпить из своего бокала, поставила его на стол, радуясь, что не сделала этого.

  Елена рассмеялась, увидев выражение ее лица.

  — Ты удивлена?

  — Ну, — замялась Кейт, — он... ммм... не был уверен в том, как вы... ммм... меня примете. Я хочу сказать, он же ничего вам обо мне не говорил, а поставил вас перед свершившимся фактом.

  — Признаться, мне хотелось бы повеселиться на вашей свадьбе, — ответила Елена. — Не каждый день твой единственный сын женится. Но... поскольку он нашел свою суженую... — Ее голос дрогнул. Она благожелательно улыбнулась Кейт, которая чувствовала себя настолько виноватой, что готова была немедленно признаться во всем, лишь бы только вывести мать Деймона из заблуждения.

  — Мне очень жаль, — тихо сказала она.

  — Свадьба — это не самое главное. Брак — вот что действительно имеет значение, — возразила Елена. — Не извиняйся, моя дорогая. Все просто замечательно. Деймон нашел свое счастье. Я уже говорила тебе, что практически перестала надеяться. Я боялась, что мне придется сделать это вместо него.

  — Я думала... То есть, я хочу сказать, он думал... я имею в виду... — Не в состоянии описать, что каждый из них думал, Кейт в отчаянии торопливо отпила вина.

  Официантка принесла заказ. Елена погрузила ложку в тарелку с супом.

  — Нет нужды объяснять тебе, в каком я была отчаянии, — продолжала Елена. — Год за годом я напоминала, что ему пора выбрать себе невесту. Она должна быть женщиной волевой, говорила я ему. Она должна быть порядочной, независимой и склонной к юмору. Для того чтобы иметь с тобой дело, сынок, ей просто необходимо все это, так я ему говорила. Но я никогда не была уверена, что он меня слушает. — Елена подцепила креветку. — Он хмыкал, что-то бормотал про себя и удалялся на совещания в середине моей фразы. «Я знаю женщин, мама, — отвечал он мне, — у меня есть сестры». А я говорила: «Деймон, сестры — это совсем другое».

  Кейт отложила вилку в сторону и просто слушала.

  — Я никогда не предполагала, что он воспринимает мои слова всерьез. Каждый раз, когда я об этом заговаривала, он обычно морщился и спрашивал: «Еще один совет по поводу Невесты Алексакиса?», а я обычно отвечала: «Деймон, это важно, от этого зависит твое будущее». Но он не обращал на мои слова никакого внимания. Поэтому, когда я последний раз приезжала в Нью-Йорк, я объявила, что, раз он сам не может справиться с выбором, я ему помогу. — С явным наслаждением Елена отправила креветку в рот.

Кейт сидела на своем месте зачарованная.

  — Я найду тебе невесту, — сказала я ему. — И знаешь, что он мне ответил? «Пожалуйста, мне некогда этим заниматься». — Елена покачала головой и улыбнулась Кейт. — Но он все-таки меня послушался и женился на тебе.

Кейт захотелось провалиться сквозь землю.

  — Я не могла бы сделать лучшего выбора, — проговорила Елена.

Кейт заколебалась, но все же спросила:

— А как же Марина?

   Елена цокнула языком и снова покачала головой:

  — Марина — очаровательная девушка. Образованная. Обворожительная. Она была бы сносной Невестой Алексакиса, я не отрицаю. Но она так молода, у нее так мало жизненного опыта. Я пригрозила Деймону, что найду ему невесту сама, поэтому привезла с собой Марину... — Елена хихикнула, — скорее, чтобы его припугнуть.

  — Так, значит... вы не ожидали, что он на ней женится?

  Елена подобрала остатки подливки кусочком французской булки.

  — Если бы он в нее влюбился — тогда конечно. Но прежде всего мне хотелось, чтобы он сел и хорошенько подумал — о браке, о том, какой он хочет видеть будущую жену. Однако, пока я волновалась, он сделал гораздо лучше. Не мудрствуя лукаво, он просто-напросто влюбился!

  Кейт закрыла глаза и взмолилась о божественном вмешательстве.

  — Поначалу были у меня кое-какие сомнения. Деймон всегда был жестким человеком. И упрямым. — Елена вздохнула. — Но теперь, познакомившись с тобой поближе, я успокоилась. В тебе тоже есть жесткость. Ты росла с отцом, в постоянном противлении его властности. Это выработало твой характер. Ты не побоялась выйти замуж без его разрешения и сумела завести собственное дело. Я завидую твоей независимости. Это хорошо, когда у жены свой бизнес, — сказала она бодро. — Но детей ты должна воспитывать сама.

  — Детей? — с трудом проговорила Кейт.

  — Ты же хочешь иметь детей? — Впервые за время разговора Елена выглядела обеспокоенной.

— Конечно, я хочу иметь детей! Но...

  — Я была уверена, что хочешь. Достаточно посмотреть на тебя в обществе Кристины и Леды, чтобы понять, какой ты будешь великолепной матерью! — Елена просияла. — Думаю, Деймон это тоже заметил. Надо отдать должное моему сыну, он все сделал правильно. — Она доела булочку и заглянула в лицо Кейт. — У тебя нет аппетита, дорогая? Ты совсем ничего не ешь.









ГЛАВА ПЯТАЯ





  — Что значит «нам не обязательно было жениться»?

  Кейт закончила мыть салат, радуясь про себя, что сегодня у миссис Винсент выходной, она не вертится здесь и не может услышать их разговор, который, конечно же, не состоялся бы в ее присутствии.

  — Именно это и значит. Ты поторопился. Марина вовсе не была Невестой Алексакиса. — Она одарила Деймона широкой улыбкой и получила в ответ сердитый взгляд.

  — Откуда ты знаешь?

  — Твоя мать сказала.

  — Ты что, спросила ее?

  — Не совсем так, — проговорила Кейт торопливо, заметив, что Деймон вот-вот взорвется. — Она рассказывала мне о тех... ну... о тех качествах, которыми, как она полагает, должна обладать твоя жена. Потом она сказала, что счастлива, что ты нашел их во мне. — Последние слова она произнесла с некоторым колебанием.

  Деймон ничего не ответил. Он перегнулся через кухонный стол, пристально рассматривая Кейт прищуренными глазами.

  — Она... э-э-э... она считала, ты не обращаешь внимания на ее советы относительно твоей будущей невесты. И поэтому рада, что ты все-таки ее послушался.

Деймон пробурчал что-то себе под нос.

  — А что Марина? — напомнил он, когда Кейт больше ничего не произнесла.

  Кейт поставила салат на стол и вынула бифштексы из духовки.

  — Марина была... ммм... чем-то... э-э-э... вроде кнута.

  — Кнута?!

  — Чтобы подстегнуть тебя, направить твои мысли в нужную сторону.

  Бормотание стало более яростным. Кейт порадовалась, что это произносилось по-гречески. Ей совершенно не хотелось знать, что именно он бормочет.

  — Садись за стол, — пригласила она. — Все готово.

  Деймон сел, но есть не стал. Он взял нож и ткнул им в бифштекс. Взглянув, как сок разбрызгивается по всей тарелке, он снова вонзил кончик ножа в мясо.

  — Таким образом, — продолжала Кейт, — если хочешь, мы можем расторгнуть наш брак.

Деймон вскинул голову, пронзив ее взглядом.

— Черта с два мы его расторгнем! 

Отпрянув назад, Кейт нахмурилась.

  — Но если отпала необходимость... я хочу сказать, что вовсе тебя не принуждаю... в смысле из-за Джеффри или чего-нибудь еще.

  Ей пришла в голову эта мысль, когда она ехала на такси домой сегодня днем. Как ни соблазнительно было заставить Деймона выполнить свою часть соглашения, она решила, что честнее будет его отпустить.

  Она сможет справиться с отцом в одиночку, особенно теперь, когда в ее активе будет значиться еще один расторгнутый брак, а Деймон, без сомнения, не станет мешать ее бизнесу.

  — Да к черту Джеффри! Джеффри здесь ни при чем! — разозлился Деймон. — Ты и вправду думаешь, что мы можем именно сейчас расторгнуть наш брак? Ты хоть на минуту представляешь себе, что будет с моей матерью, если мы так поступим?

  — Ох, — только и промолвила Кейт, понимая, о чем он говорит.

  — Вот именно «ох», — зло передразнил Деймон.

  — Вообще надо быть идиотом, чтобы придумать такой план, — парировала Кейт.

  — Да еще сыскать такую же идиотку для его исполнения.

  Кейт ругнулась про себя. Не очень-то вежливо с его стороны было напоминать ей об этом!

— И что же ты предлагаешь?

Деймон еще раз потыкал ножом бифштекс.

  — Я предлагаю поехать на Багамы. У нас же медовый месяц.

  «Умейте приспосабливаться, — повторяла Кейт будущим няням. — Будьте терпимы к чужим слабостям».

  Хороший совет для того, кто обязан ладить с капризными двухлетними малышами и их привередливыми мамашами. Годится и для того, кто вынужден воевать с хмурым, брюзжащим мужем-греком.

  Кейт, хоть и чувствовала себя виноватой и одураченной одновременно, сделала все возможное, чтобы воспринять перспективу совместного медового месяца спокойно. Деймон в свою очередь тоже выглядел невозмутимо, но держался угрюмо и грубовато.

  Полагая, что тому виной ночи, проведенные на полу спальни, Кейт предложила принести ему мягкий, сложенный в несколько раз матрац, но он отказался, не стесняясь в выражениях.

  — Я только пытаюсь помочь, — возразила она.

  — Это не та помощь, в которой я нуждаюсь, — прорычал Деймон и вышел.

   В дальнейшем их взаимоотношения не потеплели. Кейт надеялась, что дела пойдут на лад, когда они уедут подальше от семейных неурядиц и службы.

  — Деймон обожает Баккениэрс-Кей, — сообщила ей Елена на «судьбоносном» ланче. — Это лучшее место, куда вы можете поехать.

  Однако сейчас, когда самолет летел низко над бирюзовыми водами Атлантического океана, омывающего крохотный Баккениэрс-Кей, Кейт вовсе не была в этом уверена.

  Деймон явно пребывал не в лучшем расположении духа. Утром в аэропорту он бодро разыгрывал из себя счастливого новобрачного, на радость сестрам и матери, но сразу же после взлета вытащил из своей дорожной сумки кипу газет и забыл о присутствии Кейт.

  Кейт попыталась было завязать разговор, но, наткнувшись на его односложные ответы, замолкла. «Ну и пожалуйста, — подумала она, — зануда несчастный».

   Несмотря ни на что, Кейт с волнением ожидала прибытия в неизвестное, загадочное для нее место. Она от души радовалась предстоящему отдыху, решив не обращать внимания на поведение Деймона.

  Самолет приземлился, и за узкой полоской отчетливо обрисовался ряд коттеджей, яркими пятнами выделявшихся на фоне джунглей.

  — В каком из них мы будем жить? — поинтересовалась Кейт.

Деймон мельком взглянул в окно и показал:

— Вон в том.

  Кейт разглядела прятавшийся за деревьями оштукатуренный оранжевый дом: двухэтажный, с каменными дымоходами, с высокими, защищенными ставнями окнами и широкими верандами. Возле него виднелись еще две-три постройки поменьше — сараи или домики для прислуги.

— Красиво, — сказала Кейт. Деймон опять уткнулся в газеты.

  Они приземлились не на самом Баккениэрс-Кей. Посадочная полоса находилась на соседнем, большего размера, острове. До Баккениэрс-Кей можно было добраться на такси или на катере.

  И это Кейт узнала от Елены. Деймон же не проронил ни слова, пока катер не пересек залив и не причалил у таможни.

  Там их приветствовал толстый чернокожий мужчина, и Деймон, отбросив газеты, заулыбался:

— Джо!

  На памяти Кейт он улыбнулся впервые за всю неделю.

  — Здорово, приятель, рад тебя видеть. Ты в этом году что-то рановато. — Джо поздоровался с Деймоном за руку. — И с красивой девушкой...

  — У нас медовый месяц.

  Джо вытаращил глаза, потом похлопал Деймона по плечу и затряс его руку.

  — Вот это да! Медовый месяц, да с такой красавицей! — Он засмеялся, потом замолчал и окинул Кейт оценивающим, но дружелюбным взглядом. — «Невеста Алексакиса»! — наконец сказал он. — Да, сэр. Ваша мать сделала прекрасный выбор...

  — Моя мать здесь совершенно ни при чем.

  Джо, ступавший рядом с навьюченным ослом, споткнулся и не смог закончить начатую фразу.

  — Вот, значит, как? — Он подмигнул Кейт. — Вы, должно быть, не просто красавица?

  В который раз пожалев, что ввязалась в эту авантюру, Кейт с улыбкой ответила:

— Надеюсь. 

Джо усмехнулся.

  — Вы довели его до алтаря. Это о многом говорит. Ловко получилось.

  — Посмотрим, — скептически заметил Деймон, но тоже улыбнулся.

  Отблеск этой улыбки освещал лицо Деймона всю дорогу через джунгли до их дома. Кейт его улыбка показалась опасной. Всю неделю она мечтала о том, чтобы он перестал быть ворчливым и замкнутым, а теперь поняла, что лучше бы он таким и оставался. Улыбаясь, он становился неотразимым!

  Наконец осел остановился в конце дороги, ведущей к большому двухэтажному дому, который Деймон показал ей с самолета. Высокие узкие окна и широкое белое крыльцо напомнили Кейт какой-то пиратский роман девятнадцатого века.

  Она была очарована. Главное, с облегчением подумала Кейт, в таком большом доме им не составит никакого труда избегать друг друга.

  Прежде чем она смогла что-то сказать, навстречу гостям выбежала высокая плотная женщина в желтом платье.

  — Мистер Деймон! Ваша мама звонила в прошлый понедельник и сказала, что вы женились! Дайте мне скорее взглянуть на эту счастливицу!

Деймон успел вполголоса предупредить Кейт:

  — Ее зовут Тереза, и она так же сообразительна, как и моя мать.

  — Я запомню, — с ослепительной улыбкой отозвалась Кейт, позволяя Деймону отступить в сторону и попадая прямо в объятия Терезы.

  Это было похоже на обнимание с мягкой, приятно пахнущей подушкой, и Кейт почувствовала непреодолимое желание освободиться.

  — Дайте-ка мне посмотреть на вас, милая, — наконец промолвила Тереза, отстраняясь и с улыбкой придерживая Кейт за руку. Кейт виновато отвела глаза. — Она стесняется? — обернулась Тереза к Деймону. — Вам не надо меня стесняться, милая. Вы точь-в-точь такая, как вас описала миссис. Она так рада! Я всегда знала, что мистер Деймон отхватит себе красавицу! — Она внимательно поглядела на Деймона. — Под стать себе, правда? — смеясь, обратилась она к Кейт.

  Кейт с удивлением заметила, что Деймон покраснел.

  — Ты слепая, Тереза, — грубо ответил он, снимая чемоданы со спины осла.

Тереза расхохоталась.

— Сразу за стол или сперва разложите вещи?

Деймон посмотрел на Кейт. Она пожала плечами.

  — Мы займемся вещами, — решил Деймон, направляясь к дому.

  — Вы ночуете не здесь, — обратилась к нему Тереза. — Ваша мама велела приготовить для вас коттедж.

Деймон остановился как вкопанный.

  — Коттедж? — Краска сползла с его лица. — Он принадлежит Софии и Стефаносу.

Тереза сверкнула белозубой улыбкой.

  — Вот и нет. Он принадлежит молодоженам. Теперь вы имеете на него право. — Она улыбалась все шире. — Вы же не хотите, чтобы я путалась у вас под ногами? Медовый месяц требует уединения. По крайней мере так сказала ваша мама. — Она тряхнула головой. — Или она не права?

  — Конечно, права, — раздраженно ответил Деймон, повернулся и, не оглядываясь, направился по обсаженной деревьями тропинке.

   Кейт некоторое время смотрела ему вслед, не трогаясь с места. Затем, увидев, как он заворачивает за угол дома, последовала за ним.

  — Какой коттедж? — задала она вопрос его спине. — Что случилось? Почему мы не можем остаться в том доме?

  — Потому что мама и к этому приложила руку. — Он не остановился, пока они не дошли до небольшого одноэтажного белого домика, расположенного к океану ближе, чем большой дом. Со своими оранжевыми ставнями и узкой верандой он казался полной противоположностью главному зданию.

  Чудесный, очаровательный, уютный домик, увы, был слишком мал.

Кейт в отчаянии высказала это вслух.

  — Как будто я сам не знаю! — Деймон почти кричал.

  Вздрогнув, Кейт открыла дверь и вошла. Комната, сочетавшая в себе гостиную и кухню, была светлой и просторной, с белыми стенами, обставленная белыми стульями, столом и плетеной кушеткой, на креслах разбросаны разноцветные подушки. Сделав десять шагов, Кейт пересекла комнату и вошла во вторую.

  Это оказалась спальня. Светлая и... крохотная. С одной двуспальной кроватью.

Кейт зло посмотрела на Деймона.

Тот грубо выругался:

— Коттедж — не моя идея.

  — Зато этот брак — твоя. Если честно, Деймон, становится все хуже и хуже. Неужели ты не подумал обо всем этом, когда предлагал свой идиотский план?

Он взъерошил волосы.

  — Поначалу он вовсе не казался мне идиотским.

  — Ты всегда принимаешь решения наобум?

  — Конечно, нет.

  — Ну и...

  Он пожал плечами и прислонился к стене, закрыв глаза.

— Не переживай.

  Кейт подумала, что он-то уж точно переживает. Если б она отважилась, то подошла бы к нему и погладила по щеке, может, даже поправила прядь волос, спустившуюся ему на лоб. Кейт засунула руки поглубже в карманы юбки.

  Она оглядела крошечную спальню с ее белоснежными стенами и плетеной мебелью, с вентилятором, лениво вращающимся под потолком, с кроватью, покрытой расшитым цветами покрывалом, и невольно подумала, каким прекрасным был бы этот домик, если б они проводили здесь настоящий медовый месяц. Задумавшись, она вернулась обратно в комнату.

  — По крайней мере здесь ты сможешь спать в гостиной, — сообщила она беззаботно. Деймон выругался.

Он позволил Кейт занять спальню.

Она сказала, что он настоящий джентльмен.

  Ему в голову пришло совсем другое слово: «идиот». И чем дольше он лежал на твердом деревянном полу, слушая, как она напевает что-то за стеной, и представляя себе, как она распускает волосы, принимает душ, надевает ночную рубашку, скрывающую соблазнительную фигуру, тем больше он был в этом уверен.

Черт побери! Что он натворил?

  Деймон не любил терять контроль над событиями, но, как только Кейт стала его женой, это, без сомнения, произошло. И не потому, что Тереза не поверила в их супружеское счастье. Она поверила. Благодаря усилиям Кейт, а вовсе не его собственным.

  С Терезой Кейт вела себя просто безупречно: улыбалась ей за обедом, с готовностью отвечала на ее вопросы, а в нужные моменты казалась без памяти влюбленной в него, Деймона.

  Зато поведение новобрачного заставляло Терезу удивленно вскидывать брови. Он с явной неохотой обнимал жену, когда они бок о бок сидели на диване. Когда Тереза задала несколько шутливых вопросов об их «семейной жизни», Деймон чуть было не сорвался. А когда они уходили и Кейт машинально взяла его под руку, он вздрогнул.

Почему? Потому что он ее хотел.

  Деймон надеялся, что если не будет обращать на нее внимания всю неделю, то это охладит его желание. Он надеялся, что она скажет или сделает нечто, вызывающее неприязнь.

Ничего такого она до сих пор не сделала.

  Он увидел, как погас свет в спальне, и услышал, как скрипнула кровать. Деймон вспомнил, как на прошлой неделе он проводил ночи в спальне подле своей кровати и наблюдал за спящей Кейт. Здесь он не мог испытать и этого наслаждения. Или пытки?

  Он чертыхнулся и повернулся на бок. Что-то маленькое и темное стремительно пересекло залитый лунным светом пол.

  Деймон вполголоса произнес одно из тех непечатных слов, которые стал слишком часто употреблять в последнее время. Ночь обещала быть долгой.

  Ночь? Ха. Этот кошмар будет продолжаться всю эту проклятую длинную неделю. О предстоящем годе семейной жизни он старался не думать.

  Раньше он полагал, что все зависит только от гормонов. Он мог обходиться без женщин довольно долго, вероятно, сейчас все дело в том, что они вынуждены проводить много времени вместе.

Куда бы он ни пошел, она была рядом.

Но он не мог сделать ее своей.

  Жаль, что ему не подвернулась под руку любительница случайных интрижек. Все было бы гораздо проще, если бы Кейт была из их числа!

Он закрыл глаза. Ему снилась Кейт.

  Ему снилось, как он стягивает с нее ночную рубашку, открывая для себя все изгибы ее тела, ему снилось, что они до изнеможения занимаются любовью, ослепленные страстью. А потом ему снились ее руки, нежные и хрупкие, дразнящие и зовущие, путешествующие по его обнаженным ногам. Он проснулся, застонав от неудовлетворенного желания, и в полусне понял, что все еще чувствует на своей ноге легкие прикосновения.

Это была не Кейт.

  Он вскрикнул и вскочил на ноги. Пальмовый таракан упал на пол и метнулся под шкаф. Ошеломленный, Деймон стоял с побелевшим лицом, дрожа и чертыхаясь. Теперь он перешел на английский, словно таракан мог его понять. Он говорил на нем с шестнадцати лет, но облегчать душу привык по-гречески.

  С содроганием пробормотав последнее проклятие, он взъерошил волосы и с вожделением взглянул на дверь спальни. Однако не потребовалось напрягать воображение, чтобы представить себе, какой тарарам поднимется, если он посмеет вторгнуться в это «святилище».

  Все еще бормоча что-то себе под нос, Деймон закутался в одеяло и скрючился на короткой узенькой кушетке. Он подобрал одеяло со всех сторон, чтобы оно не доставало до пола, и попытался заснуть.

  На сей раз ему снились пальмовые тараканы размером с тарелку, тарантулы и скорпионы, голубые ящерицы и змеи. Он так часто просыпался в холодном поту, что вскоре решил отказаться от сна и поднялся. Совершенно точно, поспать ему сегодня не удастся. И что проку сидеть здесь и пялиться на дверь, которая отделяет его от жены?

  Бросив одеяло на кушетку, Деймон направился к двери и вышел в темноту.

  Низкая луна почти спряталась за деревьями. Из подлеска раздавались какие-то негромкие звуки, таинственные ночные шорохи, не сулящие никакой опасности. Деймон к ним даже не стал прислушиваться, а двинулся прямо по дорожке, ведущей к пляжу.

   Ветер стих, и волны почти полностью исчезли. Океан своим спокойствием напоминал тихий, заснувший пруд. Не останавливаясь, Деймон пересек полоску мокрого песка и вошел в воду: смыть с себя прикосновение пальмового таракана, избавиться от змеиных снов — так он сказал сам себе.

Сказано — сделано.

  Плавал он около часу, до изнеможения; легкие, казалось, готовы были лопнуть, а тело требовало отдыха, но, когда он вышел на берег и рухнул на песок, заснуть все равно не смог.

  Он позабыл о пальмовом таракане и о тарантулах, посетивших его в ночном кошмаре.

  Но позабыть Кейт ему не удалось.





  — Да, сэр, — весело заметила Тереза за завтраком, выкладывая яичницу на тарелки, — судя по виду, медовый месяц у вас в самом разгаре. Глаза воспаленные и в синих кругах, все как полагается. — Она широко улыбнулась Деймону.

  — У тебя, как я посмотрю, большой опыт в семейной жизни? — кисло осведомился он поверх чашки кофе.

  Кейт толкнула его локтем. Если уж она старается быть вежливой, с какой стати он то и дело грубит ей?

  Он поднял глаза и сердито уставился на нее. Деймон смотрел на нее сердито все утро, с того самого момента, как вошел в полвосьмого в спальню. Вид у него был такой, словно он только что вырвался из схватки с подводным рифом, и Кейт не удержалась от вопроса: «Решил поплавать с утра?»

  Он проворчал что-то и прошел мимо нее в ванную, не ответив. Душ и бритье не улучшили его настроения. Кейт приписала это ночевке на полу, но предложить ему матрац не рискнула.

  — И чем же вы собираетесь сегодня заняться? — Тереза понимающе ухмыльнулась. — Или я зря спрашиваю? — Ухмылка стала еще шире.

  — Не знаю, как Кейт, — проворчал Деймон, — но мне нужно отоспаться.

  — А я что говорила: медовый месяц! — без малейшего сочувствия воскликнула Тереза. Кейт залилась краской. Деймон стиснул зубы.

  — Вся беда в том, что она знает меня с восьми лет, — пожаловался Деймон, когда Тереза ушла на кухню. — И думает, что ей все позволено.

  — Да она тебя просто поддразнивает, — отозвалась Кейт.

  Деймон фыркнул и свирепо набросился на тосты.

  Тереза продолжала подшучивать над ними на протяжении всей трапезы, и Кейт видела, что Деймон постепенно начинает выходить из себя. Все ее старания (ведь сам же просил об этом!) убедить Терезу, что они безумно влюблены друг в друга, могли быть сведены на нет его неосторожностью.

  — Пошли, — сказала она, как только с завтраком было покончено. — Я забираю его домой, — объяснила она Терезе, — пока на волю не вырвался дикий зверь.

Тереза хихикнула.

  — Это точно. Но вам его усмирять не впервой.

  Деймон открыл было рот, но Кейт не дала ему и слова вымолвить. Она схватила его за руку и потащила за собой к двери.

  — Успокойся, — прошептала она, — просто успокойся, и все. Мы вернемся обратно в коттедж, и ты сможешь прилечь.

— Прилечь? — Деймон был вне себя.

— Разве ты только что не говорил, что хочешь отоспаться?

— Да, но... — Он запнулся, хотел что-то добавить, но раздумал.

— Кстати, неплохая идея, — заметила Кейт, довольная, что он промолчал. — Мы можем разделить кровать.

Он с облегчением выдохнул:

— Ага.

  — Я буду спать на ней ночью, а ты можешь отдыхать на ней днем.

  — Что?! — Он зацепился за корень и уткнулся ей в спину.

Кейт усмехнулась.

  — Днем кровать в полном твоем распоряжении. Тереза полагает, что тебе необходим дневной отдых для успешного свершения дальнейших любовных подвигов.

  — А ты вроде бы тут ни при чем? — осведомился он язвительно.

Она засмеялась глубоким смехом.

  — От меня подвигов не требуется. Тереза, похоже, думает, что я просто лежу и вспоминаю Нью-Йорк.

Деймон нахмурился.

  — Ну, не будь таким упрямым, — упрекнула его Кейт, продолжая идти вперед. — Это лучшее, что можно придумать в нашей ситуации.

  — В нашей ситуации можно придумать кое-что получше, — промурлыкал Деймон ей в спину.

Она остановилась и обернулась.

— Что именно?

   Кейт встретила его взгляд, страстный и жаждущий, и вопрос отпал сам собой.

— Забудь об этом, — заявила она.

  Хорошо бы и ей об этом забыть. Она по крайней мере старалась.

  Укладывать его днем в постель — идея просто отличная, думала Кейт, порядком уставшая от роли пылкой новобрачной. Она вынуждена была признать, что постоянное присутствие Деймона рядом действовало ей на нервы. Он притягивал ее, и это пугало Кейт.

  Она надела соломенную шляпу с широкими полями, помахала ему рукой и направилась к двери.

  — Гуляй подальше от дома, — посоветовал ей вслед Деймон. — Тереза считает, что мы отсыпаемся вместе, — пояснил он, когда она обернулась, сдвинув брови.

  — Сперва я пройдусь по пляжу, а потом отправлюсь в город. Можно дойти до него по берегу?

  — Как выйдешь к океану, поверни направо. Примерно через милю будет дорога, ведущая в глубь острова мимо одной из гостиниц. Не ошибешься — песок утоптан туристами. Иди по этой дороге до водонапорной башни, оттуда уже и город виден. — Он сделал паузу, потом добавил: — Будь осторожнее.

Кейт удивленно посмотрела на него.

  — Все знают, кто ты такая. Не говори того, о чем впоследствии мы можем пожалеть.

  — Я уже сказала столько, о чем можно пожалеть, начиная со слов «я согласна», — огрызнулась Кейт.

  — Я тоже.

   На мгновение их взгляды скрестились. Потом Деймон повернулся и молча проследовал в спальню.

  Итак, он тоже не в восторге от их брака. Ее это почему-то удивило и даже обеспокоило. Так нельзя, разозлилась Кейт на саму себя. Тут надо радоваться и ни в коем случае не удивляться.

Но, черт возьми, это все-таки обидно.

  И виной всему — Брайс, горько подумала она, расстроенная собственной уязвимостью. После такой истории трудно оправиться. Деймон не виноват, что нервы у нее не в порядке.

   Мало-помалу Кейт выбросила из головы мысли о Деймоне Алексакисе и заставила себя сосредоточиться на ознакомительной прогулке по острову. Вчера они приехали довольно поздно, так что город, через который они проезжали, она рассмотрела только мельком, а после обеда времени на экскурсию уже не осталось, потому что Деймон показывал ей пляж.

  Остров до мельчайших подробностей воплощал в себе ее мечту о тропическом рае. Однако, если Кейт надеялась затеряться здесь и забыть о своем злополучном браке, она потерпела неудачу.

Деймон был прав: все знали, кто она такая.

   — Доброе утро, миссис Деймон, — приветствовала ее пышная женщина в магазине плетеных изделий.

   — Как поживаете, миссис Деймон? — спросил старик, кормивший цыплят.

   — Жарко сегодня, правда, миссис Деймон? — окликнул ее подросток, возившийся с подвесным мотором на причале.

  Когда же она зашла в маленький магазинчик, гордо именующийся «Магазин ананасов Ребекки», чтобы купить содовой и передохнуть от смеющихся всезнающих взглядов, хозяйка магазина, веселая молодая женщина, чьи малыши играли возле ее ног, спросила:

   — Надолго ли вы с мистером Деймоном у нас останетесь?

  Кейт надоело притворяться, что все знают ее имя по чистой случайности.

  — На неделю.

   — На неделю? Всего на неделю? — Женщина выглядела огорченной.

   — Нам надо возвращаться на службу, — объяснила Кейт и удивилась извиняющимся ноткам в своем голосе. Ее тронули дружелюбие и забота островитян. Она была бы не прочь познакомиться с ними поближе.

  Ребекка закончила расставлять на полках какие-то банки с овощами и поцокала языком.

   — Мистер Деймон слишком много работает. И семейные заботы в придачу. Ему никогда не хватает времени для самого себя. — Она покачала головой.  — Эй,  Сайлас,  — крикнула она мужчине, игравшему с приятелем на крыльце в домино. — Ты слышал? Миссис Деймон говорит, они приехали всего на неделю!

  Две седобородые физиономии возникли в дверном проеме. Одна из них хитро ухмыльнулась Кейт, прежде чем обернуться к Ребекке:

  — О, да она настоящая красавица! Наверно, мистер Деймон думает, что управится за неделю!

— Сайлас! — возмутилась Ребекка.

  Кейт пришла в замешательство, а мужчина, которого звали Сайлас, похохатывая, разъяснил:

  — Единственный сын в семье, да? Вытворяет что хочет? Самое оно для... — Он подмигнул Кейт.

   Кейт почувствовала, как запылали ее щеки, и беспомощно огляделась вокруг в поисках второго выхода, уже зная, что его нет.

  — Не обижайтесь на Сайласа, — вступилась Ребекка. — У него одна извилина, и та забита грязными мыслишками. Но он прав, вы действительно красавица. Семья приедет в этом году на праздники?

  — Семья? А, вы имеете в виду родственников Деймона. Думаю, да, но...

  — Тогда вы останетесь. — Ребекка улыбнулась и протянула Кейт ее содовую. — Алексакисы всегда остаются.

   Кейт едва ли могла с уверенностью заявить, что собирается надолго задерживаться в семье Алексакисов. Она поблагодарила собеседницу и, слабо улыбнувшись, вышла на крыльцо.

  — Вы с мистером Деймоном не хотите порыбачить? — спросил Сайлас, когда она проходила мимо. — Скажите ему, Сайлас вас отвезет с удовольствием. Он ведь сейчас не работает?

— Он спит. 

Сайлас хихикнул.

  — Выдохся, что ли? Не скажу, что удивлен. Этот парень всегда слишком усердствует.

  Отчаянно покраснев, Кейт сбежала по ступенькам и заторопилась вниз по улице. Игривый смех Сайласа преследовал ее всю дорогу.

  Она больше не заглядывала ни в один магазин и даже не дошла до конца улицы, огибавшей гавань. Вместо этого она пересекла остров и оказалась на берегу океана. Когда она направилась в город, там было почти пусто, и теперь Кейт с облегчением обнаружила, что на берегу по-прежнему никого нет.

  Она медленно брела вдоль воды, волоча ноги по теплому коралловому песку, пытаясь составить план дальнейших действий.

  «Вы должны действовать самостоятельно, а не просто реагировать на происходящее, — постоянно втолковывала она няням. — Дети всегда чувствуют, когда вы теряете контроль над событиями»-.

  Кейт знала, что теряет этот самый контроль, и опасалась, что все вокруг, особенно Ребекка и Сайлас, об этом догадываются.

  Она чувствовала себя виноватой из-за того, что старается их обмануть, а главное — понимала, что не имеет права обманывать саму себя.

  Она начала паниковать вовсе не из-за того, что вынуждена была прибегать ко лжи, а из-за того, что ее волновало присутствие Деймона.

Волнение. Притяжение. Желание.

  Весь день — нет, всю неделю она пыталась этого не замечать, надеясь, что ощущения пройдут. Кейт думала, что застрахована от эмоций горьким опытом общения с Брайсом. Ей ли поддаваться таким чувствам! Но она поддалась.

  То, что она испытывала по отношению к Деймону Алексакису, было неразумно. Впереди ее ждали одни неприятности. Как женщина она его не привлекала, и если он все еще был. женат на ней, хотя угроза брака с Мариной исчезла, то не потому, что любил ее, а просто потому, что выглядел бы идиотом, если бы признался в своем обмане.

  Он совершенно определенно не хотел иметь с ней никаких отношений. Так что, Кейт Макки, твердо сказала она себе, пиная ногами песок, запомни: ты тоже не хочешь иметь с ним никаких отношений!

«Алексакис».

Что?! Она остановилась как вкопанная.

  «Алексакис, — настойчиво повторил тихий голосок внутри ее. — Ты больше не Кейт Макки. Теперь твое имя Кейт Алексакис. Ты жена Деймона Алексакиса».

  Кейт закрыла глаза и потрясла головой. Ей не хотелось об этом думать, однако через несколько минут ее мысли снова вернулись к Деймону. Ей надо было решить, как себя вести.

  Опустившись на песок, она обхватила руками колени и попыталась привести мысли в порядок. Бесполезно. Все вокруг не располагало к размышлению.

  В Нью-Йорке это не составляло труда. В Нью-Йорке рассудок ее работал исправно. Там она могла выбросить из головы все: гудки и сирены, удушающую жару, дымящиеся моторы и выхлопные газы — и без особого труда разобраться в своих отношениях с Деймоном.

  А здесь? Здесь легкий бриз раздувал ее волосы подобно пальцам возлюбленного, освобождающего их от заколок и шпилек. Здесь солнце ласкало ее кожу — Кейт закрыла глаза и откинулась назад, подставляя лицо теплу и свету, словно она и вправду явилась сюда с единственной целью — провести медовый месяц с любящим ее мужчиной.

   Кейт вспомнила Брайса. Она часто вспоминала Брайса, но сейчас прошлое, доставившее ей столько страданий, казалось далеким и нереальным. Здесь, в тропическом Эдеме, о существовании которого Кейт еще несколько дней назад не имела понятия, боль исчезла. Она закрыла глаза, пытаясь воскресить в памяти облик покойного мужа, но место красивого изнеженного блондина занял совсем другой человек: смуглый, мужественный, темноволосый. Кейт явственно ощутила прикосновение губ Деймона, в котором крылись обещание, волшебство, надежда.

Она устала. Она так устала.

  Она работала слишком долго и слишком много. С тех пор как Брайс погиб, у нее фактически не было выходных дней. Не хватало времени. Она отстаивала свое дело, завязывала полезные знакомства, оборонялась от отца. Отдавала этому часы, дни, месяцы и, как поняла только теперь, годы.

  И ни разу она не сделала перерыва, даже на уик-энд. Из города уезжала только в рабочие командировки. Она не уезжала по воскресеньям в Хэмптон, не ходила с друзьями по магазинам в поисках антиквариата. Никогда не отправлялась на Рождество кататься на лыжах, никогда не была осенью в Вермонте, чтобы полюбоваться листьями. Она всегда была занята, чертовски занята.

  Это помогало не думать о Брайсе. И о своей собственной глупости.

  Казалось, прошла вечность с тех пор, как она вытянулась здесь на песке, поддавшись солнечной ласке. Давным-давно Кейт не чувствовала себя так спокойно и уютно. Убаюканная шумом прибоя, Кейт сонно улыбнулась.

   Конечно, ей надо побыстрее разобраться в том, что делать с Деймоном Алексакисом. Но сначала, всего на несколько минут, ей надо закрыть глаза.









ГЛАВА ШЕСТАЯ





   — Еще чуть-чуть, и мне пришлось бы приготовить вас на обед вместо омара.

  Слова вырвали Кейт из объятий сна. Встрепенувшись, она поднялась и увидела Терезу — та стояла рядом с ней, покачивая головой и улыбаясь.

  — Вы совсем обгорели, миссис Кейт, — сообщила она тоном, в котором смешались порицание и тревога.

  Вздрогнув от ее прикосновения к своему покрасневшему плечу, Кейт кивнула:

  — Я заснула, наверное. Сколько сейчас времени?

  — Пора обедать. Мистер Деймон не знает, куда вы пропали. Эти его сестры... — Тереза раздраженно тряхнула головой. — Так что я решила поискать вас сама.

  — А что там такое с его сестрами?

  — Трезвонят весь день. То одно, то другое. Совсем беднягу задергали, даже в в медовый месяц не дают покоя. Неудивительно, что вы пошли прогуляться, никакого терпения не хватит выслушивать их разговоры.

  — Э-э-э... да, конечно. Я не думала, что уже так поздно, мне казалось, что я только-только прикрыла глаза. — На самом деле прошло по крайней мере два часа, а она и не почувствовала. Ах да, ведь ей снились сны — невероятные сны, эротические. О Деймоне.

  Если бы обгоревшая кожа не утеряла способности краснеть, она бы выдала ее смущение.

  Кейт отвела назад растрепанные волосы и встала.

  — Спасибо, что вы меня разбудили, Тереза. Я успею принять душ?

  — Если только Электра когда-нибудь освободит телефон, — мрачно ответила Тереза. — Знаете, вы не должны позволять проводить ему столько времени у телефона.

— Знаю, — отозвалась Кейт.

  — Самое время подавать обед, — сказала Тереза. — Душ вы можете принять и попозже. Могу поклясться, мистер Деймон не откажется вам помочь.

   Кейт не хотелось об этом даже думать. В отличие от Брайса Деймон определенно не отказался бы. Но лучше не усложнять ситуацию игрой гормонов. Деловые соглашения нарушать опасно.

   Кейт торопливо вышагивала за широкой спиной Терезы, пытаясь придать волосам некоторое подобие прически.

   Деймон стоял на веранде. Он выглядел измученным и уставшим, ничуть не лучше, чем до ухода Кейт. Невольно на нее нахлынула горячая волна сочувствия.

  Деймон оглядел ее с ног до головы, приподнял брови при виде смятой, запыленной одежды, обгоревшего лица и рассыпавшейся прически.

  — Что с тобой случилось? 

  Сочувствия как не бывало.

  — Я заснула на берегу.

  — Очень глупо.

  — Я же не нарочно. — Она подождала, пока Тереза не скроется на кухне, и добавила: — Я устала разыгрывать в городе счастливицу и решила дать себе передышку. Ты говорил, что тоже собираешься поспать.

  —Поспать? Не смеши, мне не дали даже прилечь, черт возьми! Ни минуты покоя!

  Тереза вернулась с сочным тушеным омаром, и Деймон с трудом справился с голосом, пока она раскладывала его по тарелкам.

  — Мои сестры звонили, — пожаловался он.

  — Они так по тебе скучают?

  — Они скучают по возможности дергать меня по любому поводу. — Он запустил пальцы в уже и так взъерошенную шевелюру. — Пандора сидит в Вегасе совершенно без денег. Шоу, в котором выступала Электра, закрыли. Хлоя — в Дар-эс-Саламе и просит, чтобы я прислал ей денег: ей не на что вернуться домой. Арета ушла из «Страхан бразерс», вернулась в нашу компанию и сразу же поссорилась со Стефаносом — не могут разобраться, кто главнее. Оба мне звонили. Дважды. — Он облокотился на стол и уронил голову на руки, потом поднял на Кейт воспаленные глаза. — Надо было мне обоих уволить.

  — Так почему же ты не уволил?

  Он взглянул на нее удивленно, затем продолжал, не ответив на вопрос:

  — Последней каплей была Дафна, которая пыталась всучить мне грузовик, набитый шиншиллами. Ну и, конечно, ты.

  — А я тут при чем?

  Деймон провел рукой по лицу.

  — Лучше не спрашивай. — Он откинулся на спинку стула и закрыл глаза, пока Тереза снова не ушла. — Господи, как же я устал!

  — Выглядишь ты просто ужасно.

  — Большое тебе спасибо.

  — Всегда рада помочь. — Будь она его женой не только на бумаге, она бы не стала скрывать своего сочувствия. Пожурила бы его за то, что он работает слишком много и позволяет своей семье себя использовать. Но в настоящей ситуации она не имела на это никакого права.

  В настоящей ситуации лучше казаться легкомысленной и беспечной. Так безопаснее.

  Уставившись в тарелку, она попробовала кусочек. Ей понравилось вкусно пахнущее блюдо из омара, картошки и овощей — наверное, такое блюдо быстро не приготовишь, подумала Кейт.

  — Очень вкусно, — заметила она.

  Однако прошла минута или более, прежде чем Деймон выпрямился, пробормотал что-то про себя и начал есть.

  Они молчали до тех пор, пока их тарелки не опустели. Тереза пришла убрать со стола.

  — Не очень-то похоже на медовый месяц, — укоризненно заметила она.

  Деймон поднял голову и сердито взглянул на нее.

  — Что ты хочешь этим сказать?

  — Вы весь день сидите на телефоне, а миссис Деймон одна прогуливается по городу.

  — Нам вовсе не обязательно все время проводить вдвоем, — отрезал Деймон.

  Нo Тереза только поцокала языком:

  — Что я скажу вашей матери?

  — Моей матери? — Деймон выглядел таким испуганным, что Кейт чуть не рассмеялась. — Моей матери не надо рассказывать!

Тереза отступила на шаг.

  — Не кричите на меня, мистер Деймон, я вас отлично слышу. Но мне придется ей что-то сказать, она же интересуется.

  Кейт видела, как Деймон пытается взять себя в руки. Неимоверным усилием воли он смягчил голос:

  — Наш медовый месяц никого, кроме нас, не касается, Тереза. Я буду тебе очень признателен, если ты ей не скажешь ни слова.

  Кейт с любопытством наблюдала, как их взгляды скрестились: суровый и сердитый — Деймона, мягкий и пытливый — Терезы.

  Наконец пожилая женщина пожала плечами.

  — Ни единого слова, мистер Деймон?

  — Ни единого слова.

  — Ну, как хотите. — Тереза повернулась и расстроенно побрела на кухню.

  Деймон с облегчением вздохнул.

  Насчет медового месяца Кейт была полностью с ним согласна, но ей все-таки хотелось, чтобы он вел себя с Терезой менее высокомерно.

  — Было очень вкусно, Тереза. Большое спасибо, — крикнула ей Кейт, намереваясь загладить нелюбезность мужа.

  Тереза обернулась и просияла:

  — На здоровье! Хочу пожелать вам спокойной ночи. Увидимся за завтраком, а пока оставляю Мистера Ворчуна на ваше полное попечение. — Она бросила на Деймона быстрый взгляд, заметила его свирепое лицо и со смешком исчезла за дверью.

  — Господи, не знаю, что нашло вдруг на эту женщину, — пожаловался Деймон, вставая из-за стола и направляясь к двери. — Раньше она никогда не позволяла себе ничего подобного.

  — Радуется нашему счастью. 

  Деймон фыркнул.

  — Она выбрала чертовски докучливый способ демонстрировать свою радость.

  — Она считает, что мы без ума друг от друга, и сердится, когда нам мешают.

  — Тем хуже для нее, — пробурчал Деймон и пошел прямо к коттеджу, не оборачиваясь.

Кейт заторопилась вслед за ним.

   — Давай подбросим монетку, кто сначала пойдет в душ?

Он неприязненно оглянулся.

— Можешь идти первой.

   — Как мило с твоей стороны пропустить меня вперед.

Он ухмыльнулся.

   — Всегда рад помочь.

   Насмешливое эхо ее собственных слов отдавалось в ушах Кейт всю дорогу к коттеджу.

  «Черт возьми, — проворчала она про себя, раздеваясь, — почему мы должны постоянно препираться? Разве нельзя разговаривать друг с другом нормальным тоном?»

  Кейт не могла припомнить ни одного мужчину, который бы так ее нервировал. И так привлекал.

  Ей не хотелось об этом думать.

  Она не спеша открыла кран на полную мощность, встала под душ и с облегчением ощутила струи воды на своей коже.

  Она не знала, как долго простояла так.

  Достаточно долго, как она надеялась, чтобы полностью взять себя в руки, выбросить из головы все свои чувства к Деймону Алексакису и воскресить в памяти всех нянечек, которых она принимала на работу, все семьи, которые она обслуживала, все цели, которые она перед собой ставила.

  Пока она вытиралась и надевала ночную рубашку, у нее также появилась надежда, что она пробыла в душе достаточно долго, чтобы Деймон ушел в гостиную и заснул. Ей не хотелось еще раз встречаться с ним сегодня.

  Он действительно заснул. На ее кровати.

  Рассерженная, Кейт тихо наклонилась над ним.

  Деймон вытянулся на постели, лицом вниз, одна рука под головой, другая свободно откинута в сторону. Шорты цвета хаки и футболка валялись на полу. На нем были только светло-синие боксерские трусы.

  Кейт застыла на месте, приковавшись взглядом к гладкой смуглой спине и длинным мускулистым ногам. Ей всегда казалось, что все разговоры о греческих богах — пустая болтовня. Теперь она была в этом не так уверена.

  Она закрыла глаза, медленно и глубоко вздохнула, потом облизала пересохшие губы.

  — Деймон! — сурово окликнула она. — Вставай!

  Он не пошевелился.

  — Деймон! — Ее голос прозвучал громче и раздраженнее.

  Никакой реакции.

  Кейт наклонилась и потрясла его за плечо. Он застонал и отмахнулся.

  — Деймон! Вставай. Пора в кровать. 

  Он приглушенно возразил:

  — Я в кровати.

  — Это моя кровать. Моя очередь на ней спать.

  — Ложись рядом, — промычал он в подушку.

  — Нет, не лягу. — Все пошло прахом. — Ты должен уйти. Сейчас же. — Она еще раз потрясла его за плечо.

   Рука Деймона схватила Кейт за запястье и дернула вниз, понуждая ее устроиться рядом.

   — О-о-ох! Деймон! Черт тебя побери! — Она пыталась вырваться из его неожиданно сильной хватки. — Пусти! Вставай и убирайся отсюда. Немедленно!

   — Не могу. Слишком устал. Здесь, — он слегка подвинулся, — и тебе места хватит. — Его глаза снова закрылись, дыхание стало ровным и глубоким.

  Кейт высвободила запястье и сползла с кровати. Больше всего ей хотелось сейчас ударить его. Как можно больнее. Но она ограничилась тем, что шлепнула его пониже спины.

  Деймон перекатился на спину и сердито посмотрел на нее из-под набрякших век.

  Кейт поспешно отступила.

  — Tы же согласился! Я взяла с тебя слово джентльмена.

  — Ты просчиталась. — Легкая улыбка скользнула по его губам. — Не надо стоять надо мной с видом оскорбленной невинности. Сегодня я для тебя угрозы не представляю. Я с трудом открываю глаза, а все прочие мои органы к действию неспособны.

  — Как грубо!

  — Не грубо, а точно. — Он снова перевернулся на бок и захрапел.

  Кейт, подбоченившись, окинула его гневным взглядом.

  Так, прекрасно, он не джентльмен. Она действительно просчиталась. Это было ясно с самого начала. Джентльмен никогда бы не сделал ей такого предложения!

  Ну что ж, так или иначе, спать с ним в одной постели она не намерена. Может, он и на этот раз ей солгал, как знать?

  Лучше всего пойти в главный дом и заночевать там. Это послужит ему уроком. И, конечно же, даст повод Терезе нажаловаться его матери!

   Подумав об этом, Кейт решила обойтись без демонстраций. И вовсе не из-за Деймона. Ей не хотелось преждевременно огорчать Елену. Со свекровью ей повезло, жаль, что они породнились всего на год. Чем больше Кейт ее узнавала, тем меньше хотела видеть лицо матери Деймона опечаленным.

  «Тем хуже для нее», — мрачно подумала она, повторяя слова Деймона.

   Проклиная и его, и себя, она сдернула плед со спинки плетеного стула и вышла в гостиную, выключила свет и свернулась калачиком на кушетке.

  Полчаса ворочания туда-сюда убедили ее, что она ни на минуту не заснет, если останется здесь. Вздыхая, она расстелила покрывало на деревянном полу и улеглась. Ну вот, подумала она, так гораздо лучше.

  Снаружи под монотонный шум волн квакали лягушки и стрекотали цикады. Из другой комнаты она услышала скрип кровати, когда Деймон заворочался. Кейт стиснула зубы.

  Она перевернулась на бок, укуталась в плед и постаралась уснуть. Луна заливала всю комнату нежным серебристым светом. «Здесь уютно, — сказала Кейт самой себе. — И спокойно». Она вполне может спать и так. И нечего бояться, ведь в соседней комнате спит Деймон... Тут она увидела, что по полу прямо к ней движется что-то темное.

  — Господи! — Кейт вскочила и забралась на стул, стуча зубами от ужаса и дрожа. — Господи! — Это было откровенной мольбой о спасении. — Что за... — Она открыла глаза и осмелилась посмотреть. Это походило на таракана из преисподней. Привыкнув в Нью-Йорке к обычным небольшим тараканам, вызывающим в ней только отвращение, Кейт даже не представляла себе таких — размером с ее ладонь.

  Все еще дрожа, Кейт облизала губы. Еще один пальмовый таракан появился из-под буфета.

  Она подавила вопль ужаса, и, сев на стуле, обхватила руками колени, стиснув зубы. Ее сердце билось так, словно отплясывало чечетку. Кейт сделала несколько глубоких вдохов в надежде, что это ее успокоит, не переставая при этом с болезненным любопытством наблюдать за тараканами, ползающими по комнате. Один из них направился к пледу, который она оставила на полу. Кейт передернуло.

  Ни за что, ни за что на свете она не будет спать здесь сегодня ночью. Или когда-либо еще.

  Медленно и осторожно она разжала руки и встала на стуле, все еще следя за насекомыми немигающими глазами, словно опасаясь, как бы они не полетели в ее сторону.

  Умеют ли они летать? Лучше об этом не задумываться.

  Она набрала побольше воздуха и рванула в спальню, где бросилась на кровать рядом с Деймоном. Он промычал что-то, когда она толкнула его в бок:

  — Я не буду там спать! Там тараканы! Огромные!

  — Ммм.

  — В той комнате будешь спать ты!

  — Нет. — Он притянул Кейт к себе.

  — Но...

  — Тихо. Замолкни и спи.

  Она попыталась вывернуться из его хватки, но сильная рука пригвоздила ее к кровати.

  — Либо я, либо тараканы, Кейт, — сонно произнес он. — Выбирай.

  Тоже мне выбор.

  Кейт казалось, что она провела не один час, отодвинувшись как можно дальше на свой край кровати. Наконец Деймон вздохнул, передвинулся на свою сторону и задышал глубоко и ровно.

  Сперва она поглядывала на него с таким трепетом, словно он был одним из этих черных страшных тараканов, едва не напавших на нее. Но время шло, а Деймон не шевелился.

  Постепенно она расслабилась, ощущая, как напряжение отпускает плечи и спину, как ноги слабеют и разжимаются кулаки. Но заснуть она не могла, как ни старалась.

  Слишком сильным было потрясение. И настороженность.

   Кейт медленно и не без опаски повернулась лицом к мужчине, за которого вышла замуж.

  Она вспомнила, как рассматривала Деймона, когда он заснул в самолете, но тогда он выглядел совсем иначе. Тогда черты его лица лишь слегка смягчились, и, несмотря на расстегнутый воротничок рубашки и ослабленный галстук, он в своей накрахмаленной белоснежной сорочке и строгом темном костюме продолжал оставаться отстраненным и значительным.

  Теперь, лежа рядом с ним в постели, она нашла, что значительности он не утерял, если это слово, применимо к достоинствам мужской фигуры. Тогда он казался жестким и решительным бизнесменом, внушавшим ей страх, теперь же она видела в нем отлично сложенного, мускулистого мужчину.

  И, несмотря на всю его мужественность, она вдруг почувствовала странное желание защитить его.

  Деймон сейчас выглядел еще более измотанным, чем тогда, в самолете. Усталость явственнее проступила на его лице, тени вокруг глаз стали больше. Кейт захотелось придвинуться к нему поближе, обнять его и позволить его голове покойно отдыхать на ее груди.

  «О да, он отдохнет, и что потом? — спросила она себя, разозлившись на собственную сентиментальность. — Неужели тебе требуется продолжение?»

  В душе она не сомневалась, что покой вовсе не предел желаний Деймона. Он захочет заняться любовью.

  Кейт вспомнила свой безрадостный любовный опыт, вспомнила, какую неудачу потерпела в браке (первом браке, поправила она сама себя).

  Она умирала от любви к Брайсу и мечтала о настоящей близости с ним. По крайней мере вначале. Разумеется, она понимала, что у нее нет опыта, но ей казалось, что это не имеет значения: ведь они любят друг друга, а это главное. Опыт придет со временем.

  Но у Брайса не было ни охоты, ни терпения обучать ее искусству любви. Он всегда хотел немедленного удовлетворения. Даже в их первую брачную ночь он нетерпеливо овладел ею, воспользовался тем, что она смогла ему дать (не так уж и много, как он заявил презрительно в тот день, когда бросил ее), потом отвернулся и погрузился в сон.

  А она лежала рядом с ним, чувствуя себя еще более одинокой, чем прежде. Кейт поежилась при одном воспоминании об этом.

  В дальнейшем ситуация к лучшему не изменилась.

  Та душевная близость, которую она всегда жаждала получить от Брайса, от нее ускользала. Они занимались любовью, но от этого их отношения близкими не становились: не было ни нежных слов, ни ласковых прикосновений, ни безусловного понимания, которое связывает не только тела, но и души.

Они не любили друг друга. По-настоящему.

  И вот опять брак без любви. Ее влечет к Деймону, это отрицать бесполезно. В его власти проснуться, придвинуться к ней и претворить их брачное соглашение в жизнь. И... повторится старая история. Она окажется неспособной пробудить в Деймоне глубокое чувство. Он, как и Брайс, быстро разочаруется в ней. Дальнейшее Кейт не осмеливалась даже представить.

Видимо, она не создана для любви.

  Она уже однажды любила. Пыталась любить, но потерпела фиаско.

  Она не хотела — не могла — испытать то же самое с Деймоном.



  Он проснулся поздно, чувствуя себя отдохнувшим, несмотря на желание снова погрузиться в сон. Солнце, заглядывавшее в окно, стояло наполовину в зените. Деймон застонал. Он мог себе представить, что на это скажет Тереза.

  Он также мог себе представить, что скажет Кейт, обнаружив, что он все еще лежит в постели.  Ее постели.

  Он помнил, как прошлой ночью его буквально свалило в кровать. Слушая, как Кейт плещется в душе, он пообещал себе встать через минуту.

Еще он помнил... что же?

  Что именно он помнил? Какой-то спор с Кейт... насчет ее постели и насчет того, что он вел себя как джентльмен... нет, совсем наоборот — не как джентльмен.

  Он снова застонал. Он вел себя не как джентльмен, в этом сомневаться не приходилось. А потом? Потом... Она ушла. И вернулась.

  Он перекатился на спину и прижал стиснутые кулаки к глазам, пытаясь вспомнить, что же было потом. И вспомнил.

  Возможно, это был сон. Последнее время ему снилось множество подобных снов: жаркие эротические фантазии, в которых он и Кейт медленно и до изнеможения занимались любовью.

  Он вспомнил (или это ему только снилось?), как протянул руку и обнаружил Кейт рядом с собой. Он настолько устал, что у него хватило сил только на то, чтобы привлечь ее к себе и, положив голову к ней на плечо, вдыхать нежный запах ее волос.

  Он накрыл лицо подушкой и скрестил поверх нее руки. Ему было больно даже думать об этом.

  — Это новая форма медитации или ты решил удушить себя?

  Деймон отбросил подушку в сторону и увидел Кейт — она стояла в ногах кровати и смотрела на него с явным удивлением. Он нервно поискал простыню и с облегчением понял, что она его надежно укрывает. Конечно, он был одет (ну, почти одет), но все равно Кейт могла заметить, как он возбужден.

  Все еще прикрываясь простыней, он поспешно сел.

  — Как насчет того, чтобы принять мои извинения?

Кейт тряхнула головой.

— Я занял твою кровать.

  Ему показалось или она действительно покраснела? Она быстро шагнула назад.

  — Да, занял. — Она избегала его взгляда, отдергивая занавески, потом поправляя скатерть на маленьком столике возле окна.

  Он наблюдал за ней с любопытством, воспоминания теснились в его мозгу, дразня и интригуя. Он потрогал узор на простыне, не отводя глаз от Кейт.

  — Так ты, значит, спала на полу?

  — Естественно! Уж не думаешь ли ты, что я спала с тобой? — Яркие пятна румянца проступили на обычно бледной коже.

  — Надежда умирает последней.

  — Не будь смешным.

  — Знаешь, мне тут кое-что припомнилось. — Он действительно вспомнил об этом, когда заговорил. — Про таракана...

  Кейт залилась краской.

  — Ну, и что же мне было делать? Оставаться там, на полу, когда чудища величиной с тарелку ползают вокруг?

  — Ага. — Он откинулся на спинку кровати и улыбнулся. — Значит, это был не сон. Все происходило на самом деле.

  — Не все! Ты... ты... ты прижимался ко мне! И храпел!

  — Храпел? — У него было на этот счет другое мнение. — А может, я тебя целовал?..

  Она стиснула зубы, вздернула подбородок и уставилась в потолок, не отвечая.

  — Так целовал или нет?

  Она засунула руки в карманы шорт.

  — Может, и целовал.

  По его губам скользнула лукавая усмешка.

  — Но ты в этом не уверена? 

  Кейт топнула ногой.

  — Ну хорошо, целовал.

  — Ага, вспомнила. Тебе никто не говорил, что ты потрясающе целуешься?

  — Я с тобой целоваться не собиралась.

  — Что, так противно? — Он попытался задать этот вопрос небрежно, будто бы из любопытства, но голос выдал его. Деймону хотелось целовать ее снова. Ему хотелось схватить ее за руку и притянуть к себе, снять с нее кофточку и стянуть шорты... Ему хотелось...

  Черт возьми! С такими мыслями невозможно держать себя в руках!

  — Я пришла сюда не для того, чтобы разговаривать о поцелуях, — натянуто произнесла Кейт. — Я пришла сказать, что Сайлас ждет в доме. Он хочет знать, поедем ли мы на рыбалку.

  — А мы поедем? 

  Кейт моргнула.

  — Он велел спросить у тебя.

  — А я спрашиваю у тебя. Мы муж и жена, вместе проводим медовый месяц. Впереди у нас целый день. Ты хочешь поехать на рыбалку?

Она заколебалась.

— В чем дело? — спросил Деймон.

  — Никто мне раньше таких вопросов не задавал.

— О рыбалке?

  — Не только о рыбалке. Ни о чем. Я имею в виду, никто раньше не спрашивал меня, хочу я или не хочу что-то делать. Например, мой отец. Или... или Брайс. Они всегда просто... просто ставили меня перед фактом.

  Деймон с удивлением воззрился на нее, и Кейт беспомощно пожала плечами, потом вскинула голову, снова покраснев.

  — Ладно, это неважно, — резко сказала она. 

  Но Деймон полагал, что важно. Он чуть ли не разгневался на ее отца и мужа. Видимо, эти люди умели считаться только с собой.

  — Так тебе хотелось бы поехать на рыбалку, Кейт?

  Они искоса глянула на него, проверяя, не шутит ли он, потом быстро кивнула.

  — Это было бы замечательно.

  — А главное — занятие вполне невинное, целоваться куда опаснее, — добавил oн, желая вызвать на ее лице улыбку.

  Она выглядела ошеломленной, ее глаза шиpoко раскрылись, губы сложились в большое «О». Но вот она улыбнулась, сперва несмело, потом более откровенно, словно они вновь стали союзниками, а не врагами.

  — Да, куда опаснее, — согласилсь она и направилась к двери. — Пойду скажу Сайласу.



  Рыбалка. Занятие и впрямь окаалось вполне невинным. В лодке такого размера, как у Сайласа, не развернешься. «Особенно когда Сайлас рядом», — подумала Кейт.

  Они останавливались то у одного рыбного места, то у другого, пока Сайлас, зорко следивший за рифами и за погодой, обещвшей в конце дня шторм, не пробормотал что-о односложное и не кивнул головой, показывя, что здесь будет клевать.

  Деймон не спорил. Сначала Кейт этому удивилась, ожидая от человека, комптентногоо во многих сферах, большей самоувернности.  Ее отец наверняка стал бы выказывать себя знатоком и в этом деле.

  Но Деймон предоставил Сайласу полную свободу действий и поделился своим опытом лишь тогда, когда пришло время обучит! Кейт  стала насаживать наживку на крючок. Она почувствовала себя глупой неумехой, когда попробвала сделать это сама.

  — У меня ни за что не получится, — заявила она, отбрасывая в сторону крючок и кусочек лангуста, который Сайлас предложи ей в качестве наживки.

  — Получится. Смотри, надо вот так, — остановил ее Деймон, с удивительным терпением показывая ей еще раз, как надо держать крючок. — Да не волнуйся так, никто тебя не проверяет.

  Кейт бросила на него скептический взгляд, ожидая увидеть насмешку в его глазах, но Деймон выглядел вполне дружелюбно, и, когда он предложил показать все еще раз, она кивнула.

  На этот раз она поняла и закинула удочку в воду, как учил Деймон.

  — А теперь что?

  — Теперь подождем.

  Если бы Кейт раньше задумывалась о рыбалке, она бы совершенно точно решила, что это — скука смертная.

Все оказалось совсем не так.

  Это занятие не только успокаивало, но и позволяло сосредоточиться. На рыбалке человек мог расслабиться, подумать, погреться на солнышке, то есть заняться тем, на что людям, живущим, как она и Деймон, в большом суетливом городе, редко когда хватало времени. А самое удивительное, что все это скрывалось под маской деятельного времяпрепровождения!

  «Ну и обман», — подумала она, улыбаясь.

  Внезапно ее леска дернулась и колесико спиннинга завертелось.

  — Ой!

  Деймон засмеялся.

  — Похоже, у тебя там кто-то есть. 

  Колесико бешено вращалось, пока Кейт пыталась поймать рукоятку ограничителя. Наконец она поймала ее и протянула удочку Деймону. Тот покачал головой:

  — Рыба твоя. Сама вытягивай.

  Это оказалось труднее, чем она думала. Ей попалась явно не золотая рыбка, а если это все-таки была она, ее следовало занести в книгу рекордов Гиннесса. От напряжения у Кейт дрожали руки.

  — Вы молодец. Держитесь, — подбодрил ее Сайлас. — Смотрите, вот она!

  Кейт взглянула, куда он показывал, и увидела серебристую вспышку почти на поверхности воды, потом почувствовала рывок и чуть не потеряла равновесия. Она закусила губу и покрепче сжала пальцы.

  К тому моменту, когда рыба была почти в лодке, руки Кейт ходили ходуном, и она ожидала увидеть на том конце лески по крайней мере пятидесятифунтовую барракуду.

  — Групер, морской окунь, — сообщил Сайлас, подводя сачок под огромную уродливую рыбу с желтоватой чешуей. — Малыш.

  — Малыш? — Кейт хмыкнула. — Китенок, да и только.

  Сайлас расхохотался, снимая добычу с крючка и бросая в банку с водой.

  — Не-ет. В нем только четыре, может, пять фунтов.

Кейт замолчала.

  — Больше, чем мой, — заметил Деймон, и Кейт обернулась — пока она боролась со своим окунем, Деймон тоже вытащил рыбу.

  — Твоя красивее, — сказала она. Это была небольшая сверкающая рыбка, совсем непохожая на ее уродину.

  — Большое спасибо, — ответил Деймон шутливо. Он улыбнулся ей, и Кейт не удержалась от ответной улыбки. — Тебе помочь с наживкой?

Она покачала головой.

— Попробую сама.

  Кейт вдруг поняла, что у Деймона Алексакиса не так уж много общего с ее отцом. Ее отец не стал бы утруждаться, объясняя ей, как надо насаживать наживку на крючок, не стал бы терпеть ее неуклюжие попытки следовать его инструкциям. Да он вообще не доверил бы ей никакого дела. Он просто взял бы это дело в свои руки и выполнил бы его.

  Юджин де Морней всегда все делал лучше всех и потому без церемоний вмешивался в жизнь других людей.

  Самостоятельно насадив наживку на крючок и забросив его в воду, Кейт призадумалась над тем, что Деймон вчера чуть ли не весь день потратил на решение нескончаемых проблем своих сестер.

  Отец так не поступил бы. «Что посеешь, то и пожнешь» — вот что сказал он Кейт, когда она вышла замуж за Брайса. И перестал с ней разговаривать. Кейт не могла себе представить Деймона таким суровым со своими сестрами — он всегда готов броситься им на помощь, чего бы они ни натворили.

  Деймон очень отзывчив, и это нравилось Кейт, хотя она понимала, что Деймон Алексакис нравиться ей не должен. Ей и так трудно одолеть свое влечение к нему, а если он ей будет нравиться...

  Кейт отвернулась, сосредоточив все свое внимание на сильных мозолистых руках Сайласа, держащих удочку. Но в этот момент Деймон промолвил:

  — У меня еще одна, — и втащил в лодку радужно переливающуюся рыбу с выпученными глазами и открытым ртом.

  Кейт смотрела, как она трепыхается и бьется в последней панической попытке вырваться из рук поймавшего ее человека. Глядя на несчастную рыбу, Кейт подумала о самой себе.

  — Примерно в два часа мне надо забрать ныряльщиков с Докторс-Кей, — сказал Сайлас через пару часов. — Вас доставить домой или... — при этих словах он широко ухмыльнулся, — в Радужную бухту? Поплаваете немного, а я прихвачу вас на обратном пути.

  — Я не взяла купальник, — с сомнением произнесла Кейт.

Сайлас усмехнулся.

— Неважно.

  Кейт тоже казалось, что это не имеет значения. Можно искупаться в шортах и майке — теперь, когда ветер утих и стало слишком жарко, она была не прочь освежиться.

  —  Поедем купаться, — попросила Кейт. Кроме того, ей хотелось уехать подальше от дома, от спальни: она, как и Деймон, полагала, что пребывание на открытом воздухе для них безопаснее.

  — Ты уже рассказывал ей о Радужной бухте? — Сайлас подтолкнул локтем Деймона.

  — Нет, — коротко ответил тот. — Как твои ожоги, Кейт?

  Кейт пожала плечами.

  — Нормально. Ну что, плывем в бухту?

  — Какая настойчивая женщина! — хихикнул Сайлас. Деймон сидел в нерешительности.

  — В чем дело, там акулы? — спросила Кейт.

  — Нет, — ответил Деймон, а Сайлас расхохотался. Он завел мотор, и они двинулись на север, огибая побережье острова.

  Небольшая уединенная бухта, в которую вел узкий залив, имела форму подковы. Пустынный песочный пляж, окруженный мангровыми зарослями, напоминал райский уголок. Кейт была очарована.

  — Какая прелесть! Настоящий Эдем.

  — Это точно. — Сайлас заглушил мотор, и лодка заскользила по спокойным водам бухты к берегу. — Всего хорошего, — пожелал он ей, помогая высадиться на отмель. Он подмигнул Деймону и протянул ему несколько полотенец. — Наверное, не стоит напоминать, но... тут не полагается мочить одежду.

С этими словами он завел мотор и умчался.

  — Как это — не полагается? — удивилась Кейт. — Разве можно плавать, не замочив одежды? — Ее голос замер. Она прищурила глаза и обвиняюще посмотрела на Деймона.

  Он сердито воззрился на нее.

  — Я не виноват. Это не я рвался в Радужную бухту.

  — Но ты не предупредил, что это... это...

  — Нудистский пляж? Это всем известно.

  — Всем, кроме меня. Ты должен был отказаться.

  — Потому что здесь купаются без одежды? А что подумает Сайлас?

  — Ну, можно было найти какую-нибудь причину.

  — Я и нашел. Твои ожоги.

  — Ну что ж, нам вовсе не обязательно купаться, — заметила она чуть погодя.

  — Это обычай.

  — Мы его нарушим.

  — У Сайласа язык длиннее, чем у любой женщины на этом острове. Думаешь, он не расскажет? Черт возьми, мы же молодожены! И в качестве таковых мы просто обязаны были сюда наведаться!

  — Но мы же необычные молодожены, правда? — съязвила Кейт.

  — Именно. Чертовски необычные! — процедил Деймон сквозь зубы.

  — Так иди купайся, если хочешь, — сказала Кейт. — А я посижу здесь, пока Сайлас не вернется. Сухая и невредимая. — Она плюхнулась на полотенце, отмахнулась от москита и сердито посмотрела на Деймона. — Я притворюсь, будто купалась.

  — А как насчет волос? Они тоже умеют притворяться мокрыми?

  Кейт набрала пригоршню песка и бросила в него.

  — Заткнись и иди купайся. Я закрою глаза.

  — Ради меня можешь не утруждаться, — заметил он, когда его пальцы потянулись к молнии на шортах.

  Кейт закрыла глаза, увидев, как застежка ползет вниз, но искушение было слишком велико, и ее глаза снова открылись как раз в тот момент, когда шорты соскользнули к его ногам.

  Он был всего лишь вторым мужчиной, которого она видела полностью обнаженным. Первым, конечно, был Брайс. Кейт потребовалось всего несколько секунд, чтобы осознать их разительную непохожесть.

  Стройный блондин, Брайс всегда выглядел эффектно и элегантно в костюмах-тройках, которые обожал. Однако раздетым он казался ей каким-то незначительным — долговязым и неуклюжим, будто именно одежда делала из него настоящего мужчину.

  Деймон был полной его противоположностью. Если в костюме и галстуке Деймон Алексакис представлялся Кейт воплощением мужественности, то без них он не терял ни капли своей привлекательности. Наоборот.

  Деймон был высок, но ни в коей мере не долговяз, мускулист, без малейшей капли лишнего жира. Широкая грудь, узкие бедра, а его... его... Кейт залилась краской и отвела глаза, не удержавшись от мысли, что и тут все при нем.

  — Уж не собираешься ли ты нарушить соглашение, а?

  — Ты, кажется, был не против! — пробормотала Кейт, ее щеки полыхали.

Он усмехнулся.

  — Я и сейчас не против. А ты? — Он стоял прямо перед ней, смотрел на нее сверху вниз, продолжая улыбаться и не делая ни малейшей попытки прикрыться.

  — А я против.

  — Нечестно с твоей стороны.

  — Иди плавай, — пробурчала Кейт в песок.

  — Уверена, что не хочешь в воду?

  — Уверена.

  — Тогда укутайся поплотнее наперекор жаре. 

  Он не успел закончить, а ее уже атаковали миллионы москитов. Она шлепнула одного, потом другого, и еще, и еще, потом вскочила и начала обмахиваться полотенцем, отбиваясь от насекомых. Деймон, уплывший уже на середину бухты, не обращал на нее ни малейшего внимания.

  — Проваливай! — Она взмахнула рукой, убив сразу двух москитов. Однако удовлетворения это ей не принесло: на их месте сразу оказалось еще три. Она сердито нахмурилась и направилась к деревьям в надежде найти там убежище.  Но здесь насекомые были еще злее, чем на пляже. Кейт вернулась к воде.

  Теперь Деймон был от нее на расстоянии примерно в сорок ярдов. Лежа на волнах почти без движения, он посматривал в ее сторону. Она шлепнула москита на ноге, потом на руке, затем бросила сердитый взгляд на Деймона.

Он улыбнулся.

  В бухте не было ни ветерка. Тяжелые темные облака висели на горизонте, но двигались так медленно, что Кейт казалось, будто они остановились. Она чувствовала себя насквозь пропотевшей и пыльной. Ручейки пота текли по ее шее, скатывались по спине и груди.

  Кейт поглядела на часы. Сайласа не будет по крайней мере еще часа два.

  — Черт! — пробормотала она сквозь зубы и громко крикнула: — Закрой глаза!

— Что?

  — Ты слышал, Алексакис. Закрой глаза, черт побери!

  Он усмехнулся. Она не могла сказать точно, закрыл он их или нет: он был слишком далеко.

  Обмотавшись полотенцем, Кейт начала расстегивать кофточку, потом, прижав к себе полотенце, сняла ее. Лифчик прилип к телу, и ей пришлось придержать полотенце зубами, пока она его снимала. Затем наступила очередь коротких белых шорт. Она намеревалась остаться в трусиках. Сайласу об этом докладывать не обязательно.

  Но ее шорты, намокнув, становились почти прозрачными. На них полагаться нельзя.

  Поколебавшись, Кейт потянула трусики вниз. Сложив вещи аккуратной кучкой, она, все еще прикрываясь полотенцем, направилась к воде.

      —  А вдруг  Сайлас  заметит,  что  полотенце промокло? — съехидничал Деймон, находившийся от нее в двадцати футах. Кейт обернулась.

— Ты, кажется, должен был закрыть глаза.

— Как будто я никогда раньше не видел голых женщин. Я вырос в обществе шести сестер.

— Надеюсь, твои сестры были единственными женщинами, за которыми ты подглядывал.

— За это не поручусь. — Улыбаясь, он подплыл к ней поближе.

— Да уж. Стой где стоишь.

Деймон послушно остановился.

  — Я не извращенец, каким ты, кажется, меня считаешь.

  Кейт не намеревалась с ним спорить. Она и сама догадалась, что Деймон не похож на монаха.

  Зайдя в воду по колено, Кейт поняла, что с полотенцем надо расстаться немедленно, иначе его до берега не добросить. В душе она прокляла свою беспомощность, но у нее не было выбора. Кинув полотенце на берег, она быстро нырнула в воду, подняв кучу брызг.

  Деймон стоял всего в нескольких футах от нее и смеялся.

  — Мерзавец! — крикнула она и накинулась на него, желая только одного — утопить насмешника.

Это была ее самая большая ошибка.





ГЛАВА СЕДЬМАЯ



     — У-у-уф! Кейт! Подожди... Но ни подождать, ни остановиться было невозможно. Кейт захлестнуло дикое, необузданное бешенство, копившееся в ней более недели, она не в силах была обуздать рвущийся наружу гнев. И желание. Желание.

  Разумеется, в тот момент Кейт неспособна была распознать желание под личиной гнева. Единственное, чего ей хотелось, — это заставить Деймона исчезнуть под водой, больше не слышать его смеха, стереть насмешливую улыбку с этого дьявольски красивого лица.

  Кейт все-таки удалось сбить его с ног, но она тут же потеряла равновесие. Деймон увлек ее за собой, и они оба, сплетаясь телами, ушли под воду.

  И когда наконец они поднялись и стояли по пояс в воде, все еще держась за руки и дрожа, он не отпустил ее.

—  Д-Деймон.

  — Шшш. — Он притянул ее поближе, а потом наклонился и поцеловал с такой страстью, словно хотел ее так же сильно, как и она его.

  Кейт знала, что должна оттолкнуть его, сказав «нет». Но она этого не сделала.

  Не смогла. Слишком сильным было желание.

  Она знала, что совершает ошибку, о которой придется жалеть потом, но все же позволила ему поцеловать себя и с радостью ответила на поцелуй.

  Может, все произошло потому, что она была так одинока, а Деймон оказался под рукой? Или она поддалась соблазну райского острова, попала в сети заговора богов, матерей-гречанок и москитов? Кейт не знала.

  Она знала только, что не может больше этому противиться.

  Его ладони ласкали ей спину, ее руки сплелись у него на шее. Она потянулась к нему всем телом и почувствовала, как он поднял ее и понес на берег.

  Деймон тоже потерял контроль над своими чувствами и теперь отчаянно хотел ее. Он положил ее на плотный песок недалеко от воды и опустился рядом. Сжав ее в объятиях, провел губами по щеке, потом снова поцеловал в губы.

  Она уже не ощущала никаких помех: ни москитов вокруг, ни песка в волосах. Единственное, что теперь имело значение, — ее желание, казалось родившееся на свет вместе с ней. И единственным, кто мог его удовлетворить, был Деймон.

  Он слегка отстранился, мягко раздвигая ее колени, но даже столь незначительное расстояние заставило ее потянуться к нему, чтобы их тела соприкоснулись вновь.

  Деймон тут же приник к ней, прижимая к песку, впился ей в губы, входя в нее, и замер на мгновение, глядя ей прямо в глаза.

  Это было сумасшествие. Безумие.

  Всегда ускользавшая от нее любовь.

  А если и не любовь, то что-то очень на нее похожее — близость, о которой Кейт мечтала всю жизнь.

  Деймон совершенно не походил на Брайса. Брайс даже в постели умудрялся оставаться чужаком, и Кейт с горечью оставила попытки достучаться до его души. С Деймоном все было по-другому: он так страстно желал ее, что вызывал ответное чувство. Прильнув к нему, она провела пальцами по его спине, отчего Деймон содрогнулся.

  — О, Кейт! Господи!.. Ты... — Его движения стали быстрее и настойчивее.

  Кейт вторила им, и произошло нечто странное: она забыла Брайса и прежние свои страхи, забыла все, кроме Деймона. Ее тело реагировало на малейшее его прикосновение, и, когда он весь напрягся и застыл, с ней случилось то же самое.

  Это было похоже на океанский прилив, плавно поднимающий ее все выше и выше на своих волнах, а потом с размаху обрушивающий вниз, в бездонную глубину. Мысли и ощущения путались, сплетались и кружились в водовороте.

  С ней такого никогда раньше не происходило.

  Кейт закрыла глаза и наслаждалась этим, полностью отдавшись на волю чувств. Ее сердце глухо билось. Кейт повернула голову и коснулась губами его щеки.

   Она откинулась на песок и встретилась взглядом с карими глазами Деймона. И немедленно жестокая реальность обрушилась на нее.

  Кейт запнулась, ожидая, когда муж отодвинется в сторону, как это всегда делал Брайс, или — того хуже — объявит ей о своем разочаровании.

   Но Деймон, хотя и отстранился, лежал рядом — вытянулся подле нее, слегка касаясь ее бедром и нежно проводя пальцами по ее плечу. Она чувствовала, что его пальцы подрагивают.

   —Что ж, — промолвил он мгновение спустя, чуть улыбнувшись, — это стоило того, чтобы подождать. — Его охрипший голос заставил Кейт беспокойно дернуться.

   —Что ты хочешь сказать?

   —Неужели всему виной недостаточная проработанность нашего плана? — шутливо спросил он. — Или это какая-то химическая реакция? Думаю, нам необходимо это выяснить, правда?

  И, прежде чем Кейт поняла, что происходит, он приступил к выяснению.

  Руки Деймона ласкали ее, исследуя каждый изгиб ее тела. Он поцеловал ее в грудь, и она задрожала, выгнула спину и прильнула к нему, застонав.

  — Нравится? — прошептал Деймон ей на ухо. — Мне тоже.

  Он отодвинулся, и она потянулась следом, приоткрыв тяжелые веки и наблюдая за ним. Деймон провел руками по ее бедрам. Кейт приняла его и прижалась к его груди.

  — Боже мой, — шептала она, — продолжай, пожалуйста, продолжай. — Именно такой должна быть любовь, страстной и нежной, именно нежности она тщетно добивалась от Брайса. — Да, да, любимый...

  И минуту спустя ее чувства взорвались, когда их тела сплелись в порыве страсти. Она закрыла глаза, сердце забилось как бешеное, потом дыхание постепенно восстановилось, мышцы расслабились, и она снова смогла слышать слабый плеск волн, крик чаек высоко в небе, шепот ветра среди пальмовых листьев.

  Медленно, с внутренним трепетом, Кейт приоткрыла глаза. Деймон лежал рядом, его руки покоились на ее талии, выражение лица было загадочным.

Кейт попробовала улыбнуться. И Деймон улыбнулся в ответ, не пытаясь отодвинуться.

— Восхитительно!

   Кейт просияла, ибо так оно и было на самом деле.

Наконец Деймон поднялся и протянул ей руку, чтобы помочь встать. Их пальцы сплелись, и они вошли в воду.

  Это больше чем рай, подумала Кейт. Это божественно — теплая прозрачная вода и светлое голубое небо. Раньше она этого не замечала — возможно, потому, что отчаяние и гнев душили ее. Теперь же она полностью растворилась в наслаждении.

  Наверное, ей полагалось сейчас мучиться угрызениями совести: она занималась любовью с мужчиной, который ни разу не сказал ей «я тебя люблю». Она безоглядно отдалась человеку, с которым расстанется менее чем через год. Но она ни о чем не жалела — не могла жалеть. Это было чудесно, слишком чудесно, чтобы отказываться.

   Кейт пристально посмотрела на мужчину, который в течение двенадцати коротких месяцев будет ее мужем, и не удержалась от мысли об идеальном браке. Пожалуй, Деймон мог бы подарить ей долгое семейное счастье.

  А вдруг у нее никакого счастья не будет? Вдруг она никогда не встретит человека, способного пробудить в ней настоящее чувство? Так грешно ли радоваться этому чувству сейчас? Грешно ли открыть с помощью Деймона в своей душе такие ощущения, о каких с Брайсом она даже не подозревала?

  Нет, решила Кейт, не грешно. Они женаты — неважно, давно или нет. У них есть право на счастье.

А что потом?

  Но Кейт знала, что лучше не задавать себе этот вопрос. Редко кому удается сохранить счастье до конца дней. Лучше жить сегодняшним днем и быть рядом с Деймоном. Она взглянула на резко очерченный профиль мужа. Выразительные черты лица еще более подчеркивались темными вьющимися волосами. Он посвежел, подумала она, и выглядит еще более мужественно. Деймон Алексакис представлял собой воплощение идеального мужчины.

   Впервые в жизни Кейт осознала, что это значит, оказавшись в объятиях Деймона.





   Кто бы мог подумать?

  Деймон сидел на корме лодки Сайласа и рассматривал женщину, на которой женился менее трех недель назад. Кто бы мог подумать, что неприступная и спокойная Кейт Макки окажется такой страстной?

  «Кто угодно, только не я», — усмехнулся про себя Деймон.

  Хотя... разве она не понравилась ему с первой их встречи? Разве не хотелось ему дотронуться до ее нежной кожи, поцеловать прелестный рот, растрепать шелковистые каштановые волосы?

  «Хотелось, — мысленно ответил сам себе Деймон, — даже если разумом я этого не понимал».

  Он не удержался от улыбки. А когда Сайлас, покачав головой, пробурчал что-то насчет молодоженов, Деймон открыто расхохотался.

   Кейт обернулась и обнаружила, что мужчины смотрят на нее. Деймон заметил, как на щеках Кейт сквозь загар проступает краска. Но, в конце концов одолев смущение, она несмело улыбнулась в ответ.

  И когда он это увидел, страсть вспыхнула в нем с новой силой. Деймона это удивило. Он надеялся избавиться от мучительного желания. Но теперь его влекло к ней еще сильнее.

  А на что надеялась Кейт? Она отзывалась на каждое его прикосновение, а после того, как все закончилось, похоже, была почти шокирована происшедшим. Интересно, подумал Деймон, ее муж когда-нибудь доводил ее до экстаза? Впрочем, в этом можно не сомневаться. Она бы не любила его так сильно, если бы он не удовлетворял ее в постели. А с ним, Деймоном, она просто проявила давно сдерживаемую страсть.

  Возможно, после смерти мужа у нее не было мужчин. Со Стефаносом все ясно — он не в ее вкусе. Возможно, Деймон первый, кто прикоснулся к ней за эти четыре года. Естественно, она вспыхнула как коробок со спичками, она просто-напросто вспомнила, что значит заниматься любовью. Естественно, она его захотела...

  — На вас посмотреть, так вы поймали самую большую рыбу на свете, — заметила Тереза, встретив их на дорожке. Деймон обнимал Кейт за плечи от самой деревни, и она не возражала. — От вас исходит такое сияние, что смотреть больно. — Тереза улыбнулась даже шире, чем они. — А может, — она тряхнула головой, — вы сияете по другой причине?

  —  Может быть, — согласился Деймон.

  Кейт наступила ему на ногу и толкнула локтем в бок. Он усмехнулся, но не отпустил ее.

  — Рыбы мы наловили полную корзинку, — похвастался Деймон. — Сайлас почистит и принесет.

  Тереза кивнула, обрадованная.

  —Неудивительно, что вы довольны. Вашу рыбу я приготовлю вам на обед.

  —Мы придем часам к семи, — предупредил Деймон, увлекая Кейт к коттеджу.

  Еще утром он ненавидел этот коттедж и придумывал, сидя с удочкой, разные причины, чтобы подольше туда не возвращаться. Коттедж напоминал ему клетку, за дверцей которой заперты все его кошмары.

  Теперь же ему хотелось запереться там вдвоем с Кейт и выбросить ключ, хотелось воспользоваться всеми преимуществами, которые может предоставить молодоженам уединенный домик.

  Он знал, что занятия любовью не входили в условия их сделки, поэтому с трудом верил в свое везение. Медовый месяц превращался в более приятное времяпрепровождение, чем ему представлялось. И, пожалуй, Кейт сделает год их вынужденного брака гораздо более привлекательным, чем он предполагал.

  —Можешь принять душ первым, — сказала она, когда он распахнул дверь.

  —Не хочешь разделить его со мной? 

  Краска, залившая ее щеки, не оставила и следа от загара.

  —Я не... ну, просто я никогда... — Она смешалась и отвернулась, в ужасе закрыв ладонями лицо.

  Растроганный, Деймон повернулся к ней и заключил ее в объятия.

  —Ты никогда не была такой распутницей? — поддразнил он, улыбаясь.

  Она покачала головой, уткнувшись ему в грудь. Непонятно почему, ему стало приятно: по крайней мере этим она с Брайсом не занималась.

  —Боишься?

  Она подняла глаза и бросила на него быстрый взгляд, потом потрясла головой.

  —Чего тут бояться?

  —Пошли, — подтолкнул он ее в сторону ванной, — попробуем.

  Кейт не протестовала. Она позволила ему отвести ее в ванную и прислонилась к двери, пока Деймон открывал кран и пробовал воду. Он плеснул в нее водой.

  —Достаточно теплая?

  Она кивнула, не говоря ни слова. Он стянул с себя футболку и повернулся к Кейт.

  —Хочешь, я тебя раздену? — мягко спросил он.

  Она облизала губы.

  —Н-не знаю. — И начала снимать футболку, но Деймон остановил ее.

  —Позволь мне.

  Медленно, осторожно он потянул футболку вверх, нежно касаясь пальцами шелковистой кожи, и, сняв, бросил ее на пол.

  Кейт не шевелилась. Деймон положил ладони ей на плечи и провел ими вверх и вниз, наслаждаясь теплотой ее тела. Она вздрогнула.

  —Холодно?

  —Н-нет, жарко, — призналась она. Ему тоже было жарко.

  —Дотронься до меня.

  На мгновение Деймону показалось, что она этого не сделает, но, взглянув на него настороженными, широко распахнутыми глазами, Кейт быстро провела языком по губам и положила руки ему на грудь.

  От ее прикосновения Деймона бросило в дрожь. Он сглотнул, задержав дыхание, пока ее пальцы путешествовали вверх по его груди, по плечам и вниз по рукам. Их пальцы сплелись, тогда она наклонилась вперед и поцеловала его в грудь.

  Деймон резко вздохнул.

  —Тебе не нравится?

  —Черт, конечно, нравится! Даже слишком. Просто... — Он потряс головой.

  Она улыбнулась. Это была дразнящая, зовущая улыбка, которая, несомненно, говорила «подойди поближе», так что у Деймона не осталось причин сопротивляться. Он отпустил ее руки, дотянулся до застежки на ее шортах и потянул ее вниз. Шорты упали на пол, и Кейт перешагнула через них.

  Она снова поцеловала Деймона; ее губы скользили по его груди и плечам, пока ладони ласкали живот. Затем пальцы ее опустились вниз и нащупали молнию на его шортах. Шорты оказались на полу, и тогда он отшвырнул их в сторону и увлек Кейт под душ.

  Ее кожа была теплой и нежной; он прижал ее к себе и поцеловал в шею. Кейт тихо застонала, и этот приглушенный звук разжег в нем пламя желания. Он мог бы овладеть ею за несколько секунд, но знал, что не сделает этого. Он не был торопливым подростком, ищущим сиюминутных удовольствий. Он был взрослым мужчиной, умеющим ценить и получать наслаждение. А заниматься любовью с женщиной такой страстной и отзывчивой, как Кейт, было именно наслаждением.

  Он отступил на шаг, взял мыло и, глубоко вздохнув, попытался сосредоточиться на атласной коже Кейт, намыливая ей плечи и спину. Закрыв глаза, он взбил пену и заскользил ладонями по небольшим, но прекрасной формы грудям. Они просвечивали сквозь пену розовым светом, и его пальцы дрожали, касаясь их.

  Кейт тоже дрожала. Она стояла не шевелясь, но Деймон ощущал, как она трепещет под его руками. Он улыбнулся, заметив, что она тянется к нему, и, продолжая описывать круги на животе, наклонился и поочередно поцеловал ее груди.

  Она откинулась назад и с неожиданной силой вцепилась ему в плечи, вонзив ноготки в спину. Деймон покрыл поцелуями ее живот и спустился к темному треугольнику волос, продолжая намыливать ноги, сначала левую, потом правую, вверх и вниз. Мыло упало на пол.

   Медленно, очень медленно его пальцы двинулись вверх по бедру, слегка поглаживая кожу. Она пошевелилась, раздвигая колени. Деймон улыбнулся, довольный, и прижался лбом к ее груди. Кейт порывисто взъерошила его волосы.

   — Деймон!

   Он поднял глаза и улыбнулся, чувствуя, как она вздрагивает от желания принять его; всем телом она тянулась к его рукам.

   — Деймон! Что ты со мной делаешь?!

   — Доставляю тебе удовольствие.

   — Да, но ты...

   — Не волнуйся, я свое наверстаю, — пообещал он. Для него удовольствием было видеть Кейт такой — страстной, жаждущей, сгоравшей от желания под его прикосновениями.

  Она была готова принять его, он видел это по ее глазам; ее пальцы затеребили его волосы, призывая подняться.

  И он встал в полный рост, поднял ее на руки и вошел в нее, прижимая к стене. Все его намерения растянуть удовольствие рухнули, но, по крайней мере он позаботился о ней.

  — Б-Боже мой, — пробормотала Кейт, когда он опустил ее на пол. — Бог ты мой. Я никогда... — Она посмотрела на него и тут же отвела глаза, заметно смущенная, потом наклонилась и подняла мыло.

  Деймон нежно поцеловал ее в шею и прислонился к стене; его ноги все еще дрожали.

— Я тоже, — сказал он.

Кейт метнула на него быстрый взгляд.

— Правда?

— Правда, — передразнил он ее.

Она покраснела и, поколебавшись, спросила:

— Тебе понравилось? 

Деймон заглянул ей в глаза.

  — А ты как думаешь? — Он привлек ее к себе и крепко обнял. — Если бы я даже знал, что это меня убьет, все равно сделал бы это снова.

Она просияла.



  Кейт не могла поверить в собственное падение: она и впрямь вела себя как развратница, привыкшая развлекаться с первым встречным. Впрочем, Деймона Алексакиса первым встречным не назовешь.

  Естественно, обсуждать свое поведение она ни с кем не собиралась. Люди просто подумают, что она сошла с ума. Почему бы ей не хотеть его? Почему бы ей с ним не развлекаться? В конце концов, он ее муж.

  — Только на бумаге, — сказала она вслух, обращаясь в темноту. — Да неужели? — ответила она самой себе. — Кого это ты пытаешься одурачить?

  Они снова занимались любовью после обеда, с трудом дождавшись, пока Тереза приготовит и подаст пойманную рыбу и салат из мидий. Они упивались друг другом, и, хотя Кейт знала, что должна контролировать свои желания, голос разума в ней молчал.

  Это было так ново, так восхитительно. Она вела себя как ребенок, которому неожиданно подарили новую игрушку и он никак не может ею наиграться.

  Оказалось, что она распутна, а вдобавок сильно смущена своим распутством. Именно из-за этого она проснулась посреди ночи и обнаружила, что лежит, уткнувшись в спину Деймону и крепко обвив его руками, что, несомненно, привело бы ее в ужас накануне. Она сорвалась с постели и убежала в ванную.

  Кейт знала, что может разбудить его и заставить весь мир вращаться только для них двоих, но она решила не делать этого. Она не хотела, чтобы ее влекло к нему с такой силой, не хотела поддаваться новому искушению.

  Это было слишком приятно, слишком возбуждающе, слишком безумно.

  Это пугало ее. Во что может превратиться разумная и бесстрастная женщина? А ведь она была такой двадцать с лишним лет, в особенности последние четыре года... Конечно, она мечтала о всепоглощающей любви, мечтала найти ее в Брайсе — мужчине, которого любила, но...

  — По крайней мере, — сообщила она своему отражению в зеркале, — ты нашла ее в мужчине, за которого вышла замуж.

НА ГОД.

  — За год многое может произойти, — решительно добавила она.

  И ТЫ НАДЕЕШЬСЯ, ЧТО ОН В ТЕБЯ ВЛЮБИТСЯ?

Неужели она действительно на это надеялась?

  Кейт прижала ладони к щекам и уставилась в зеркало, мысленно примеряя утверждение, что Деймон Алексакис в нее влюблен.

  Двадцать четыре часа назад она бы просто посмеялась над этим, но теперь ей было не до смеха. Теперь их связывали отношения, которых у нее не было ни с одним мужчиной, даже с Брайсом.

  Деймон полагает, что доставил ей удовольствие, но он сделал гораздо больше: помог ей разобраться в себе, открыв ей то, о чем она даже не догадывалась. Он совершил то, чего не сделал Брайс: возродил ее веру в себя как в женщину.

  Она погасила свет в ванной и тихонько забралась в постель. В серебристом лунном свете темнел силуэт Деймона, до половины накрытого простыней. Волосы растрепаны, на щеках и подбородке залегла тень. Кейт вытянулась рядом с ним, не отводя от него глаз, вспоминая, как его руки ласкали ее, как менялось его лицо в минуты страсти.

  Она убежала в ванную от соблазна, но это не помогло. Кейт откинула прядь волос с его лба и улыбнулась, когда он протянул руку к ее пальцам и открыл глаза.

  — Кейт?

  — Извини, не могу заснуть. Не хотела тебя будить...

  Он сонно улыбнулся.

  — Правда? — Он привлек ее к себе, начал ласкать, и желание разгорелось в ней с новой силой. — Не уверен, что мы управимся за неделю, — пробормотал он, оторвавшись от ее губ.

  — Что ты хочешь сказать? Управимся? С чем?

  — С медовым месяцем. Думаю, придется нам задержаться, чтобы окончательно убедить мою мать. — Он усмехнулся. Она таяла в его объятиях. — Что скажешь?

  — Да.









  ГЛАВА ВОСЬМАЯ





  У них получился замечательный медовый месяц.

  Они жили на прекрасном острове, в уединенном коттедже, погода стояла отличная, а время от времени они замечали одобрительную физиономию Терезы.

  Конечно же, все с самого начала было именно так, но тогда это ничуть их не радовало, и теперь они ясно поняли, чего им недоставало: друг друга.

  И как только нашлось недостающее звено, все встало на свои места.

  Тереза, естественно, обратила на это внимание. Убирая на следующий день со стола после обеда, она одарила их широкой улыбкой.

  — Вы оба заметно похорошели. Думаю, из вашего брака что-нибудь да получится.

  — Даешь, значит, свое официальное благословение, да? — осведомился Деймон, не сводя, однако, глаз с Кейт.

  — Даю, хотя вы и без благословения не пропадете. Славная парочка: кот, который только что слопал курицу, и курица, которая ужасно этому рада.

  Деймон расхохотался, а Кейт отчаянно покраснела.

  — Ваша мама будет довольна, — добавила Тереза. — Ей не терпится приехать сюда, она так счастлива, что вы решили остаться на праздники.

  Утром за завтраком Деймон сообщил Терезе, что они остаются на все выходные, и она, конечно, не теряла времени зря и уже передала эту новость куда надо.

  — Ваша мама сказала, что мистер Стефанос и миссис София будут жить в большом доме, а вы можете остаться в коттедже.

  Деймон усмехнулся, лукаво подмигнув Кейт.

  — Да уж, мы этот коттедж вряд ли кому уступим.

  Тереза хихикнула, заметив, как румянец снова проступает на лице Кейт.

  — Не обязательно все время вести себя так вульгарно, — шепнула Кейт, когда Тереза удалилась.

  Взгляд Деймона лучился простодушной невинностью. Он рассмеялся и потер лодыжку, которую она пнула.

  — Ты такая красивая, когда краснеешь. 

  Кейт скорчила гримасу.

  — Премного благодарна.

  — Честно, Кейт. — Он посерьезнел.

  Кейт задохнулась, разглядев огонек в его зрачках.

  — Ты слишком долго не общался с женщинами, — отрезала она. — Любая на моем месте показалась бы тебе красавицей.

— Ты действительно так думаешь?

  — Это же брак по расчету, забыл? А я просто оказалась под рукой. — Она с вызовом посмотрела на него.

  Деймон ничего не ответил. Он отодвинул стул и встал. Кейт внимательно наблюдала за ним. Казалось, он стал выше и сильнее, чем утром. Он протянул ей руку. Кейт заколебалась, затем протянула свою. Его пальцы крепко обхватили ее ладонь, и он помог ей встать. В выражении его лица промелькнуло что-то недоброе, что-то, чего Кейт не могла — или не хотела — понять.

  Разве все обстоит не так? — подумала Кейт. И разве она против этого? Заниматься любовью с Деймоном восхитительно.

  Когда они вернулись в коттедж, Кейт немного удивилась, что Деймон не потащил ее в спальню. Он только сказал: «Надень купальник, и пойдем искупаемся».

  Они переоделись и пошли на пляж. Деймон не заговорил с ней, а Кейт, все еще не разгадавшая его странного настроения, тоже хранила молчание.

  Неужели она ранила его чувства, высказав вслух свое предположение? И почему оно его так уязвило? Скорее, оно должно было уязвить ее. Может, она и высказала его от обиды. Чтобы не питать надежды... Надежда станет для нее катастрофой.

  Деймон молча шел по берегу, пока они не наткнулись на высокий памятник, сооруженный из обломков кораблей, выброшенных на розовый песок прибоем.

  Кейт раньше здесь не бывала и, пока они не подошли поближе, не могла понять, из чего же построено это сооружение. Теперь она стояла прямо перед ним, пораженная, как могла возникнуть такая красота из хлама. Деймон, похоже, не торопился шагать дальше, так что она решилась спросить:

— Кто это сделал?

  — Памятник возводили все кому вздумается. Его начали строить задолго до того, как наша семья впервые приехала сюда. Если шторм его разрушает, его начинают сооружать заново.

  — Мне нравится.

  — Правда?

  Кейт бросила на него удивленный взгляд.

  — Правда. А тебе? 

  Он кивнул.

  — Мне тоже. Но он нравится не всем из-за своей незавершенности.

  — В этом как раз его притягательность. Любой может прийти и изменить все по своему вкусу.

  Деймон промолчал, и Кейт было подумала, что опять сказала что-то не то. Он повесил полотенце на шею и спросил:

  — Хочешь искупаться?

  — Здесь?

  — Тут неподалеку есть хороший риф. — Он показал, в какой стороне, потом пожал плечами. — Но если ты не хочешь...

  — Хочу, — перебила Кейт. — Мне жарко. 

  По его губам скользнула легкая усмешка.

  — Правда?

  Кейт почувствовала, как по ее лицу разливается тепло.

  — Не так жарко, как ты думаешь, — добавила она быстро.

  — А жаль, — протянул Деймон, сбросил полотенце и зашагал к воде. Уже стоя у кромки, он обернулся. — Пошли.

   Какая бы мысль его ни тяготила, она исчезла, когда они вошли в воду и поплыли. Он помог ей надеть ласты и маску, потом надел свои, и они отправились к рифу, который оказался еще красивее, чем сооружение на берегу. Кейт сказала Деймону об этом.

  — Я знал, что тебе понравится. — Он улыбнулся. Она рассмеялась в ответ, и внезапно день снова засиял яркими красками.

  Деймон не разрешил Кейт долго разгуливать по берегу.

  — Днем слишком сильно печет, — заявил он, и она охотно вернулась вместе с ним в коттедж.

  На этот раз они прошли в спальню, после очередного душа вдвоем прилегли отдохнуть, а после обеда неспешно занялись любовью.

  Уравновешенный и неторопливый Деймон Алексакис был столь же внушителен, как Деймон, обуреваемый страстями. Он был многогранной личностью, и Кейт, наблюдая за спящим мужем, могла только восхищаться этим человеком и гадать, что же в нем такого особенного, что привлекло ее.

  Она пришла к выводу, что ее покорила в нем именно многогранность. Он не обладал тем изысканным и несколько искусственным шармом, который был присущ Брайсу, обаяние Деймона носило более откровенный и естественный характер. Но он умел не только очаровывать, он мог быть сильным, страстным, нежным, веселым, решительным, ранимым; трудно было подыскать определения для всех сторон его души. Если бы Кейт знала, что человек, несколько недель назад сделавший ей предложение, именно такой, навряд ли она осмелилась бы согласиться.





  — Просто чудо, — сказала София.

  — Чудо, — откликнулась Электра.

  — Восьмое чудо света, — подвела итог Пандора. — Никогда бы не поверила, если бы не увидела своими глазами.

  — О чем вы говорите? — поинтересовалась Кейт у своих золовок. Они все вместе сидели под пляжными зонтиками, потягивая прохладительные напитки, пока Деймон на мелководье учил своих племянниц плавать.

  — Вот об этом, — ответила София, кивая в сторону своих дочерей и своего брата. Деймон, нагнувшись, стоял в воде, Кристина цеплялась за его плечи, а Леда, которой он помогал держаться на воде, брызгалась во все стороны и визжала.

  — Вот так! Давай-давай, у тебя получается! Молодец, — подбадривал он ее.

  — А меня он однажды пытался утопить, — не без обиды припомнила Электра.

  Кейт рассмеялась.

  — Шутишь!

  — Вовсе нет!

  — Может, ты это заслужила, — усмехнувшись, поддела ее Кейт, вспоминая, сколько хлопот доставляли иногда Деймону его сестрицы.

  Электра взглянула на нее виновато и призналась:

  — Может, и заслужила.

  — Не может, а точно, — вмешалась Хлоя. — Но все равно я тоже думаю, что это чудо.

  — Чудо объясняется просто, — заметила София, — это он ради Кейт старается.

  Кейт недоумевающе обвела их взглядом.

  — Неужели вы хотите сказать, что это из-за меня Деймон так внимателен к девочкам? Чушь. Он занимался ими и до того, как мы поженились.

  — Он уделял им внимание, когда ухаживал за тобой, а до того, помнится, приходил на их дни рождения с подарком, который для него покупал служащий компании. И совершенно точно он никогда раньше не учил их плавать и не читал им на ночь сказки.

  — Ну, это, пожалуй, моя вина, — созналась Кейт. — Я читала им вчера вечером, и он... тоже зашел.

  — Он влюбился, — вынесла приговор Хлоя.

  — По уши, — подтвердила Пандора.

  — И хочет стать папой, — заключила Электра.

  — Чудесно, — снова покачала головой София.

  Кейт хотела возразить, но не осмелилась. Что она могла сказать? Что ее муж не влюблен в нее, тем более «по уши»? И что на уме у него вовсе не дети, а секс?

  Ей захотелось провалиться сквозь землю. Вместо этого она вскочила.

  — Пойду окунусь, — сказала она, пробежала по песку и бросилась в воду, проплывая мимо Деймона и девочек, хотя Леда закричала:

  — Эй, тетя Кейт, смотри, как я плаваю! 

  А Кристина спросила:

  — Можно с тобой, тетя Кейт? 

  И Деймон поинтересовался:

  — Куда ты?

  Она не ответила, просто нырнула в набегающую волну и поплыла вперед. Ей необходимо было освежиться и подумать в одиночестве.

  Голова Деймона показалась рядом.

  — Что случилось?

  — Я думала, ты учишь девочек плавать.

  — Мы устроили перерыв. Их внимания все равно надолго не хватает. — Он подмигнул. — Ты же сама мне говорила.

  Верно, говорила, черт возьми. Как раз вчера вечером она сказала ему, что им лучше читать на ночь короткие книжки. (Ей хотелось побыстрее отправиться с Деймоном в постель.) Значит, он это запомнил.

  — Плавание — другое дело, они уже готовы к новым подвигам, — возразила Кейт, отворачиваясь и отплывая подальше.

Деймон последовал за ней.

  — Успеется. Тебя что-то беспокоит? Мои сестры замучили?

  — Тебя это волнует? — едко спросила Кейт. Он поймал ее за руку и без усилия заставил остановиться. Она попыталась встать на ноги, но здесь было слишком глубоко, и Кейт начала тонуть.

  — Деймон!

  Он притянул ее к себе, поддерживая на воде.

  — Все, поймал. Расслабься.

  — Как я могу расслабиться в такой позе? — Она оказалась прижатой к его широкой груди, их ноги переплелись.

  — Вчера у тебя это неплохо получилось, — шепнул он ей на ухо, которое потом поцеловал, легонько потеребив языком розовую мочку. По спине у Кейт пробежали мурашки.

  — Деймон! Прекрати! На нас смотрят!

  — Ну и что? — Он снова поцеловал ее, на этот раз проведя губами по щеке.

  Она уцепилась за его плечи и попыталась оттолкнуть его, но он еще крепче сжал ее в объятиях. Накатившая волна подняла их на своем гребне, еще ближе подталкивая друг к другу, и Кейт ясно ощутила, как сильно он ее хочет. Она закрыла глаза и вспомнила прошлую ночь.

  — Что они говорили, Кейт?

  — К-кто? — Она потрясла головой, пытаясь отогнать воспоминание, что было совсем не просто. — А-а-а, ты имеешь в виду твоих сестер? Они в восторге. Они думают, что ты в меня влюблен. — Она выдавила из себя смешок. — По уши. В этом ты сумел их убедить.

  — Правда? — Голос Деймона зазвенел от напряжения.

  — Да. — Она отстранилась от него и с облегчением поняла, что он больше ее не держит.

  — А тебе это не нравится?

  Она сделала попытку пожать плечами.

  — Ну, мы же именно этого и добивались. И... год только начался, поэтому им надо подбрасывать пищу для размышлений.

  — Полагаю, ты права, — помолчав, тихо согласился Деймон. Теперь он держался на воде рядом с ней, но не касался ее. Кейт была этому рада, так ей было легче управлять своими чувствами.

  — Ну, тогда все в порядке, — сказала она беспечно. — Хотя бы на некоторое время.

  — Конечно. — Он сделал паузу. — А что потом, Кейт?

  — Потом?

  — После Дня Благодарения? Когда мы вернемся домой? Как мы будем подбрасывать им пищу для размышлений?

  Она улыбнулась самой беззаботной улыбкой, на какую была способна.

  — Нечего вперед загадывать. Сориентируемся по обстановке, правда?

  Она позволила себе встретиться с ним глазами не более чем на несколько секунд, опасаясь, как бы он не заметил, что затронутый вопрос слишком ее волнует. Деймон, однако, ничего не заметил, только криво усмехнулся и поспешил согласиться с ней:

  — Правда.



  А чего, черт возьми, ты от нее ожидал? Признаний в вечной любви? С тебя станется, Алексакис.

  Деймон спорил сам с собой всю дорогу до пляжа, по которой несся так, будто за ним гналась свора гончих. «Пойду поразмышляю», — сказал он матери. «Надо размяться», — сказал он Стефаносу. А говоря по правде, ему необходимо было найти выход из той неразберихи, в которую он превратил свою жизнь.

  Возможно, думал он, увязая в плотном песке, нам не надо было оставаться здесь еще на неделю. И зачем только он настоял на этом? Один Бог знает.

   Если откровенно, он и сам знал зачем — затем, что не хотел возвращаться. Тот день в Радужной бухте сделал его счастливым.

  О таком он мог только мечтать. Наверное, в юности он наслушался разговоров сестер о том, что секс — нечто большее, чем просто физическое удовлетворение, которое можно получить, отыграв изнуряющий теннисный матч или наскоро овладев одной из случайных подружек. Это отпечаталось у него в мозгу, но в жизни подтверждения не нашло.

  Он не верил, что такое существует на самом деле, до тех пор, пока не встретил Кейт.

  Поначалу он считал, что ему повезло. Шанс, который выпадает один на миллион. Но теперь он сильно сомневался в своем везении...

«Везение» не то слово.

Кейт ему нравилась.

  Ему нравилось с ней разговаривать; она была остроумна и начитанна. Она слушала его, предлагала свою точку зрения и не боялась не согласиться с ним, если считала, что он не прав.

  — Разве ты не знаешь, что спорить с мужем не полагается? — поддразнил ее Деймон вчера вечером после семейного ужина, когда они поспорили по поводу одной книги, которую оба читали.

  — А ты разве не догадался, что тебе нравится, когда я так делаю? — парировала она. И оба замолчали, покраснев, когда осознали, что ее слова — чистая правда.

  — А теперь бегите побыстрее в коттедж и докажите друг другу, что так оно и есть, — протянула Пандора. Сестры захихикали, близнецы сконфузились, а Стефанос внимательно поглядел на Деймона и Кейт.

  Вязальные спицы Елены победно зазвенели, когда она улыбнулась сыну и невестке.

— Ну, что я вам говорила?

Деймон замедлил бег, пытаясь выбросить это воспоминание из головы. 

Почему? Почему это его беспокоило?

  Разве не этого он хотел — заставить свою мать думать, что он без памяти влюблен? Убедить ее и самого себя, что он в состоянии сам выбрать себе невесту, когда понадобится?

  Черт возьми, им с Кейт давно уже ясно, что любовниками они стали вовсе не ради его матери!

Господи, как же он запутался!

  Он упал на песок, сердце гулко ухало у него в груди, в ушах звенело, в венах пульсировала кровь. Деймон вспомнил, что в последний раз его сердце билось так же часто, в ушах так же звенело, а в венах так же пульсировала кровь, когда он занимался любовью с Кейт.





  — Где ты был?

  — Гулял.

  — Просто гулял?

  — И думал.

  — О... нас с тобой?

  — О чем же еще?

  Она сидела в кровати, кружевная ночная рубашка почти не закрывала груди, влажные темные волосы причудливо обрамляли нежное лицо. Она выглядела спокойной, хладнокровной и совершенно очаровательной.

Деймон застонал.

— Что случилось?

Он искоса взглянул на нее.

  — Растянул мышцу. — Он снял шорты, бросил их на пол и пошел в ванную.

  Он закрыл за собой дверь и открыл холодную воду. Мгновение он стоял на белом мраморном полу и, глубоко дыша, старался побороть желание. Ему необходимо научиться держать себя в руках, если он хочет контролировать свои чувства к ней. Он должен проходить мимо Кейт без волнения, смотреть на нее и видеть не женщину, которой он жаждет обладать, а делового компаньона.

Дверь открылась.

Он обернулся.

— Что тебе нужно?

  Тон его голоса был довольно резок. Кейт смутилась и ответила с неловкой улыбкой:

— Я подумала, что смогу помочь.

  Она подошла, заткнула отверстие в ванне пробкой и попробовала воду, оказавшуюся ледяной. Кейт закрыла холодную воду и пустила горячую.

  — Что, черт побери, ты делаешь?

  — Наполняю тебе ванну.

  — Я хотел принять душ. — Желательно холодный, в отчаянии подумал он.

  Но Кейт пропустила его слова мимо ушей и открыла кран на полную мощность, так что скоро зеркало запотело и ванная комната начала заполняться паром. После этого она повернулась к нему:

  — Я потру тебе спину.

  — Черта с два, — пробурчал он, но все-таки влез в ванну и погрузился в воду, опасаясь разнежиться и мечтая, чтобы Кейт немедленно ушла.

  — Тебе понравится, — пообещала она.

  — Именно этого я и боюсь, — пробормотал он.

  Кейт подняла голову.

  — Почему? — От удивления ее голубые глаза широко распахнулись.

  Деймон стиснул зубы.

  — Неважно.

  — Ты боишься увлечься мной?

  Ему показалось или ее слова и вправду прозвучали так, будто она на это надеется? Как же! Ей просто надо наверстать упущенное после смерти своего горячего муженька.

  Он фыркнул и с удивлением увидел огонек обиды в ее глазах. Разве ей не все равно?

  Он не знал, что сказать, и сунул ей в руки губку.

  — Раз уж ты здесь, пусть хоть какая-то польза от тебя будет, — грубо сказал он.

  Обида, если это была именно она, исчезла. Кейт взяла губку.

— Как прикажете, господин мой.

  Он вовсе не собирался ее поощрять, хотя, видит Бог, она в поощрении не нуждалась. Со счастливой улыбкой Кейт намылила его плечи и спину, провела губкой по рукам и груди и спустилась ниже.

— Кейт, — процедил он сквозь зубы.

  — Гм? — Она сидела на полу возле ванны, усмехаясь во весь рот, кидая на него соблазняющие томные взгляды и массируя его губкой.

  — Не провоцируй меня, Кейт. 

  Она рассмеялась.

  — Я тебя не провоцирую, я...

  Он вынырнул из ванны, пытаясь поймать ее за руку.

  — Деймон! — Она увернулась, взяла полотенце и приблизилась к нему. — Дай я тебя домою.

  Он приподнял бровь.

  — Это теперь так называется?

  Кейт залилась краской, отчего стала похожа на невинную девочку, каковой она вовсе не была, черт возьми, и он это отлично знал.

  — Ты делала такое с Брайсом? — не сдержавшись, спросил он.

  Она вздрогнула и отвела глаза.

  — Брайс тут ни при чем!

  Черта с два ни при чем. Очень даже при чем. В постели вместе с ними как будто все время находился его призрак. Деймон нахмурился, отобрал у нее полотенце и начал вытираться.

  — Честное слово, Деймон, — настаивала она. Он вытер лицо и посмотрел на нее поверх полотенца. Она смотрела на него такими искренними глазами, что он почти ей поверил.

  — Правда?

  — Правда. — Она отвернулась и быстро вышла из ванной, закрыв за собой дверь.

  Можно ли этому верить? Деймон с сомнением уставился на разделяющую их дверь. Можно ли этому верить?

  И если да, что думает она о нем, Деймоне? И думает ли вообще?

  Деймон испытывал смешанное чувство страха и смущения, надежда покидала его. Он вытерся и долго развешивал полотенце, прежде чем выйти.

  В комнате было темно, но света из ванной хватило, чтобы увидеть, что Кейт лежит на своей стороне кровати, отвернувшись от него. Деймон выключил свет в ванной, пересек комнату и остановился. Некоторое время он раздумывал, не пойти ли ему в другую комнату и не заночевать ли на кушетке.

На это у него не хватило духу.

  Он откинул простыню и вытянулся рядом с Кейт. Дотронулся до ее плеча.

— Кейт?

Она не шевелилась, но он услышал ее вздох.

  Он провел пальцами по нежной коже и почувствовал, как его захлестывает желание. Он придвинулся к ней поближе.

  — Кейт, пожалуйста. Пожалуйста. — Он повернул ее к себе и покрыл поцелуями лицо, плечи и губы. — Я хочу тебя.

  И Кейт забыла все свои тревоги, сомнения и благие намерения, потому что, да помогут ей небеса, она тоже хотела его.

Она его хотела.

  И это было не самое худшее. Она поняла это, когда они вернулись в Нью-Йорк, к своей работе и повседневной жизни.

Она его полюбила.

  Она не могла сказать точно, когда это случилось: когда безразличие сменилось интересом, когда интерес перерос в симпатию, когда симпатия превратилась в любовь?..

  Она начала осознавать это еще до того, как они покинули остров, — в последний вечер, когда она, Деймон и вся его семья собрались вместе в большом доме. Пандора играла на пианино, а Дафна — на гитаре. Остальные пели, и репертуар был самый разнообразный — начиная с греческих народных песен и кончая хитами Леннона и Маккартни, и когда Кейт принесла из кухни чашку чая для матери Деймона, он притянул Кейт к себе, посадил на колени и крепко обнял.

   И Кейт охотно подчинилась, а потом поняла, что делает это не для того, чтобы показать семье мужа, как сильно она его любит, а потому, что действительно его полюбила.

  Никогда не имевшая настоящей семьи, Кейт искренне хотела стать членом клана Алексакисов. Она привязалась к ним — к смешливым, непрерывно спорящим сестрам и хлопотливой матери. И к мужу, который заставил ее почувствовать себя любимой и желанной.

  Может быть, Деймон и притворялся. За него Кейт не могла поручиться. Иногда ей казалось, что он искусно играет свою роль, иногда — что он заботится о ней по-настоящему, от всей души.

  Так или иначе, но с тех пор, как они вернулись в Нью-Йорк, она вычеркивала каждый прожитый вместе день не с радостью, а с сожалением.

  Кейт не знала, что думает по этому поводу Деймон. По возвращении он отнюдь не погрузился с головой в работу. Иногда он возвращался пораньше, заезжал за ней к Софии и они вместе отправлялись в какой-нибудь ресторан. Частенько он прихватывал с собой и племянниц, чтобы дать Софии и Стефаносу возможность передохнуть. Кейт уже не сомневалась, что Деймон мог стать прекрасным отцом.

  Чаще всего, однако, он привозил ее прямо домой. Иногда он предоставлял миссис Винсент выходной и тогда помогал Кейт приготовить ужин. А когда они мыли посуду, Деймон расспрашивал ее, как прошел день, они беседовали, а потом ложились в постель и занимались любовью так страстно, что Кейт, поначалу не верившая в прочность связавшего их чувства, теперь не смогла бы без этого жить.

  День Благодарения превратился в приятное воспоминание. Не за горами было Рождество. Вопреки своим намерениям, вопреки неудачному началу Деймон и Кейт стали мужем и женой.

  Приближались праздники, и Кейт ожидала их с улыбкой.

Она надеялась.





 ГЛАВА ДЕВЯТАЯ



  — Ты уверена, что все будет в порядке, если я завтра уеду на уик-энд в Ист-Хэмптон? — спросила Кейт у своей золовки, безмятежно вытянувшейся на диване возле окна, из которого открывался вид на Централ-парк. Ей хотелось, чтобы София сказала «нет». София махнула рукой.

  — Ну, конечно, со мной все будет в порядке. Мама и вправду оказалась прекрасной помощницей. Вот только Деймону это не очень-то понравится.

  Кейт надеялась, что поступает правильно. Деймон не знал о предполагаемой поездке в Ист-Хэмптон. В тот день, когда выяснилось, что ей необходимо ехать, он задержался допоздна на совещании, а дома для него нашлось множество гораздо более интересных занятий...

  Просмотрев документы, она надеялась найти подходящую няню здесь и вообще никуда не ехать. Но ей не повезло. А семья Барлоу, одни из первых и самых ценных клиентов, заслуживала, чтобы их обожаемую Шарлотту, которая сломала ногу, катаясь на лыжах в выходные, заменила самая лучшая няня. Поэтому единственным выходом из положения было самой поехать туда и проследить, чтобы все было как следует.

  Если только Деймон не скажет «нет». Она приготовилась к тому, что он будет возражать против ее отъезда: до Рождества оставалось всего пять дней и ее присутствие было необходимо здесь.

  Но она все-таки напомнила Софии:

  — Это моя работа.

  — Не понимаю, почему ты так за нее держишься? Господи, Деймон вполне может позволить тебе не работать!

  — Мне это необходимо. Лично мне. — Она же не могла признаться Софии, что может наступить время, когда Деймон не будет ее больше содержать.

  Их брак оказался гораздо более приятным, чем она могла ожидать, но ни разу она даже не заикнулась о том, чтобы продлить назначенный ими срок, и Деймон в свою очередь тоже не затрагивал эту тему. Она его любила, но не знала, любит ли он ее. Конечно, ему нравилось заниматься с ней любовью. Но кроме этого... Кейт надеялась и мечтала, но боялась спросить его об этом.

  Может, если бы она объявила о своем внезапном отъезде, он невольно выдал бы свои чувства?

  — Но ведь ты пропустишь рождественский прием! — внезапно спохватилась София и в ужасе взглянула на Кейт.

  Кейт только сейчас это поняла. Прием по случаю Рождества, который устраивала компания «Алексакис Энтерпрайзиз», последнее время являлся неизменной темой для обсуждения. Хотя греки традиционно отмечали Рождество в январе, однако, с тех пор как Аристотель Алексакис основал одну из крупнейших американских корпораций, клан не упускал возможности отпраздновать его вместе со всеми своими деловыми партнерами. Кейт вспомнила, как Деймон рассказывал, что его отец никогда не отмечал праздников, из которых нельзя было бы извлечь хоть какую-то выгоду. Она улыбнулась.

  Но из сугубо делового события этот прием постепенно превратился в повод для семейных встреч. А в этом году семья впервые за пять лет собиралась вся целиком. До этого то одна, то другая сестра отсутствовала, однажды даже мать Деймона не смогла выбраться на вечер, а три года назад из-за неотложных дел он и сам не явился. Но если они и не всегда собирались вместе, то по крайней мере всегда пытались.

  Участвовать в торжестве значило стать членом их семьи. София уже объяснила это Кейт. И Елена тоже. И Пандора. И Дафна. Вот почему Кейт надеялась, что если Деймон узнает о ее поездке в Ист-Хэмптон, то даст ей понять, как он к ней относится. Хочет ли он, чтобы она тоже пришла? Действительно ли он хочет, чтобы она стала частью его семьи, или она для него не более чем случайная знакомая, лишь на бумаге бывшая его женой?

  — Деймон не допустит, чтобы ты пропустила прием, — уверенно заявила София.

   Кейт слегка пожала плечами, стараясь не выдать своих чувств.

— Вот увидишь, — пообещала София.

  Но Кейт поговорить с Деймоном не удалось, потому что они разминулись. Он позвонил, когда она водила девочек на каток Воллмана.

  — Он сообщил, что улетает в Монреаль, — возмущенно сказала София, когда Кейт и девочки вернулись. — Там что-то произошло. Вообще-то лететь должен был Стефанос, но Деймон считает, что ему сейчас лучше быть со мной. Потому что я вот-вот рожу, — добавила она извиняющимся тоном.

  — Понимаю, — вздохнула Кейт. Она и правда понимала. Не стоит расстраиваться из-за этого. В конце концов, она не ребенок, а взрослый человек, умеющий принимать решения самостоятельно. К тому же Деймон улетел, не спрашивая ее совета. — Он сказал, когда вернется?

  София покачала головой.

  — Это зависит от многих вещей.

  Кейт выдавила из себя слабую улыбку, зная, что это правда. Могло произойти все что угодно: тысячи проблем с импортом-экспортом, погодой, расписанием полетов, торговыми соглашениями. Это ее не удивило. Естественно, Деймон должен быть там.

  Пожалуй, теперь она знала, что ей надо делать.

  — Ты ведь у нас переночуешь, правда? Мама остается с девочками, а мы со Стефаносом пойдем в театр. Ей будет приятно побыть с тобой, а ехать домой без Деймона тебе все равно нет смысла.

  Верно, нет смысла. Ей будет одиноко в его большой квартире, но и оставаться у Софии Кейт тоже не хотела. Весь вечер провести один на один с Еленой, разговаривая и притворяясь... Нет, она будет нервничать и может проговориться. Кейт все еще чувствовала вину за то, что обманывала свекровь.

  — Нет, — ответила она Софии, — мне пора отправляться в Ист-Хэмптон.





  Деймон поехал на прием прямо из аэропорта. Что с того, что он не успел побриться, а смокинг остался висеть дома в шкафу? Кого волнует, что его брюки забрызганы грязью, в которую превратился первый снег? Стоит ли беспокоиться, что подумают о нем присутствующие?

  Все это не имеет значения, если рядом с ним будет Кейт.

  Деймон начал это понимать, когда выяснилось, что Стефанос запорол очередной контракт и теперь поправить дело можно, только лично прилетев в Монреаль. Деймону не хотелось уезжать из дома.

  Такое с ним случалось впервые. Обычно ему нравилось справляться с трудностями. Иногда он думал, что промахи его зятя доставляют ему удовольствие единственно потому, что это дает ему, Деймону, шанс заниматься любимым делом: спешить на помощь и спасaть ситуацию.

  В этот раз он намеревался отправить туда Стефаноса, но не смог.

  София должна была родить в начале января, и до этого события оставалось еще почти три недели. Деймон, конечно же, не предполагал, что схватки у нее начнутся именно тогда, когда Стефанос направится в аэропорт, но его сестра нервничала и уже несколько раз поднимала ложную тревогу.

  Он хотел послать в Монреаль Арету, но потом отказался от этой идеи. Она и Стефанос все еще были не в ладах. Каждый из них претендовал на место заместителя Деймона, и, если он позволит сестре заняться делами Стефаноса, все получится еще хуже.

   Значит, чтобы не упустить клиента, придется лететь самому. Именно тогда он и подумал о том, чтобы взять с собой Кейт.

  Согласится ли она? Возможно. Она, как ему казалось, уже не мыслила жизни без ночей, проводимых с ним. В этом мы похожи, с усмешкой сказал себе Деймон, набирая номер Софии.

  — Кейт ушла гулять с детьми и раньше ужина не вернется, — сообщила София.

  Черт возьми, выругался он про себя. Проклятье. Похищение отменяется.

— Скажи ей, что мне надо лететь в Монреаль.

  Он позвонил Кейт из Монреаля. Ее не оказалось дома. Миссис Винсент тоже не было. На выходные она обычно уезжала в гости к дочери, живущей в Филадельфии.

  Деймон снова позвонил Софии, подошла его мать. Она не знала, где сейчас Кейт. Он пытался разыскать ее весь вечер, в перерывах между переговорами с месье Бельярдом, и слышал лишь свой собственный голос на автоответчике.

  Было далеко за полночь, когда он вошел в свой номер и позвонил Кейт — ее снова не было; тогда он перезвонил Софии. Трубку снял Стефанос:

  — Что случилось?

  — Где Кейт?

  — Понятия не имею, — проворчал Стефанос сонно.

  — Спроси у Софии.

  — Она спит.

  — Разбуди ее.

  — Еще чего! Она и так последнее время почти не спит, и я...

  — Разбуди ее!

  Стефанос вернулся через несколько минут.

  — Кейт в Ист-Хэмптонe. София говорит, по делу. А теперь спокойной ночи.

  Деймон опустил трубку на рычаг. Он не мог заснуть.

  Он лежал и думал о Кейт — какая нежная и шелковистая у нее кожа, а волосы мягкие и душистые, так приятно чувствовать, когда она сворачивается рядом клубочком...

  Это была первая ночь без нее, с тех пор как он вернулся из Парижа. Впервые он в постели один, с тех пор как они на cамом деле стали мужем и женой.

  На самом деле стали мужем и женой?

  Эта мысль совершенно неожиданно пришла ему в голову.

  Хотел ли он этого? Хотел ли он любить и уважать Кейт, заботиться о ней до конца своей жизни? Хотел ли он исполнить клятву, которую дал из деловых соображений? Сделать эту клятву вечной и нерушимой?

  А хотела ли этого Кейт?

  Деймон позвонил Софии на рассвете:

  — Куда именно она поехала в Ист-Хэмптонe?

  — Не знаю, — сонно сказала София. — Не волнуйся. Ты же первый от нее сбежал.

  — Я от нее не сбегал! — Деймон почти кричал.

  — Ну, это неважно. Можно мне еще поспать? Мне нужен отдых, Деймон. Ты поймешь, когда у тебя у самого будут дети.

  Да, дети, о них он пока что не думал. Деймон перевел дыхание.

  — Хорошо. Я весь день буду на переговорах с Бельярдом, потом вернусь домой. Передай ей.

   Это был не самый большой его успех на деловом фронте, но он сделал все, что смог. Наконец все было закончено. Он пожал руку Бельярду, поймал такси, проклиная явившуюся с востока метель, пробился сквозь рождественские толпы в аэропорту. Билеты первого класса, которые обычно можно было купить без проблем, в праздник зарезервировать стало проблемой. Билеты бизнес-класса давно были распроданы.

   — Мы постараемся, мистер Алексакис, — заверила его девушка за стойкой. — Из-за метели вылеты задерживаются, а всем хочется попасть домой к Рождеству.

  Хочется, но не так сильно, подумал Деймон и решил, что Господь на его стороне, когда через час для него нашлось свободное место. Он прилетел в Ла-Гуардию и снова поймал такси, прямо до шикарного «Ист-Сайд-отеля», где вечер был в самом разгаре.

  Деймон не остановился, пока не вошел в празднично украшенный зал, где немедленно стал искать глазами Кейт.

   Непонятно откуда возле него появилась Арета, подхватила его под руку и потащила за собой со словами:

  — Небритый! И почему ты не переоделся? Ладно, по крайней мере ты явился как раз вовремя, чтобы задобрить миссис Фредерике. — Она направлялась к жене одного из их постоянных деловых партнеров.

  — Где Кейт? — осведомился Деймон. Арета пожала плечами.

  — Откуда мне знать?

  — Ты ее видела?

  — Нет. Но я специально ее не искала. — Она настойчиво подтолкнула его в сторону Марты Фредерике и скомандовала: — Действуй.

  Он делал все, что мог, одновременно высматривая в толпе свою жену. Один раз ему показалось, что она стоит рядом с Софией, но женщина обернулась, и он понял, что ошибся.

  — ... слышала, что вы недавно женились, — донесся до него голос Марты. — С удовольствием познакомилась бы с вашей супругой. Интересно посмотреть на ту, что поразила вас в самое сердце.

  Поразила меня в самое сердце? — подумал Деймон. Неужели именно это с ним и произошло? Он никак не мог ее найти. Миссис Фредерике продолжала щебетать. Он слегка улыбнулся, увидев Пандору, проходящую мимо с какой-то дамой, и двинулся им наперерез. Он показал себя с лучшей стороны, теперь их очередь.

  — Расскажи миссис Фредерике о своей поездке в Италию, — попросил он сестру.

  Пандора, до этого момента улыбавшаяся, казалось, вот-вот расплачется, и Деймон вспомнил, с кем она ездила в Италию: подлец бросил ее, как только у нее кончились деньги.

  — Извини, — прошептал он. — Я хотел сказать, расскажи ей, как ты играла на бирже.

  Пандора немного успокоилась и обреченно пожала плечами.

  — Хорошо, тогда угости Элени бокалом шампанского. Ты ведь знаком с Элени, правда?

  Она имела в виду даму, которая стояла рядом с ней. Конечно, теперь, когда Деймон присмотрелся внимательнее, он вспомнил ее. Высокая яркая женщина с густыми темными волосами и блестящими карими глазами. Несомненно, красавица. Странно, что он ее позабыл.

— Вы... э-э-э... школьная подруга Пэн? 

Элени улыбнулась.

  — Верно. Она иногда приглашала меня домой на выходные. Вы знакомы с моим отцом, Никосом Василакисом.

— Конечно! Как он?

  Деймон подвел Элени к столу и разлил шампанское, почти не слушая, что она рассказывает о своем отце, о его делах и планах на будущее. Он никак не мог отыскать Кейт.

Неужели она еще не вернулась?

  В конце концов он отвел Элени к Пандоре и снова поинтересовался, где же его жена.

  — Спроси у Софии, — посоветовала Пандора.

   Его старшая сестра удобно устроилась на белоснежном, обитом шелком диване, который приберегла для нее Арета. Стефанос, слава Богу, стоял поблизости, заботясь о том, чтобы рядом не толпились люди и не было накурено, — короче, вел себя как образцовый муж.

  — Где Кейт? Она еще не вернулась? — спросил Деймон у сестры.

  София сочувственно посмотрела на него и покачала головой.

  — Мне очень жаль.

  Деймону тоже было жаль. Он тяжело опустился рядом с ней на диван. Зачем нужна была эта спешка? Зачем он волновался, не спал ночь? Что это изменило?

  Ровным счетом ничего, потому что Кейт на него плевать.



  Кейт тихо открыла дверь, не зная, что ее ждет. Она и хотела, и боялась встречи с Деймоном.

  Проведя весь вчерашний день в семье Барлоу, она поняла, что лучшей заменой Шарлотте может стать Элли Партридж — пожилая леди, которую она прочила себе в замену, когда у Софии родится ребенок.

  Элли, благослови ее Господь, согласилась приехать. Уступая уговорам Кейт, она села на вечерний поезд из Манхэттена и приехала поздно ночью. К тому времени, как Кейт познакомила ее с семьей, самой Кейт было уже поздно возвращаться в Нью-Йорк.

  Правда, Нед Барлоу разбудил ее рано утром и проводил на станцию, но она беспокойно ерзала на сиденье всю дорогу, думая только о Деймоне.

  Она не была уверена, что он вернулся, но было бы просто замечательно, если бы он ждал ее дома, в постели, открыл бы заспанные глаза, схватил бы за руку и привлек к себе. Она призналась бы, что любит его, а он ответил бы, что тоже любит и что брак у них самый настоящий и расторжению не подлежит.

   Кейт повесила пальто в шкаф, сбросила туфли и на цыпочках пошла в спальню, заторопившись, когда услышала, что в ванной течет вода. Она подошла к двери и остановилась в нерешительности.

Дверь в ванную была слегка приоткрыта, так что она видела спину Деймона, стоявшего перед зеркалом. На нем были только темные шерстяные брюки, и пока он брился, мускулы перекатывались на его спине. Кейт захотелось коснуться гладкой бронзовой кожи, обнять его. Она шагнула вперед...

  Услышал ли он ее шаги или увидел ее в зеркале, но он резко повернулся — бритва в руке, на лице мыльная пена.

  — Ты уже возвратился? — потянулась она к нему с улыбкой. — Когда?

  — Вчера вечером, — безразлично ответил он, не выказывая ни малейшей радости и даже не улыбнувшись.

  Кейт остановилась.

  — Правда? — весело спросила она. — Значит... ты все-таки был на приеме?

  — Я принимал гостей, — коротко напомнил он.

  — Но ты же улетал в Монреаль. Я думала, София и Стефанос... — Какая разница, в конце концов, кто принимал гостей? Он был там, а ее там не было. — Извини. Мне пришлось уехать: возникли непредвиденные проблемы. Семья Барлоу...

  — Не беспокойся. — Он отвернулся и продолжил бритье, пристально глядя в зеркало и не обращая на нее внимания.

   Кейт встревоженно наблюдала за ним, чувствуя, что между ними выросла стена. Она закусила губу.

  — Я скучала без тебя, — решилась она произнести.

  Деймон неопределенно хмыкнул и продолжал бриться.

  — Несмотря на проблемы? — спросил он немного погодя таким тоном, как будто ответ был ему совершенно безразличен.

  Кейт ощутила комок в горле. Она шагнула в спальню.

  — Приготовить... приготовить нам завтрак? 

  Он покачал головой.

  —  Я уже поел. Мне пора идти на работу.

  —  Сегодня же воскресенье.

  —  У меня дела.

  Через пятнадцать минут он ушел, даже не заглянув на кухню попрощаться. Она услышала, как хлопнула входная дверь, а когда выскочила на площадку, лифт уже закрылся и Деймон уехал.

  Кейт захлопнула дверь и побрела обратно на кухню. Вчерашние снеговые облака разогнал ветер, открыв ясное голубое небо. Ярко светило зимнее солнце, но Кейт показалось вдруг, что оно исчезло за тучами.

  Позавтракав, она отправилась к Софии. Ей не хотелось оставаться одной, и хотя Кейт понимала, что пришло время отвыкать от этой семьи, она тешила себя мыслью, что София будет рада поручить ей девочек.

  София на самом деле была ей рада.

  — Девчонки сводят меня с ума, — призналась она. — Совсем ошалели от праздника. Вчера им позволили полчасика побыть с нами на приеме, так я не знала, как их успокоить. Не надо было брать их с собой.

  — Если бы я была там, я бы за ними присмотрела, — печально сказала Кейт.

  — Нет, если бы ты там была, Деймон никого бы к тебе не подпустил, — рассмеялась София.

  Кейт в этом сильно сомневалась после сегодняшней холодной встречи.

  — Хочешь, я пойду погуляю с девочками в парке?

  — Конечно, хочу. Погуляй хотя бы часок. — София зевнула. — Сегодня ночью я совсем не спала из-за ребенка.

   София ушла в спальню, а Кейт стала одевать девочек. Как раз когда они собирались уходить, дверь в детскую открылась. Стефанос улыбнулся.

   — Ты вернулась! — Он обрадовался ей куда больше, чем Деймон.

   — Папа, мы с Кейт идем кататься на коньках, — сказала Леда. — Хочешь с нами?

— Пап, пожалуйста, — заныла Кристина.

— Девочки, у вашего отца много работы, — торопливо вмешалась Кейт, но Стефанос пожал плечами:

— Почему бы и нет?

  Кейт открыла было рот, чтобы возразить, но при девочках не решилась. Стефанос, догадавшись о ее опасениях, засмеялся.

  — Не волнуйся, я свой урок уже вызубрил, — успокоил он ее.

  — Какой урок, папа? — поинтересовалась Кристина.

  Стефанос натянул куртку и распахнул перед ними дверь.

  — Неважно, малышка, — нежно ответил он. — Пошли.

  Девочки были очень рады, что папа пошел с ними. Когда они вошли в парк, Кейт поняла, что почти не чувствует напряжения и неудовольствия в его присутствии. Из бабника, волочившегося за каждой юбкой, Стефанос успел превратиться в преданного отца и мужа. Последние два месяца он все свое внимание отдавал семье.

  Стефанос помог девочкам зашнуровать коньки, потом поднялся и с гордым отеческим видом следил, как они катаются.

  — Дети — это чудесно, — помолчав, заметил он. — Но как быстро они растут!.. Без них жизнь была бы слишком тоскливой.

  Кейт ничего не сказала в ответ, хотя была полностью с ним согласна.

  — Я так благодарен вам обоим за то, что вы заставили меня кое-что понять, — сказал Стефанос. — Тебе и Деймону.

Она посмотрела на него с удивлением: 

— Что?

Стефанос смущенно пояснил:

  — Глядя на вас двоих, влюбленных друг в друга без памяти, я другими глазами посмотрел на Софию и на нашу любовь, которую чуть не потерял.

  Кейт ощутила, как щеки заливает краска, и отвела глаза, не желая, чтобы Стефанос заметил ее виноватое лицо.

  — Я говорю это не для того, чтобы смутить тебя, — заверил он. — Я просто пытаюсь поблагодарить.

  — Не за что, — пробормотала она.

  — Когда я женился на Софии, я был в нее влюблен. Отчаянно, безнадежно. Готов был сделать для нее что угодно, потому и работал в семейной компании, раз она так хотела. И все время был на вторых ролях. После Деймона.

  Следившая за девочками Кейт искоса глянула на него, пытаясь понять, куда он клонит.

  — Все, что я делал или пытался сделать, по мнению семьи, лучше удавалось Деймону. Я сходил с ума и начал постепенно отстраняться, уходить в сторону. — Он провел рукой по волосам. — Стал жить по-своему, заводить собственных друзей. Какого черта, думал я. Какая разница? Понятно, что София во мне разочаровалась.

  — Она никогда мне об этом не говорила, — возразила Кейт. — Думаю, она тебя очень любит.

  — Я ее тоже, — признался Стефанос. — Но ты помогла мне это осознать. — Он ковырялся носком ботинка в свежем сугробе. — Я сперва думал, что Деймон женился на тебе только для того, чтобы поставить меня на место. И решил: хорошо, так ему и надо, посмотрим, как у него получится. А потом я понял, что он действительно тебя любит.

  Кейт моргнула.

  — Правда? И когда же?

  — Да сразу же, там, на острове. Он так на тебя смотрел, был таким заботливым и нежным.

  Секс, подумала Кейт. Все это потому, что он ценит ее физическую привлекательность. Однако в глубине души у нее затеплилась надежда.

  — Ты бы видела его вчера вечером, когда тебя не было.

  — А что случилось?

  — Он ворвался на прием прямо с самолета, даже не переодевшись, и первым делом спросил о тебе.

  — А при чем тут любовь? — Кейт понимала, что может выдать свои сомнения Стефаносу, но не могла удержаться: ей необходимо было узнать, что ему известно.

  — Если бы он тебя не любил, его легко подцепила бы Элени.

  — Кто такая Элени?

  — Подруга Пэн. Роскошная женщина. Ее отец работал с мистером Алексакисом. Сейчас у Элени своя фирма — что-то связанное с тканями, — но Пэн говорит, что она немедленно бросит все, если встретит подходящего мужчину.

— Деймона?

Стефанос ошарашенно посмотрел на нее.

  — Нет, конечно. Он ведь женат на тебе. Ой, Леда упала и расшибла себе носик! — И Стефанос заторопился к дочери, скользя по льду.

ДЕЙМОН ЛЮБИТ ЕЕ.

  Хотелось бы Кейт в это верить. Всем сердцем и всей душой.

  Иногда по ночам, когда Деймон страстно сжимал ее в объятиях, она готова была поверить в его любовь. Или на Рождество, когда она сидела в кресле и он подошел и взъерошил ей волосы, Кейт почудилась в этом жесте нежность.

  А может, она просто себя обманывает? Ведь все остальное время он был поглощен другими делами и совершенно не обращал на нее внимания, словно они были чужими людьми.

  И все-таки Кейт, несмотря на свои сомнения, не теряла надежды до того самого дня, когда Нестор Стефанос Андрополис появился на свет.

  Это случилось второго января. София проснулась на рассвете от легкой боли в спине. Как она потом рассказывала, ей не хотелось никого беспокоить, и, только когда боль стала невыносимой, она разбудила мужа.

  — Вы должны приехать! Немедленно! — кричал обезумевший Стефанос, когда Кейт сняла трубку телефона, стоявшего у изголовья кровати.

  — Я сейчас приеду.

  — Скажи ему, чтобы он успокоился, — сказал Деймон достаточно громко, чтобы зять его услышал.

  — Я посоветую ему то же самое, когда ты будешь рожать, — огрызнулся Стефанос. — Приезжайте быстрее!

  — Уже едем, — пообещала Кейт мягко и повесила трубку. — Собирайся. Началось.

  Роды у Софии затянулись, хотя первые схватки были сильными. Кейт осталась дома с девочками и ждала у телефона, пока, наконец, в пять вечера не позвонил Стефанос.

  — Мальчик, — сообщил он Кейт таким усталым голосом, будто рожал сам.

  — Поздравляю! — радостно воскликнула Кейт. — Как София?

  — Измучена. С ней все в порядке, но она измучена. Мы оба без сил. Сперва мы хотели пригласить тебя вместе с девочками сегодня, но решили, что будет лучше, если вы приедете завтра.

  — Ну конечно, — согласилась Кейт, хотя ей очень хотелось взглянуть на ребенка.

  — Деймон привезет тебе фотографии.

  — Он был с тобой?

  — Прождал в холле весь день. Неужели ты думаешь, что он позволит следующему поколению появиться на свет без его помощи?

  — Нет, — ответила Кейт. — Конечно, не позволит.

  Стефанос, безусловно, был прав. Семья и дети много значили для Деймона. Как бы он ни ворчал на мать и сестер, он всегда готов был помочь им или по крайней мере оказать моральную поддержку. Кейт часто думала о том, какой прекрасный из него выйдет отец, пыталась представить себе ребенка, который мог бы у них появиться, но останавливала себя. Слишком велико было искушение.

  Деймон привез фотографии новорожденного. 

  Девочки были настолько ими увлечены, что за ужином съели только немного тушеной свинины и сладкое. Потребовался самый строгий взгляд Деймона, чтобы заставить их сесть на место и нормально поесть.

  — У вас не хватит сил завтра поехать посмотреть на братика, если сегодня вы как следует не поужинаете и не выспитесь, — сказал он племянницам.

  Дети успокоились, поели, часок посмотрели телевизор, выслушали три сказки на ночь и заснули. Деймон и Кейт остались наедине.

  Все эти дни они разговаривали мало, главным образом в прихожей и за столом. Они, конечно, занимались любовью, но прежней близости между ними не было.

  Кейт уговаривала себя, что это пройдет. Она знала, что у Деймона слишком много работы, с тех пор как он вернулся из Монреаля, тем более что Стефанос полностью посвятил себя заботам о жене и сыне.

  Но, помня свой разговор с его зятем на катке, Кейт постоянно напоминала себе, что надежда у нее есть.

  ДЕЙМОН ЛЮБИТ ЕЕ.

  Она вошла в гостиную, Деймон сидел, углубившись в чтение журнала.

  — Он такой милый, правда? — спросила она, показывая фотографии.

  Деймон оторвался от журнала.

  — Милый? Сморщенный и красный. — Его безразличный тон удивил ее.

  Кейт засмеялась.

  — Все младенцы такие. Но он быстро похорошеет.

  Деймон пожал плечами:

  —  Тебе виднее, — и снова уткнулся в журнал, как будто он интересовал его больше всего.

  Кейт присела рядом с ним на диван, придвинулась поближе, ожидая, что он обнимет ее. Она надеялась, что рождение Нестора пробудит в нем отцовский инстинкт и он захочет иметь собственного сына — от нее.

  Деймон напрягся, потом встал, потирая шею, оставив Кейт сидеть на диване.

  — Мне надо поработать, — пробормотал он. — Столько времени потерял в больнице...

  Не взглянув на нее, он пересек комнату и взял кейс, стоявший около входной двери.

  — Я устроюсь у Стефаноса в кабинете.

  В десять часов, когда Стефанос вернулся, Деймон все еще сидел там. Расспросив о ребенке, Кейт прошла в спальню для гостей, где они с Деймоном согласились переночевать.

Деймон все еще работал.

   Было уже за полночь, но ей не спалось. От тревожных дум. Наконец она услышала, как он раздевается в темноте и ложится рядом с ней в постель.

   — Деймон? — Она коснулась его плеча.

   На мгновение он застыл, потом повернулся к ней, привлек к себе и поцеловал. Поцелуй был жадным и каким-то отчаянным, подумалось Кейт.

   Потом они занимались любовью, а потом... он заснул.



  На следующий день Кейт познакомилась с Нестором Стефаносом. Он был сморщенный, красный, но очень-очень красивый. Один взгляд на него пробудил в ее душе тоску по материнству. Она сидела рядом с кроватью Софии, очарованная младенцем — он смотрел на нее темными глазами, пытаясь уцепиться за ее палец. Она взглянула на Софию и улыбнулась.

  — Да он просто прелесть! — раздался от дверей женский голос.

  Кейт подняла голову и увидела темноволосую незнакомку в обществе Елены и Пандоры. Позади них стоял Деймон. Он провел их внутрь, а Елена с легким раздражением ответила незнакомке:

  — Естественно, он прелесть, Элени. Разве могло быть иначе?

  Темноволосая женщина — конечно же, Элени, которую упоминал Стефанос, — пересекла комнату и улыбнулась Кейт и малышу.

— Можно мне?

   Кейт неохотно передала ей ребенка, наблюдая, как она бережно прижимает его к груди.

  — Какой же он милый, правда? — спросила Элени. — А ты не хочешь ребенка, Деймон? — Элени бросила взгляд на брата своей подруги.

  И Кейт, следившая глазами за Деймоном, увидела на его лице необычное, но столь понятное ей выражение: тоску, смешанную с желанием. А потом он посмотрел на нее, и все изменилось: тоска исчезла, желание умерло. Он небрежно пожал плечами.

  Дольше лгать себе самой Кейт не могла. Не стоит притворяться, что из их брака что-то получится, подделка она и есть подделка. Их брак оставался деловым соглашением, и ничем больше.

  Страсть, секс, наслаждение, которыми они делились, не имели под собой никаких чувств, кроме физического удовлетворения. Он занимался с ней любовью, но не любил. Мужчины в сексе могут обойтись без любви.

  Поэтому, несмотря на все заверения Стефаноса, он ее не любит. Если бы любил, не вел бы себя таким чужаком. Разговаривал бы с ней, делился бы своими переживаниями и чувствами. И не притворялся бы, что дети его не интересуют, когда ясно, что он хочет иметь ребенка. Значит, он хочет ребенка не от нее.

  Может, от Элени?

  Кейт не знала. Может, да, а может, и нет. Определенно он очарован видом Элени с ребенком на руках.

  Впрочем, абсолютно неважно, от Элени или от кого другого. Важно то, что он не любит ее, Кейт.

  У Кейт не осталось сил терпеть ложь, в которой ей приходилось участвовать. Она выждала три дня, пока няня семьи Барлоу, Шарлотта, не выздоровела и не вернулась к работе, и тут же вызвала миссис Партридж из Ист-Хэмптонa, чтобы определить ее к Софии, присматривать за близнецами и за Нестором, уже избавившимся от красноты и морщин. Давно надо было на это решиться, подумала Кейт.

  Она расцеловала детишек и с улыбкой помахала рукой на прощание.

  — Ты же не навсегда уезжаешь, — пошутила София, — а всего лишь едешь домой к Деймону.

   Кейт снова улыбнулась, закрыла за собой дверь и вытерла набежавшие слезы. Она едет домой к Деймону только для того, чтобы написать записку.

   Потом она соберет свои вещи и уедет.









ГЛАВА ДЕСЯТАЯ





   Кейт ушла.

   Он не мог в это поверить. Нет, просто не хотел в это верить.

   Ощущение боли и пустоты казалось невыносимым. Он напомнил самому себе, что ожидал этого, но боль не проходила.

  С тех пор как она вернулась из Ист-Хэмптонa, Деймона не покидало чувство, что он теряет Кейт, тем не менее он продолжал твердить себе, что уйти она не решится.

  Но, войдя в больничную палату и увидев Кейт с младенцем на руках, он решил, что еще не все потеряно. Она была такой красивой, такой довольной. А когда Элени забрала у нее ребенка, казалось, у нее отняли ее собственное дитя.

  Ребенок! Вот где выход из тупиковой ситуации. Он, Деймон, должен стать отцом ее ребенка, который даст повод продлить брак на некоторое время, а может быть, свяжет их навсегда.

  Глядя на Элени, ласкавшую его племянника, мысленным взором Деймон продолжал видеть Кейт — она смотрела на малыша так, словно наконец-то ее существование обрело смысл.

  А теперь она ушла.

  Не предупредив. Не выяснив отношений. Не оставив ничего, кроме маленькой записки:

  «Думаю, с нас обоих довольно. Я не могу больше лгать. Пока. Кейт».

  «Пока»! Как будто они были случайными знакомыми!

  Может, и случайными, устало подумал Деймон. После ее ухода прошла неделя, а от нее никаких известий. Кейт его не любит, это очевидно. В постели, без света, он заменял ей ее дорогого покойного Брайса. На остальное нечего и рассчитывать. Увидев ребенка, она затосковала по настоящей семейной жизни. Но эту жизнь Кейт собирается устраивать не с ним.

  Деймон налил себе еще одну рюмку (он выпил их слишком много с тех пор, как она ушла), растянулся на диване и уставился воспаленными глазами в потолок.

  В руке он держал календарик, который нашел в тумбочке около кровати. Календарик, принадлежавший Кейт, где она вычеркивала день за днем с того самого момента, как вышла за него замуж.

  До каких пор она продолжала их вычеркивать? Риторический вопрос. Ответ известен: до тех пор, пока наконец не освободилась от него.

  Он с трудом сглотнул; в висках пульсировала кровь.

  В три он должен присутствовать на встрече с Бельярдом. Старик прилетал из Монреаля завершить сделку. Давно пора быть в офисе, но Деймону стало все равно, хотя за шестнадцать лет он не пропустил ни одного рабочего дня. До этого момента.

  Теперь он не появлялся на службе неделю — нет, четыре дня, но, даже когда он приходил, мыслями он был не в офисе.

  «Что с тобой происходит? — частенько спрашивала его Арета. — Ты меня совсем не слушаешь».

  «Что значит: ты «не в курсе, где дело Бельярда»? — это Стефанос. — Ты единственный, кто его брал».

  «Деймон, ты заболел?»

  «Деймон, что-то случилось с Кейт?»

  «Деймон, нельзя дальше так  себя вести».

  Потребовалось четыре дня постоянных расспросов Софии и Стефаноса, чтобы он признался в том, что случилось.

  — Что ты имеешь в виду: она тебя бросила? — ужаснулась София. — Ты чем-то ее обидел, Деймон?

  Деймон ничего не смог ответить. Он просто сидел у нее в гостиной, уставившись на свой бокал с виски, и отрицательно качал головой.

  София тут же сменила тактику.

  — Кейт вернется, — пророческим тоном изрекла она. — У нее, наверное, расстройство нервов после медового месяца.

  — Расстройство нервов после медового месяца? Впервые слышу о таком недуге, — изумился Стефанос.

  София смерила его уничтожающим взглядом:

  — Неудивительно.

  — Нет, — глухо промолвил Деймон, осушив бокал и тяжело поднимаясь на ноги, — это не нервы.

  Он направился к двери.

  — Деймон, — остановил его голос Софии, — мы можем чем-нибудь помочь?

  Он покачал головой:

  — Сам справлюсь.



  Кейт знала, что ей будет трудно, хотя и не намеревалась прерывать отношения так резко. Что ж, женились они не по любви, а со сделками бывает всякое.

  Забрав вещи и оставив записку, Кейт в тот же день уехала из города. Не то чтобы она ожидала преследований со стороны Деймона, нет, скорее она опасалась собственной слабости. Поэтому она уехала в Новую Англию. Ей показалось, что Кейп-Код — наиболее подходящее место для уединения. Такое же холодное и заброшенное, как ее сердце. Пустынные, открытые всем ветрам песчаные пляжи и ледяной атлантический прибой должны были помочь ей забыться.

  Вместо этого они напомнили ей о Багамах.

  Они напомнили ей о солнечных, теплых днях и об объятиях Деймона.

   Она выдержала только неделю и вернулась домой.

  Однако и это не помогло, потому что ее квартира уже не казалась ей домом. Дом остался там, где находился Деймон. Распаковав сумки, сходив в магазин и проведя бессонную ночь, Кейт на следующий же день с головой окунулась в работу.

  Работа помогла ей пережить предательство и смерть Брайса, но не спасла ее от любви к Деймону.

  Три дня она провела в бесконечных телефонных собеседованиях с семьями, нуждающимися в будущих нянях. Ничто не помогало, даже усталость.

  — Тебе надо хорошенько отдохнуть, — сказала ей вечером в четверг Грета, ее помощница. — Ты вроде только что из отпуска, но выглядишь даже хуже, чем когда уезжала.

  — Я простудилась, — солгала Кейт.

  — Тогда иди домой, выпей апельсинового сока и ложись в постель.

  Кейт покачала головой:

  — У меня много работы.

  Грета решительно отняла у нее папку:

  — С работой я тебе помогу. Ты записала мистера Барлоу как миссис.

  Кейт сдерживалась, пока Грета не села на пятичасовой автобус. Теперь можно было не притворяться, и вскоре ее всхлипывания превратились в откровенные рыдания. Ей казалось, что сердце у нее разрывается.

  Кто-то постучал в дверь.

  Кейт вытерла глаза, высморкалась, откашлялась и только потом ответила предательски дрожавшим голосом:

  — Закрыто. Приходите завтра.

  — Кейт? Это ты? Открой!

  Она вскочила, еще раз вытерла глаза, сомневаясь, удастся ли ей скрыть следы слез, и подошла к двери.

  — Стефанос?

  Все еще не веря своим ушам, она открыла. И правда, это был он, на вид — совершенно обезумевший.

  — Слава Богу! — Он влетел внутрь и схватил ее за руку.

  — Что случилось? Что-то с Софией? С ребенком? Разве миссис Партридж...

  — С Софией все в порядке. С ребенком все в порядке. С миссис Партридж, благослови ее Господь, тоже.

  — Тогда в чем дело?

  Он сердито посмотрел на нее.

  — В Деймоне. 

  Сердце Кейт екнуло.

  — Деймон? А что с ним?

  — Это ты мне объясни. — Стефанос отпустил ее руку, но не сводил с нее взгляда.

  Кейт с недоумением затрясла головой.

  — Он не ест, не спит, не бреется и даже на работу перестал ходить. Ты можешь себе представить — Деймон не ходит на работу! Вместо этого он пьет, чертовски много пьет! И выглядит как черт знает кто. А все почему? Потому что ты его бросила, вот почему!

  — Я... — запинаясь, начала Кейт и замолчала.

  — Почему, Кейт? Почему ты от него ушла? 

  Она облизнула внезапно пересохшие губы.

  — Деймону лучше знать, — тихо ответила она, отвернувшись к темному окну, не в силах встретиться со Стефаносом глазами.

  — Вот и он так же говорит, — признался Стефанос. — Но все это сплошная ерунда. Вы же любите друг друга!

  Кейт ничего не ответила. Она не могла этого отрицать, потому что действительно любила Деймона.

  А Деймон? Мечтать не вредно, сказала она самой себе.

  — Послушай, Кейт, — мягко заговорил Стефанос, — брак — мудреная штука. К счастью ведет неровный путь, иногда и споткнешься. Мне ли не знать, как легко развалить семью! Но если супруги любят друг друга по-настоящему, как вы...

  — Вовсе нет! — возразила Кейт. Стефанос скептически поглядел на нее.

  — Тогда почему ты плакала? — Он кивнул на платок, который она все еще комкала в руке. — Почему Деймон напивается до бесчувствия? — Стефанос нежно улыбнулся Кейт. — Сделай еще одну попытку, Кейт. Рискни. Возвращайся домой, мы все от этого выиграем.

Стефанос не знал всего.

  Кейт, в отличие от него, не флиртовала ни с кем. Впрочем, Деймону, хоть он и считал верность одним из условий их недолгого брака, навряд ли было до этого дело.

  По крайней мере она пыталась внушить это самой себе, после того как Стефанос оставил ее одну в тишине кабинета.

Не сработало.

  Деймон предлагал ей свою верность. Он заботился о ней и честно выполнял свои обязательства.

Но он никогда не говорил ей, что любит ее. А она никогда не говорила ему, что любит его.

  Она снова и снова обдумывала их отношения, приводила все «за» и «против», но в результате пришла к тому же выводу, что и в начале своих раздумий: ей необходимо поговорить с Деймоном.

Сможет ли она?

Осмелится ли?  

  Не грозит ли ей опасность оказаться в еще более глупом положении, чем в ситуации с Брайсом?

  Она заперла кабинет и вышла на улицу. Резкий зимний ветер пронизывал ее до костей, и она быстро поймала такси, торопясь попасть в домашнее тепло.

  Но даже в своей квартире Кейт никак не могла согреться. Она поставила на плиту суп, но от горячей пищи внутри у нее не потеплело.

  Деймон не ходит на работу. Деймон не ест. Деймон не спит.

  Интересно, подумала она, ему сейчас тоже холодно?

  Кейт не знала, есть ли у нее надежда, и боялась еще больше усложнить свою жизнь. Но одно качество, без сомнения, Кейт унаследовала от своего отца: она не избегала риска.

  Она снова надела пальто, замоталась шарфом и вышла навстречу уличному холоду...

  В квартире Деймона было темно. Возможно, он уехал. Возможно, Стефанос преувеличил его горе и она пришла зря.

  Но она все-таки поднялась на лифте, прошагала по ковру холла и вошла.

  Квартира была темной и молчаливой. Деймон, должно быть, дал миссис Винсент выходной. Кейт стояла в прихожей и раздумывала, что же теперь делать.

   На самом деле она знала, что ей надо сделать: уйти. Деймона дома нет. Стефанос ошибся.

  Кейт повернулась и начала открывать дверь, чтобы уйти, но застыла на пороге, внезапно почувствовав непреодолимое желание еще один, последний раз вернуться туда, где почти сбылась ее заветная мечта.

  В прошлый раз она слишком торопилась поскорее уйти отсюда. Но теперь... теперь, когда тихая квартира опустела, ей необходимо было попрощаться со всем тем, что ее окружало.

  Кейт распустила шарф, расстегнула пальто, сняла туфли, оставив их возле двери. Не зажигая света, довольствуясь лишь огнями соседних зданий, проникающими в окна и указывающими ей путь, она направилась в гостиную. Она медленно провела ладонью по спинке дивана, вспоминая, как они вместе с Деймоном сидели здесь. Дотронулась до книжных шкафов, вспоминая названия книг, которые хотела прочесть.

  Она прошла на кухню. В раковине громоздилась гора грязной посуды. Ни следа присутствия здесь миссис Винсент. Неужели Деймон уволил ее? На него не похоже. Хотя заметно, что какое-то время он управлялся сам.

  Кейт взяла со стола кофейную чашку и, коснувшись губами ободка, которого недавно касались губы Деймона, поспешно поставила чашку обратно.

  Перед дверью главной спальни Кейт немного помедлила. В темноте она разглядела, что покрывало на постели немного сбилось. Во всем остальном комната осталась прежней.

  Кейт медленно перешагнула порог и обошла вокруг кровати, где они когда-то с Деймоном спали вдвоем. В горле стоял комок, в глазах щипало. Не думая, что делает, она наклонилась и взяла в руки подушку, подушку Деймона, и прижалась лицом к прохладному материалу, вдыхая запах его волос.

  Господи, как больно!

  Она повела головой, вытирая о наволочку выступившие слезы и направилась обратно в прихожую.

  — Кто здесь?

  Голос был хриплым и недовольным. Деймон! Кейт приросла к полу.

  Теперь она услышала шум, доносившийся из второй спальни, а потом в темном дверном проеме появился силуэт. Его рука нащупала выключатель и щелкнула им.

  — Черт возьми, Стефанос! Оставь меня в покое. Я... Ты!

  Изумление Кейт было не меньшим. Стефанос оказался прав во всем. Деймон не брился, и не ел, что доказывала его исхудавшая фигура, и не спал, свидетельством чему служили темные круги под глазами.

  — Деймон, — тихо промолвила она.

  — Что, черт побери, тебе надо? — Он уставился на нее воспаленными глазами. На нем были только брюки; он прислонился к косяку с таким видом, будто вот-вот упадет.

  — Я... Ты болен?

  — Со мной все в порядке. Я задал тебе вопрос. Что ты здесь делаешь?

  — Стефанос говорил...

  Деймон что-то высказал по-гречески в адрес Стефаноса. И без переводчика было понятно, что это не комплимент. Внезапно Деймон побледнел и бросился в ванную. Кейт слышала, как его тошнило.

   Ей хотелось пойти за ним, но она не осмелилась. Деймон был явно разозлен ее приходом. Здравый смысл призывал Кейт уйти немедленно, но она осталась стоять на месте, слушая, как открывается и закрывается кран, как шумит вода. Когда дверь снова отворилась, она отступила на шаг.

  Деймон, все еще бледный, с влажными растрепанными волосами, пристально посмотрел на нее.

  — Ты еще здесь?

  — Ты болен, — ответила Кейт. — Тебе нужно лечь.

  — Я лягу, а ты убирайся отсюда. — В голосе Деймона слышались усталость и раздражение. Он развернулся и побрел в маленькую спальню.

Кейт последовала за ним.

  — Почему ты не спишь в нашей?.. — Она осеклась. «В нашей комнате», — хотела она сказать, но не смогла.

  Деймон бросил на нее злобный взгляд.

  — Потому что не хочу, ясно? — Он плюхнулся на смятую постель и застыл, глядя в одну точку. Кейт никогда "не видела, чтобы он так скверно выглядел — совсем раздавленным.

  Она на мгновение задержалась в дверях, затем прошла в комнату, остановившись, когда Деймон поднял на нее глаза и нахмурился.

  —  Почему же ты не хочешь, Деймон? 

  Его темные глаза заблестели.

  — Ты специально пришла надо мной издеваться? Господи, что я тебе сделал? — Он кивнул в сторону двери. — Уходи, Кейт. Оставь меня в покое.

  — Тебе нельзя оставаться одному. Ты болен. Кто-то должен о тебе позаботиться.

  — Только не ты.

  Слова, казалось, хлестнули ее по лицу. Она отступила на шаг.

  — Ну хорошо, — ответила она, — пусть не я. Пусть будут твои сестры или мать.

  Деймон фыркнул.

  — Нет уж, спасибо.

  — Тогда Элени, — заявила, разозлившись, Кейт.

  — Кто?

  Кейт не верила собственным ушам, но он смотрел на нее в полной растерянности, и она пояснила:

  — Подруга Пандоры, ну та, которая приходила вместе с ней проведать ребенка. Ты помнишь?

  Он кивнул, потом провел рукой по лицу.

  — С какой стати ты ее приплела?

  — Может, и ни с какой, я не знаю, — сердито отозвалась Кейт. — Но она тебе идеально подходит: симпатичная, умная, обаятельная, любит детей. Не говоря уж о том, что она гречанка.

  — И поэтому она должна обо мне заботиться? — Он все еще ничего не понимал. Потом его голова устало опустилась и он снова уставился на свои руки. — Нет.

  Нет? Кейт в замешательстве наблюдала за ним. Неужели Стефанос прав?

  Он оказался прав во всем, что касалось Деймона: что он пьет, что не спит и не ест, что не ходит на работу, что выглядит как черт знает кто.

  А может, он прав во всем? И Деймон любит ее?

  Она стиснула руки; сердце замерло. Деймон взглянул на нее, сжав губы.

  — Тебе вовсе не обязательно здесь оставаться. Не знаю, что тебе сказал Стефанос, но...

  — Он сказал мне, что ты меня любишь.

  Ей показалось, что весь мир вокруг замер. Деймон не двигался, не дышал.

  Кейт тоже. Она ждала. Она молилась. Она надеялась.

  Наконец Деймон вздохнул, закрыл глаза и откинулся на подушки. Она видела, как он пытается что-то сказать. Он открыл глаза и бросил на нее непонятный взгляд.

  — Он говорил что-то насчет божественного предначертания? Дескать, мне надо было на тебе жениться, чтобы удержать его на праведном пути? И что он все равно будет смеяться последним?

  — Он не смеялся, — тихо ответила Кейт. — Он напомнил мне о том, что я люблю тебя.

  Деймон молча уставился на нее. Он приподнялся на локтях и изучал ее лицо.

  — Ты любишь Брайса, — поправил он хриплым голосом.

  Кейт поджала губы.

  — Когда-то любила,  — призналась она. — Когда выходила за него замуж. А он меня не любил.

  — Но...

  — Его интересовали только мои деньги, как и предполагал мой отец. Когда отец лишил меня состояния, Брайс сбежал.

  — Он погиб, — возразил Деймон.

  — Да — после того, как бросил меня. 

  Деймон соскользнул с кровати, пересек комнату и заключил Кейт в объятия.

  — О, Кейт, прости меня! Мне очень жаль, что я вел себя по-дурацки.

  Кейт прижалась к нему, положив голову ему на плечо, с удовольствием ощущая тепло его рук.

  — Хорошо, что недоразумение кончилось.

  — Я думал... ну, что все время, когда мы занимались любовью... — Он слегка покачал головой, как будто удивляясь.

  — Ты думал, что я представляю себе, что ты — это Брайс? — Она в изумлении застыла, когда он кивнул. — Никогда. Я никогда... это вовсе не походило на то, что было у нас с Брайсом.

  — Правда? — переспросил он недоверчиво охрипшим тоном.

  Она улыбнулась.

  — Ну конечно. С Брайсом это было сносно, не более. На самом деле... мне это не очень нравилось. Я думала, что фригидна. Брайс тоже так считал, — призналась она дрожащим голосом.

  Деймон фыркнул и сжал ее в объятиях.

  — Как же, фригидна!

  Она посмотрела на него с благодарностью:

  — Это ты разбудил во мне женщину.

  — Почему ты мне об этом не рассказала?

  — Потому, что это нарушило бы наш договор. Влюбляться мы не договаривались, помнишь?

  Он отодвинулся и заглянул ей в глаза. В его собственных темных зрачках еще виднелась тень отчаяния.

  — Помню. Это было ужасно. Мне всегда хотелось большего, а тебе, как я думал, нет. А твоя поездка в Ист-Хэмптон подтвердила мои опасения. Мне казалось, что для тебя имеет значение только твоя работа.

  — Я думала, что, кроме работы, у меня ничего не осталось.

  — Нет, — возразил Деймон и поцеловал ее. Это был долгий, страстный поцелуй. — Господи, Кейт, как мне тебя не хватало. Я чуть не умер, когда пришел домой и нашел твою записку. Что ты, кстати, имела в виду, когда написала «не могу больше лгать»? Я решил, что это про наш брак.

  Она легонько коснулась губами его губ.

  — Нет, мне просто стало не под силу притворяться, делать вид, что ты мне безразличен, когда на самом деле я тебя люблю. Когда мы вернулись с островов, мне даже казалось, что наш брак становится настоящим. Но потом... все вдруг распалось. Ты уехал в Монреаль, я — в Ист-Хэмптон. Ты отдалился от меня. И Стефанос рассказал мне об Элени.

  — Что же?

  — Что все считали ее очень подходящей женой для тебя, пока ты не женился на мне.

  — Черт бы побрал этого Стефаноса!

  — Но он же сказал правду!

  — Для меня лучшей жены, чем ты, быть не может, — убежденно заявил Деймон. — В тебе соединились все достоинства, какие я ценю в женщине.

  — Но ты же взял меня в жены, не зная об этом? — нежно поддразнила его Кейт.

  Он улыбнулся.

  — Да, но мне, слава Богу, не понадобилось много времени, чтобы узнать тебя как следует. Ты вошла в мою плоть и кровь, стала частью меня самого. Я люблю тебя, Кейт. Когда ты покинула меня, я чуть не умер.

  — Мне тоже было очень плохо, — призналась Кейт, вспомнив свои безуспешные попытки устроить жизнь без Деймона.

  — Я нашел твой календарик — тот, где ты отмечала дни...

  Вздрогнув, Кейт кивнула.

  — Сначала мне хотелось, чтобы все это побыстрее закончилось... знаешь, так дети ждут летних каникул... А потом... — она подняла голову, — потом я не хотела, чтобы это вообще заканчивалось. — Она спрятала голову на его широкой груди. — Я люблю тебя, Деймон!

  Она ощутила его губы на своих волосах, щеке.

  — Я тоже тебя люблю, — прошептал он и прижался к ее губам.



  — Спасибо Стефаносу, — пробормотала она спустя много времени.

  Деймон поцеловал ее в макушку.

  — Наверное, мы оба теперь его должники, да? — спросил он мрачновато.

  — Да уж. Я считаю, ты просто обязан предоставить ему отпуск.

  Деймон покачал головой.

  — Наоборот, вместо благодарности я собираюсь навалить на него побольше работы. Последние полторы недели он фактически руководит всей компанией и сейчас подписывает договор с Бельярдом. Я подумываю, не сделать ли мне его исполнительным директором.

  Кейт подняла глаза.

  — А как же ты? Ты сразу заскучаешь без этого.

  — Дело у меня будет. Президент компании — больше чем табличка на двери кабинета. — Он усмехнулся, потом подмигнул ей. — Кроме того, у меня другие планы.

  Кейт тряхнула волосами, улыбаясь ему от всего сердца.

  — Неужели? Какие, например?

  Он притянул ее к себе и крепко поцеловал.

  — Например, доказать всем-всем-всем, как я счастлив, что ты — моя жена.
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